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Vorwort.

Der alltäglichen Erfahrung des Schullebens dürste es nicht wider­

sprechen, daß auch bei planmäßigem Vocabellernen so manchem Schüler, 

wenn der zu memorirende Wortschatz an Fülle zunimmt, bald die Bedeu­

tung einzelner Vocabeln, bald ihre Form aus dem Gedächtnis schwindet 

und daß, abgesehen von störenden Schulversäumnissen, in seinen Kennt­

nissen nach und nach Lücken entstehen, die ihn bei schriftlichen Arbeiten 

schon in unteren Classen nach Wörterbüchern ausschauen lassen, in denen 

er jedoch, durch die Fülle des Stoffes aufgehalten, nicht immer das Richtige 

herauszuwählen weiß.

Derartige Erwägungen haben den gegen mich ausgesprochenen Wunsch 

hervorgerufen, ich möchte ein Wörterverzeichnis zu meinem russischen Sprach­

buche verfassen, in welchem der Schüler Das fände, was er in letzterem 

gelernt hat. Wiewohl ich diesem Wunsche entgegenkommen wollte, wider­

stand es mir doch von vornherein ein Vocabular zu geben; denn ich glaubte 

dadurch der in den Unterricht der lebenden Sprachen sich so leicht ein­

schleichenden Oberflächlichkeit Vorschub zu leisten. Dagegen schwebten mir 

die Schulwörterbücher für die altclassischen Sprachen, welche die Stamm­

formen der Wörter, auch wo sie nicht von den Flexionsgesetzen abweichen, 

vollständig angeben, als Muster vor — ein Umstand, der die Fassung 
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des Titels rechtfertigen möge —; und ich hoffe, daß das pädagogische Inter­

esse, welches mich an diese Arbeit fesselte, dem Schüler insofern zu gute 

kommen wird, als sie ihn beim Nachschlagen in den Stand setzt, sich nach 

und nach mit dem Formenreichthum der zu erlernenden Sprache vertraut 

zu machen.

Dorpat, den 23. September 1882.



Vorbemerkungen.

Weil die Buchstaben ъ und ь keinen Laut bezeichnen, so sind im russisch- 
deiltschen Theil die mit diesen Buchstaben schließenden Wörter, zur Erleichterung 
im Nachschlagen, dort eingereiht, wo der letzte vor ъ oder ь stehende Konsonant 
dies nach der alphabetischen Ordnung zuläßt; demnach steht

дворъ 
надъ 
весь 
печь

vor дворецъ und nicht erst nach дворникъ
„ надежда „ 
„ весёлый „ 
„ печать п 

„ надо, надобно,
„ вести, 
„ печникъ;

und die Präpositionen вт>, кгь, съ sind in ihrer volleren Form во, ко, co auf­
geführt.

Der Redethcil (oder die Wortart), zu dem ein Wort gehört, ist nur bei 
den Partikeln angegeben, da die übrigen Redetheile durch ihre Bedeutung auch 
für den Anfänger leicht erkennbar find.

Bei den Dingwörtern (Substantiven) ist mit Ausnahme der Wörter auf ь 
und auf мя der Genetiv der Einzahl nicht angegeben, wenn er weder in der 
Endung selbst, klvch im Accent von dem einfachsten Sprachgesetz abweicht; so 
z. B. bei воронъ, дача, отъЪздъ, продажа, сомнете. Weicht aber der Genetiv 
der Einzahl in seiner Form (z. B. durch Ausstoßung des letzten Vocals) oder im 
Accent von der Bildung des Nonrinativs der Einzahl ab, oder ist neben der regel­
mäßigen Form noch eine andere (z. B. bei männlichen Substantiven die auf у 
ober ю) gebräuchlich, so ist er zugleich mit dieser stets angegeben. Außerdem 
)ind der Nominativ und der Genetiv der Mehrzahl hinzugefügt, wenn sie im 
Accent von der Einzahl abweichen; dann sind die Kasus der Einzahl von den 
Kasus der Ntehrzahl durch ein Semikolon getrennt. Bei weiblichen Dingwörtern 
auf ä, die im Akkusativ der Einzahl den Accent auf die erste Silbe werfen (го­
лова — голову), steht dieser Kasus vor dem Nominativ der Mehrzahl. Voll 
männlichen Dingwörtern ist der Präpositiv der Einzahl auf у oder ю hinzugefügt, 
tuo er in Verbindung mit den Präpositionen въ und na gebräuchlich ist.
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Auch wo die Kasus nicht durch Angabe ihrer Namen bezeichnet sind, wird 
sie der Anfänger an ihrer stets gleichen Reihenfolge erkennen:

d. Nom. d. Gen. 
der Einzahl 

весло, -ела; 
сестра, -тры;

d. Nom. d. Gen. 
der Mehrzahl 

вёсла, вёселъ. 
сёстры, сестёръ.

d. Nom. d.Gen. d. Akkus. 
der Einzahl

земля, -лй, землю;
сторона, -ни, сторону;

d. Nom. d. Gen. 
der Mehrzahl, 

земли, -мель, 
-роны, -рбнъ.

Da die Geschlechtsregeln im Russischen sehr leicht sind, so ist das Geschlecht 
der Dingwörter nur angegeben:

L bei den Substantiven auf ь — durch Hinzufügung des Genetivs der 
Einzahl;

2. bei den zehn Wörtern auf мя und
3. bei denjenigen Sirbstantiven, deren Geschlecht nicht von der Endung, 

sondern von der Bedeutung abhängt (судья, дитя, подмастерье).

Bei den Eigenschaftswörtern (Adjektiven) sind die Geschlechtsendungen nur 
zu den Wörtern aus нш, овъ, евъ, инъ (цынъ), iä (ья, ье) und auf чш (чая, 
чее) hinzugefügt; alle übrigen Endungen: ый (ая, ое), бй (ая, бе), 1й (ая, ое) 
mit vorausgehendem г, к, х — und ш (ая, ее) mit vorausgehendem ж, ч, ш, 
щ — lernt der Schüler aus § 314 des Sprachbuches.

Auf die männliche volle Form folgt die männliche kurze, wenn e oder о ein­
geschoben ist, und dann die weibliche kurze, wenn sie im Accent von der vollen 
abweicht; die kurze sächliche Endung ist nicht angeführt, wo sie mit dem stets 
hinzugesügten Adverb in Form und Bedeutung übereinsümmt. Bei den Eigenschafts­
wörtern, die einer Steigerung fähig sind, ist der angegebene Komparativ auf üe, 
weil er ohne Weiteres kenntlich ist, nicht ausdrücklich als solcher bezeichnet; lautet 
er aber aus e mit vorausgehendem Konsonanten aus, so ist dieser Form die Be­
zeichnung comp. hinzugefügt.

красный, -сенъ, -сна; adv. -сно; -енбе.
лёгюй, лёгокъ, легка; adv. -гкб; comp, легче.

Bei dem Zeitwort (Verb) sind im russisch-deutschen Theil von den Formen 
der Dauer und der Vollendung, wo diese Unterscheidung vorhanden ist, zuerst der 
Infinitiv, dann das Präteritum (Imperfekt), darauf das Futur der Vollendung 
oder das Präsens — beide stets mit dem für die Flexion von der zweiten Person 
der Einzahl an entscheidenden Vocal und Konsonanten — und der Imperativ 
angegeben; und die Formen der Dauer sind von den Formen der Vollendung 
durch ein Semikolon getrennt; aber nur das Futur ist, um Verwechselung mit 
dem Präsens zu vermeiden, als solches mit f. bezeichnet, während alle übrigen 
Formen, weil an sich leicht erkennbar, ohne Angabe ihrer Benennung angeführt 
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sind. Bei den unregelmäßigen Zeitwörtern sind außerdem erforderlichen Falls 
alle Personen in der Einzahl und Mehrzahl hinzugesügt (s. давать, Ъсть).

Infiniti», b^Jm- d.Pmsms, d Im- d.Jnfiniw, d. Futur

der Dauer. der Vollendung.

кончать, -чалъ, -чаю(е), -чай; кончить, -чилъ, f. -чу(и), -чи
заряжать, -жало,, -жаю(е), -жай; -рядить, -рядило., f. -ряжу -ряди.

(-рядйшь),
Sm deutsch-russischen Theil habe ich mich meist auf Angabe des Infinitivs 

der Dauer und der Vollendung beschränkt und nur noch, wo es nöthig schien 
oder der Ranm es gestattete, das Futur der Vollendung oder das Präsens oder 
auch Beides zu Nutz und Frommen des Schülers hinzugefügt.

Bei den Präpositionen ist die Bezeichnung der Kasus, zu denen sie hinzu­
treten, leicht verständlich; die Abkürzung praepos. bezeichnet den Präpositiv, da­
gegen praep. das Wort Präposition.

Die arabischen Ziffern neben der römischen III verweisen den Schüler zur 
geuaueren Belehrung auf die Seitenzahl der zweiten Ausgabe des III. Theils 
meines Sprachbuches.

Wenn ein mit großem Anfangsbuchstaben gedrucktes Wort ohne Accentzeichen 
gegeben ist, so ruht der Accent aus dem Anfangsbuchstaben.

Nachschrift. Gegen die consequent durchzuführende alphabetische Reihen­
folge der Wörter nach allen ihren Buchstaben haben sich Verstöße ein- 
gt schlichen, die aber, weil sie die letzten Buchstaben dieser Wörter treffen oder 
der ihnen zukommenden Stelle nahe stehen, das Nachschlagen nicht erschweren; 
nur корь müßte nach der über ъ und ь für die alphabetische Reihenfolge (zu 
Anfang dieser Vorbemerkungen) aufgestellten Regel nach копьё (auf S. 28) und 
nidjt hinter корыто (S. 29) folgen; auch уха und yxo hätte statt auf S. 76 
md) утюгъ auf S. 75 stehen sollen.



Erklärung der Abkürzungen.*)

*) Bei dem umschriebenen Superlativ ist die auf самый folgende Abkürzung der Positiv 
des betreffenden Eigenschaftswortes.

acc. Akkusativ. pl. pluralis, die Mehrzahl.
act. Aktivum. pl. t. ein plurale tantum, ein in
adj. Abjektiv, Eigenschaftswort. der Mehrzahl allein ge­
adv. Abverb, Umstanbswort. bräuchliches Wort.
coll. Kollektivum, Sammelname. praep. Präposition.
comp. Komparativ. praepos. Präpositiv.
conj. Konjunktion, Binbewort. pron. Pronomen, Fürwort.
d. h. bas heißt. prs. Präsens, Gegenwart.
bergt dergleichen. prt. Präteritum, die Vergangenheit.
dat. Dativ. rel. relativum, rückbeziehend.
f. 1. bei einem Substantiv (Ding- St. Stadt.

2.
worte) femininum, weiblich, 

bei einem Verb (Zeitwerte)
sing. singularis, die Einzahl.
spr. sprich.

franz.
futurum, bie Zukunft, 

französisch.
u. dergl. und dergleichen.
u. s. und (die) folgende (Seite).

gen. ob. genet. Genetiv. Vollend. Vollendung.
ger. Gerundium. verb. Verbum, Zeitwort.
gr- griechisch. ziel. zielend, transitiv.
impers. impersonal, unpersönlich. zielt. ziellos, intransitiv.
imprtiv. 
indecl.

Imperativ, 
indeklinabel, undeklinirbar. gen. pl. derGenetiv der Mehrzahl.

instr. Instrumental. ger. prs. das Gerundium des Prä­
inters. Interjektion, Empfindungs­ sens (der Gegenwart).

tat.
laut, 

lateinisch.
ger. prt. das Gerundium des Prä-

teritum(derVergangen-
m. masculinum, männlich. heit).
n. neutrum, sächlich. part. prs. act. das Particip der Gegen­
пот. Nominativ. wart des Aktivs.
ob. oder. part. prt. act. das Particip der Vergan­
part. Particip. genheit des Aktivs.
pers. Person. part. prt. pss. das Particip der Vergan­
pss. Passiv. genheit des Passivs.



Russisch - Deutscher Theil.

Keller, Special-Lexikon.



A.
A, conj. aber, а потбмъ und nachher, 

а то sonst.
августъ der August (Monatsname), 

A. August, Augustus (Mannsname).
Австрйлгя Australien, въ А—ш in A., 

въ А—лхю nach A.
Австр1я Ostreich, въ А—рш in Ö., 

въ А—piro nach O.; -р!ецъ, -шца 
der Östretcher; -р!йск1й östreichisch.

Aräeifl ob. -ф!я Agathe.
Адбльфъ Adolf.
Аз1я Asien, въ Азш in A., въ Азии 

nach A.; Малая A. Kleinasien; 
-йтецъ, -ятца, der Asiate; -йтскш 
asiatisch, аз—екая Россия das asiat. 
Rußland.

Азбвъ Asow; -BCKiii asow'sch, а—скос 
море das asow. Meer.

аистъ der Storch.
Александр!» Alexander, А. Велйюй 

A. der Große; -дровскш театръ 
das A—der-Theater.

алмазъ der Diamant.
алый roth, Purpur-, rosenroth.
Амбл1я Amalie.
Америка Amerika, въ А—тсъ in A., 

въ А—ку nach A., северная А.

Nordamerika, южная А. Süd am.; 
-канецъ, -канца, der Amerikaner, 
-канск1й amerikanisch.

англшскш, adv. по a—ски, englisch; 
Англичанинъ, pl. -чане, der Eng­
länder; III, 145 § 409; Англ1я 
England, въ А—яти in E., въ А—лпо 
nach E.

Андрей, -ея, Andreas.
Анйчковъ мостъ die Anitschkow-Brücke, 

на А—вомъ мосту auf der A.-Br.
Анна Anna, Аннушка Ännchen. 
Антбнъ Anton.
апельсйнъ die Apfelsine.
апбстолъ der Apostel.
апрель, -ля, der April, съ А—ля seit 

(dem) A.
арббскш, adv. по - а—ски, arabisch, 

а—скш языкъ die arab. Sprache; 
Аравйтянинъ, pl.-тяне, der Araber; 
III, 145 § 409; -вйскш arabisch; 
Арбв1я Arabien, въ А—вш in A., 
въ А—в по nach A.

Армянйнъ, pl. -мяне, der Armenier; 
III, 145 § 409.

аршйнъ, gen. pl. — nom. sing., die 
Arschin, = 2x/3 engl. Fuß.

атлантйчесшй atlantisch, а—скш 
океанъ der a. Ocean.

i*



Африка 4 благодарить

Африка Afrika, северная А. Nord­
afrika; -канецъ, -нца, der Afrikaner; 
-канскш afrikanisch.

Лейны od. Афины, pl. t, gen. -йнъ, 
Athen; афйнскш athenisch; Афйня- 
яинъ, pl. -няне, der Athener; III, 
145 § 409.

Б.
Бйба das Weib, деревенская б. das 

Dorfweib, die Bäuerin; баб!й, -бья, 
-бье Weiber-, баб!й умъ der W.- 
verstand, бабье л!то der Alteweiber- 
sommer; бабочка, gen. pl. -чекъ, der 
Schmetterling.

Бавар1я Baiern, въ Б—р!и in B., 
въБ—piro nach B.; -poKiii baierisch, 
6—ское пиво b. Bier.

Байкале od. -кйльское озеро der 
Baikalsee.

балконъ der Balcon (spr. -kong).
баловать, -валъ, балую(е), -луй, 

1. (ziell.) Muthwillen treiben, 2. (ziel.) 
hätscheln.

балтшсшй baltisch, 6—ское море das 
b. Meer, die Ostsee.

баня die Badstube.
барабанъ die Trommel.
баранъ der Hammel, der Widder;

-нина Hammelfleisch; -иш, -нья, 
-нье Hammel-, 6—нш рогъ (-га;
-rä) das Bockshorn.

баринъ, pl. -ры od. -pa od. -ре, 
gen. pl. -ръ, der Herr.

барка, gen. pl. -рокъ, die Struse. 
бйрхатъ, -та u. -ту, der Sammet;

-ТНЫЙ aus Sammet, 6—ный во- 
ротнйкъ (-ка) der Sammetkragen.

барыня die Frau.
башенный Thurm-, б—иные часы 

(-сбвъ), die Thurmuhr.
башмйкъ, -ка; -кй, der Schuh, 
башня, gen. pl. -шенъ, der Thurm;

III, 43, § 323.
безъ od. -зо, praep., gen., ohne, 

безо всего o. alles; -зв$тр1е (вы­
терт) die Windstille; при б—трш 
bei W.; -злФсный (лЪсъ), -сенъ, 
waldlos; -зпокбйный, -кбенъ, adv. 
-кбйно, unruhig; -Коинге; -зпо- 
лёзный, -лёзенъ, adv. -лёзно, un­
nütz; -зпрерывно, adv., unaufhör­
lich; -зпрестйнно, adv., unaufhör­
lich; fortwährend; -зумецъ, -мца, 
der Thor; -зчпсленный, -сленъ, 
adv. -елейно, zahllos.

бёрегъ, -га; -га, das Ufer, die Küste, 
на б—гу am U., an der K.

берёза die Birke; Березинй die Bere­
sina, ein Nebenfluß des Dnjepr; 
берёзовый§Меп=, 6—вый л^съЬег 
Bii kenwald, Birkenbauholz , б—вое 
дёрево Birken(nutz)holz, б—выя дрова 
Birken(brenn)holz.

берётъ, -рёшь, -рй, -ру s. брать.
беречь, -рёгъ (-регла), -регу (-ре­

жешь, -регутъ), -регй, sparen, in Acht 
nehmen.

Берлйнъ Berlin, въ Б—hž in B., 
въ Б—нъ nach B.

библиотека die Bibliothek.
билётъ das Billet (ll spr. lj).
биржа die Börse, gemeinsames Geschäfts­

local von Kaufleuten.
бить, билт., бью (бьёшь—бьютъ), бей, 

schlagen; битва die Schlacht.
благодарить, -рйлъ, -рю (й), -рй, 

danken; -дйрный, -рент., dankbar;



благородный 5 бревно

-дарнбе; -дйрность,-сти, die Dank­
barkeit.

благородный, -день, -дна; adv. 
-дно, edel; -днбе.

блаженствовать, -ствоваль, -ствую 
(е), -ствуй, glücklich sein.

блевать, -валъ, блюю(ё), блюй, er­
brechen.

блескъ der Glanz; -ст^ть, -стблъ, 
блещу (блестишь,- стятъ ц. бле­
щешь — -щутъ), -стй, glänzen; 
-стйщш, part. prs. glänzend.

ближййшш s. близюй; -ЖНШ, -НЯЯ, 
-нее nächster, -ste, -stes; -жшй, als 
Subst. der Nächste.

близь, praep., genet., nahe bei; Ш, 
104 § 376, 1; -зкш, -зокъ, -зка, 
adv. -зко, nahe; comp, ближе, sup. 
-жайшш.

б ЛИНЬ, -на; -ны, der Pfannkuchen, 
блистательный, -лень, -льна; adv.

-льно, glänzend; -льнбе.
бледный сыпь der verlorene Sohn, 
блйдо das Gericht, die Schüssel.
блющъ ob. плющь, -ща, der Epheu. 
Вогъ, vocat. Боже, Gott; богатство

der Reichthum; богатый, adv. -ато, 
^eich; comp. -аче u. -атбшшй; 
богатеть, -блъ, -бю(е), -бй, reich 
werden; -гйчъ, -ча; чй, -чей, der 
Reiche; III, 44 § 324.

Вогёмгя Böhmen, вь Б—мш in B., 
въ Б—мпо nach B.

Вожгй, -жья, -жье Gottes-, страхь 
Б6ж1й die Furcht Gottes, Ббжье 
слово das Wort G.

бой, боя; бой, боёвь, die Schlacht, der 
Kampf; кулачный 6. der Faustkampf; 
вь бою im K.

боль, -ли, der Schmerz.

j болото der Sumpf.
; болтйть, -таль, -таю(е), -тай, plau­

dern, schwatzen.
больной, -лень, -льна, -льно, krank, 

als Subst. der Kranke, -ная die Kranke, 
больше od. болбе s. большой; боль­

шой groß, comp, бблышй der größere, 
-льше, -лбе größer, als adv. mehr, 
sup. самый б.; большею частью 
größtentheils, meistentheils, meistens; 
бблбе и бблбе mehr und mehr.

болезнь, -зни, die Krankheit; водя­
ная 6. ob. nur водяная bie Wasser­
sucht; -л'йть, -лблъ, -л£ю(е), imprt. 
-лбй, leiben, (körperlichen) Schmerz 
empfinben, -лю(й) krank sein, meist in 
der 3. Pers.: -лить (голова), -лить 
(зубы); III, 103 § 375.

бомба die Bombe.
бородй, -ды; бороды, der Bart; -дйчъ, 

-ча; -чй, -чей, der Bärtige.
Бородино Borodino, ein Dorf, 115 

Werst von Moskau; -дйнское сра­
жение bie Schlacht bei B—no.

бороться, -рблся (-рблась) -рюсь 
(борешься), -рйсь, kämpfen.

бочка, gen. pl. -чекъ, das Faß, 
вйнная б. das Weinfaß, пивная б. 
bas Bierfaß, масленая б. das Oelsaß. 

боязливый, -лйвь; adv. -лйво, furcht­
sam; -лйвбе; -йться, -йлся (-ялась), 
-юсь(йшься), -йся(йтесь), sich fürchten.

бранить, -нйль, -ню(й), -нй, schelten, 
брать, pl. -тья, -тьевь, der Bruder;

III, 44 § 325; -тнинъ, -тнина, 
-тнино, dem Bruder gehörig; III, 152. 

брать, бралъ(ла), беру(ё), -рй, nehmen;
s. взять.

бревно, -на; pl. брёвна, -ёвень, der 
Balken.



Бременъ 6 варить

Бременъ Bremen, въ Б—н£ in B., 
въ Б—пъ nach B.

бремя, -мени, n., die Bürde, die Last; 
III, 148.

бричка, gen. pl. -чекъ, die Britschke, 
polnische Kalesche.

бродйга, m. il f., der Landstreicher, 
die L—cherin.

бросать, -салъ, -саю(е), -сай; бро­
сить, -силъ, f. -шу (-сишь), -сь, 
werfen; III, 156 § 414.

будь, будетъ, -ешь, буду s. быть, 
будить, -дйлъ, бужу (будишь, -дятъ), 

буди, wecken.
будень, -дня, meist im pl.: будни, 

-дней, der Werkeltag, der Werktag.
будущей kommend, künftig; б—щая 

неделя die k—ge Woche.
булйвка, gen. pl. -вокъ, die Steck-, 

Brust-, Tuchnadel; -вочная головка 
der Stecknadelkopf.

булка, gen. pl. -локъ, die Semmel; 
-лочникъ (ч spr. ш) der Bäcker.

бумага das Papier, хлопчатая 6. die 
Baumwolle; -мажиикъ die Brief­
tasche, das Taschenbuch, -мажный 
baumwollen, бум—ные чулки baum­
wollene Strümpfe.

бургбнекш Burgunder-, 6—ское вино 
B.-Wein.

б^ря der Sturm.
бутылка, gen. pl. -локъ (franz, bou­

teille), die Flasche.
бывйть, -валъ, -ваю(е), -вай, oft sein;

-ваетъ, -ваютъ es giebt.
быкъ, -ка; -кй, der Ochs.
быстрый, -стръ, -стра, -стрб; adv. 

-стро, reißend schnell; -стр!е.
быть, былъ (-ла, -до), prs. 3. pers. 

sing, есть, pl. суть, f. буду(е), 

imperat. будь (-дте), sein, есть люди 
es giebt Leute, было es gab, es hat 
gegeben; было время, когда es gab 
eine Zeit, daß ...; если было бы 
wenn es wäre, если были бы у меня 
деньги wenn ich Geld hätte, что 
будетъ was geschehen wird, не бу­
детъ дождя es wird kein Regen kom­
men, mhS будетъ худо mir wird es 
schlecht gehen.

бычйчш, -чья, -чье Ochsen-, б—чш 
рогъ (-га, -га) das Ochsenhorn.

бьётъ, бьёшь s. бить.
бегать, -галъ, -гаю(е), -гай, lausen; 

беглый flüchtig; adv. -гло schnell, 
читать б. geläufig lesen.

б4да das Unglück; -дность, -сти, die 
Armuth; -дный, -денъ, -дна, -дно, 
arm, comp, -н!е u. -нбйпйй, sup. 
самый б.; -дн'йть, -£лъ, -žio(e), 
-1й, arm werden; -днйкъ, -ка; -кй, 
der Arme.

бйжйть, -жалъ, бЬгу (б4жйшь, 6t- 
гутъ), -гй, laufen; III, 231 it. 237.

бйлка, gen. pl. -локъ, das Eichhorn; 
-лый, -лъ, -ла; adv. -ЛО, weiß;
-л!е, sup. самый б.; б. хлЪбъ Weiß­
brot, перепйсывать, -саль на -б£ло 
ins Reine (um)schreiben; -льё, -лья, 
die Wüsche.

В.

важный, -женъ, -жна; adv. -жно, 
wichtig; -nie, -н1шшй; sup. самый в.

вйрваръ der Barbar.
варить, -рйлъ, -рю (варишь, -рятъ), 

-рй, kochen; part. prt. pss. варен­
ный u. -реный gekocht; III, 183.



Варшава — 7

Варшава Warschau, въ В—bž ш W., 
въ В—ву nach W.

Васйл1й Basilius, -льевсшй Островъ 
Wassili-Ostrow, die Basilius-Insel, 
ein Theil von St. Petersburg.

вашъ, -inа, -nie, gen. -шего, -шей, 
-шего, euer, euere, euer; III, 80.

вверхъ, aäv.nach oben, hinaus; -xfoben. 
ввозить, -зйлъ, -жу (ввозишь, -зятъ), 

-зй, einführen (aus Fahrzeugen).
вдова, -вы; вдовы, die Wittwe; -вёцъ, 

-вца; -вцы, der Wittwer; -в!й, -вья, 
-вье Wittwen-, вдбвш домъ das 
W—wenhaus; III, 154.

вдругъ, adv. aus einmal, plötzlich, 
ведётъ, -ёшь, -дй s. вестй.
ведро, -а; вёдра, -деръ, der Eimer, 
веду s. вестй.
Везенбёргъ Wesenberg, St. in Estland.
вездй, adv. überall.
Везувш der Vesuv.
векша, gen. pl, -шей, das Eichhorn;

III, 44 § 324.
вёлъ s. вестй.
велйкш, -въ, -ка, -ко, groß, sup.

-личайшш; Пётръ Велйкш Peter 
der Große; -коленный, -лбпенъ, 
adv. -лбпно, prachtvoll; -л4пн4е;
-чина die Größe, величиною an G.;
-чйвый, adv. -чаво, großartig; вель­
можа, ni., die Standesperson.

Вёнденъ Wenden, St. in Livland, 
верблйдъ das Kameel; -блюжш, 

-жья, -жье Kameels-, в—жья 
шерсть K—shaar.

верёвка, gen. pl. -вокъ, der Strick 
(zum Binden).

верстй die Werst.
вертеть, -т4лъ, -чу (вертишь), -тй, 

drehen.

— взрослый

верхъ der obere Theil von etwas; 
на в—xy oben s. вверхъ; -ХН1Й, 
-няя, -нее der, die, das obere, sup. 
самый в., в—шй этажъ (-жа; -жй) 
das o. Stockwerk; -шина der Gipset, 
die Spitze.

вершбкъ, -шка; -шкй, der Werschok, 
х/16 einer Arschin.

весь, вся, всё; вс4, ganz, all; всего 
in Allem, im Ganzen, überhaupt; 
всё steht für всегда: всё ещё immer 
noch, в. ещё не immer noch nicht, 
в. болбе и ббл4е immer mehr und 
mehr; весьмй, adv. sehr.

весёлый, всселъ, -ла; adv. -ло, heiter, 
lustig; -л£е.

весёншй, -нняя, -инее Frühlings-, 
в—нняя погода Frühlingswetter.

весло, -ела; вёсла, вёселъ, das Ruder, 
веснй der Frühling, -ною im Fr.
вестй od. весть, вёлъ (-ла), веду(ё), 

ведй, führen, в. войну Krieg f.
вётхш alt, comp, -тшайшш; вётхш 

завбтъ das alte Testament (der hei­
ligen Schrift).

вёчеръ, -pa; -pa, der Abend, -ромъ 
Abends, сегодня в—ромъ heute 
Abend; вечернш, -няя, -нее 
Abend-, в—шй гость der Abendgast, 

вещь, -щи; -щи, -щей, -щамъ и. f. to., 
die (sichtbare) Sache; III, 38, Amu. 

взглядывать, -валъ, -ваю(е), вай;
-януть, -янулъ, f. -яну (взглянешь), 
-нй, sich etwas ansehen.

вздумать, -малъ, f. -маю(е), -май, 
auf einen Gedanken kommen.

взойдётъ, -дёшь, -дй, -ду, тй s. 
всходйть.

взрослый, -еелъ, erwachsen, als Subst. 
der Erwachsene.



взрывать 8 во

взрывйть, -валъ, -ваю(е), -вай; взор­
вать, -валъ, f. -ву(ё), -вй, sprengen.

взрезывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
взрезать, -залъ, -жу(е), -жь, auf; 
schneiden.

взять, взялъ, -ла, f. возьму(ё), -мй, 
nehmen, в. съ собою mit (sich)-neh­
men; взйпе die Einnahme (einer 
Stadt).

видйть, -далъ, -даю(е), -дай, zufällig 
od. zuweilen sehen; я не видалъ ich 
habe nicht gesehen, чего не видалъ? 
was hast du nicht gesehen? d. h. 
kümmere dich nicht darum, ничего 
не видать — н. не вйдно man kann 
nichts sehen; -дный, -денъ, -дна, 
sichtbar, вйдно es ist zu sehen, не 
вйдно es ist nicht zu sehen; -дйть, 
-д$лъ, -жу (-дишь, -дятъ), sehen, 
в. во снЪ (von сонъ) träumen.

визжйть, -жалъ, -жу(й), -жй, winseln, 
kreischend pfeifen.

Вйкторъ Victor.
вилка, gen. pl. -локъ, die Gabel.
Вильгёльмъ Wilhelm.
винй die Schuld (als Ursache eines 

Vergehens).
Виндйва Windau, St. in Kurland.
винный Wein-, вйнный уксусъ W.- 

Essig, вйнная ягода die Feige; вино, 
-на; вйна, der Wein; виновный, 
-венъ, schuldig; -внбе (von вина); 
-ногрйдъ der Weinstock, die Wein­
beeren—виноградный ягоды, в—пая 
кисть (-сти) die Weintraube.

високосный годъ das Schaltjahr, 
висеть, -сблъ, -шу (-сйшь), -ей, 

hangen.
витязь, -зя, der Ritter (der russischen 

Vorzeit).

вишня, gen. pl. вйшенъ, die Kirsche; 
III, 43 § 323.

вкусный, -сенъ, -сна, adv. -оно, 
schmackhaft; -сн£е.

влйга die Feuchte; влажность, -сти 
die Feuchtigkeit; -ажный, -аженъ, 
adv. -ажно, feucht; -жнйе; в—ный 
вбздухъ f—te Luft, в—ная погода 
f—es Wetter, в—ные луга f—te 
Wiefen.

ВЛИВЙТЬ, -валъ, -ваю(е), -вай; влить, 
влилъ (-ила), f. во лью (ё), влей, 
hineingießen; влЫше der Einfluß.

вместо, praep., anstatt, statt, вм. того 
statt dessen; III, 104 § 376, 2.

вмест* zusammen, вм. съ (instr.) zus. 
mit, sammt, in Gemeinschaft mit.

внезапно, adv. plötzlich.
внизъ, adv. nach unten, -зу, adv. unten, 
внимйше die Aufmerksamkeit; -натель­

ный, -ленъ, adv. -льно, aufmerk­
sam; -льнбе.

вн^треннш, -нняя, -инее inner, 
innerlich; вн—ее средство ein inner­
liches Mittel, вн—ее ухо das innere 
Ohr; -три, praep.-adv., genet., in­
nerhalb, im Inneren; III, 107, 2.

вн*, praep.-adv., genet., außer, außer­
halb; III, 107, 4; -ешнш, -няя, 
-нее äußerer, -ßere, -ßeres; вн—ее 
ухо das ä. Ohr.

во od. въ, praep. 1. Acc. a) wohin? 
in (acc.), nach, въ школу in die 
Schule, въ Москву nach Moskau; 
b) wann? bei Zeitbestimmungen, wo 
deutsch in, an (dat.), въ майскш 
день, въ ясную ночь an einem Mai­
tage, in klarer Nacht, въ субботу 
am Sonnabend, въ день in einem 
Tage, это составляете въ день das 



вовсе —

macht für einen Tag aus; 2. praepos. 
(wo?) in (dat.), вть шкблЪ in der 
Schule, въ Москв£ in M.; mit dem 
praepos. auf у od. ю: въ Mey, 
во рту, въ чаю im Walde, Munde, 
Thee, въ Крыму in der Krim.

вовсе gänzlich, в. не gar nicht, в. не 
всегда gar nicht immer, в. н£тъ es 
giebt gar nicht.

вода das Waffer, -ды (genet, des 
Theils) Waffer; III, 2, 2; acc. воду; 
воды die Gewäffer, Bäder, Quellen, 

водить, -дйлъ, -жу (водишь), -ди;
вести, вёлъ (-ла), -ду(ё), -ди, füh­
ren (zu Fuß), вести войну Krieg 
führen; водиться, вестись sich auf­
halten.

водовбзъ der Wafferführer; -донбеъ 
der Wasserträger; -допйдъ der 
Wasserfall; -дянйя, d. h. в. болезнь 
(-зни) die Waff ersucht.

воевать, -валъ, воюю(е), воюй, Krieg 
führen; -свода, m. der Heerführer, 
der Feldherr; III, 147 § 411; -ён- 
ный, als Subst., der Militär, воен­
ное время die Kriegszeit, военный 
издержки (-жка) Knegskoften.

вожделенный erwünscht, ersehnt.
возвращать, -щалъ, -щаю(е), -щай;

-вратйть, -тйлъ, f. -щу (-тишь), 
-тй, zurückgeben; part. prt. pss. -щён- 
ный, -щёнъ zurückgegeben; -щйться, 
-тйться zurückkehren.

возвышйться, -шалея, -шаюсь(е), 
-шайся; -выситься, -сился, f. -шусь 
(-сишься), -своя, sich erheben.

вбздухъ die Luft, -душный Luft-, 
в—ный замокъ (-мка) das Luft­
schloß, в—ный шаръ der Luft­
ballon.

9 — воробей

возжа, meist im pl. вбзжи, -жёй, die 
Leine; III, 44 § 324.

возить, -зйлъ, -жу (возишь), -зй; 
везтй, вёзъ (-зла, -зло), везу(ё), 
-везй, führen (auf Fahrzeugen), trans- 
portiren.

возле, praep. - adv., genet., neben; 
III, 108, 10 u. 11.

возьмётъ, -ьмёшь, -ьмй, -ьму s. взять, 
войдётъ, -дёшь, -дй, -ду, войти s. 

входйть.
вбинъ der Krieger; III, 2; война, 

-вы; войны, der Krieg, вестй войну 
K. führen; воинственный kriege­
risch; войско, -ска; -ска, das Heer.

Волга die Wolga, на В—rž an der W. 
волкъ, -a, gen. pl. -кбвъ, der Wols. 
волна, -ны; волны, die Welle, волна 

ударяется о волну W. stößt an 
W.; -новйться, -вался, -нуюсь(е), 
-нуйся, Wellen schlagen.

вблосъ, -ca, pl. -ca u. волосы, das 
Haar.

волчёнокъ, -нка, pl. -чата, ein junger 
Wolß; III, 146 § 410; -чш, -чья, 
-чье Wolfs-, в—чья шуба der 
Wolfspelz; III, 154.

вольный, -ленъ, льна; adv. -льнб, 
frei; -rfe.

воля der Wille.
вонъ, adv. hinaus.
вообще, adv. überhaupt.
вооружйть, -жалъ, -жаю(е), -жай; 

-жйть, -жйлъ, f. -жу(й), -жй, be- 
wasinen; -жйться, -жйться sich be­
waffnen.

воръ, -a, gen. pl. -рбвъ, der Dieb.
ворковать, -валъ, воркую(е), -куй, 

girren, part. prs. -кующш girrend.
воробёй, -бья; -бьй, der Sperling.



воровать 10 вступать

воровать, -ровалъ, -руто(е), руй, 
stehlen (воръ).

вбронъ der Rabe.
воротй и. -рота, pl. t. das Thor, 

der Thorweg; -тнйкъ, -на; -кй der 
Kragen.

BOceMbacht; -мь десятъ achtzig; -мнад- 
цатый der achtzehnte; -мнадцать 
achtzehn; -мьсбтъ achthundert.

воскресенье der Sonntag, въ в—нье 
am S., по в—ньямъ Sonntags.

вбсмеро, -рыхъ acht in Allem; III, 211. 
воспользоваться, -вален, f. -зуюсь

(е), -зуйся (von польза), benutzen, 
sich zu Nutze machen.

востбкъ der Osten, на в—к£ im Osten, 
на в—къ отъ östlich von; -точный 
östlich. .

восьмидесятый der achtzigste; -ьми- 
ебтый der achthundertste; -ьмбй der 
achte.

вотъ, adv. siehe da, hier, в. какой! 
was für ein! welch ein! в. такой ein 
solcher; в. этотъ dieser hier, а вотъ 
я нашёлъ... aber da habe ich ge­
sunden.

вписывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-сать, -салъ, f. -шу (впишешь), 
-шй, einschreiben.

впускать, -калъ, -каю(е), -кай; 
впустйть, -стйлъ, f. -щу (впу­
стишь), -стй, hineinlassen.

врагъ, -га; -гй, der Feind; вражда 
die Feindschaft; -ждёбный, -бенъ; 
adv. -био, feindlich, feindselig; -бнбе.

врать, вралъ, вру(ё), ври, lügen.
врачъ, -ча; -чй, -чей, der Arzt, зубной 

в. der Zahnarzt; III, 44 § 324; 
-чевйть, -чевалъ, -чую(е), -чуй, 
ärztlich prakticieren.

вращать, -щалъ, -щаю(е), -щай, 
wenden, drehen.

вредить, -дйлъ, врежу (вредйшь), 
-дй, schaden; -дный, -денъ, -дна; 
adv. -дно schädlich; -днйе.

время, -мени; -мена, n., die Zeit; 
III, 148; в. года die Jahreszeit; 
въ прежнее в. in früherer Z., 
въ новейшее в. in jüngster Z., до 
того времени bis zu der Z., не 
во-время nicht zur rechten Z., zur 
Unzeit. feinschneiden,

врйзать, -залъ, f. врбжу(е), вр^жь, 
всё s. весь.
всегдй, adv. immer.
всего s. весь.
всемогущей allmächtig, als Subst. 

В—щ1й der Allmächtige; всепо- 
кбрнййппй, sup. zu покорный, 
ganz ergebenst, в. слуга ganz er- 
g—ster Diener; всётаки, conj. den­
noch, bei allem dem.

вскипйть, -палъ, -паю(е), -пай; 
-п-Ьть, -п^лъ, f. -плю (-пйшь), -пй, 
aufkochen (ziell.)

вспоминать, -налъ, наю(е), -най; 
вспомнить, -мнилъ, I. -мню(и), -мни, 
sich erinnern, gedenken [о чёмъ, deutsch, 
der Genet.)

вставлйть, -влялъ, -вляю(е), -вляй; 
вставить, -вилъ, f. -влю (-вишь), 
вставь, einsetzen, vorsetzen.

вставить, -валъ, встаю(ё), вставай; 
встать, всталъ, I. встану(е), встань, 
ausstehen.

встрйча die Begegnung.
вступать, -палъ, -паю(е), -пай; -пйть, 

-пйлъ, f. вспуплю (вступишь), -пй, 
treten, вступйть на престблъ auf 
den Thron steigen.



всходить 11 выкипать

всходить, -дйлъ, -жу (всходишь), 
-дй; взойтй, взошёлъ (-шла), f. 
взойду(ё), -дй, hinausgehen, steigen, 
сблпце всхбдитъ die Sonne geht 
aus, солнце взошло, die S. ist aus­
gegangen.

Bcdb s. весь; всюду, adv. überall; вся I 
s. весь; всяк1й jeder, в. день jeder 
Tag (als nom.), jeden T. (als acc.); 
III, 72.

вторгаться, -талон (-галась), -гайся 
(-гайтесь); вторгнуться, -ргнулся 
(-лась), f. -ргнусь (-ргнешься), 
-ргнйсь (-нйтесь), einsallen (in ein 
Land, in eine Stadt).

втбрникъ der Dienstag, во ВТ. am D.; 
второй der zweite, во в. разъ zum 
zweiten Mal, теперь вт. часъ es geht 
jetzt ans zwei.

ВХОДИТЬ, -дйлъ, -жу (входишь), -дй; 
войтй, вошёлъ (-шла), f. войду(ё), 
-дй, hineingehen. .

вчера, adv. gestern; -йпппй, -няя, 
-нее gestrig, в—шй день der g—ge 
Tag.

въйзжйть, -зжалъ, -зжаю(е), -зжай; 
въехать, -халъ, f. -ду(е), -зжай, 
hineinsahren.

въехать s. въезжать.
вы pl. zu ты; III. 68.
выбивйть, -валъ, -вато(е), -вай; 

выбить, -билъ, f. -бью(е), -бей, 
1. aus-, herausschlagen, 2. einschlagen 
(Fensterscheiben).

выбирйть, -ралъ, -раю(е), -рай; 
выбрать, -бралъ, f. -беру(е), -бери, 
Wählen.

выбйгйть, -галъ, -гаю(е), -гай; 
.выбежать, -жалъ, f. -ту (-жить— 
-гутъ), -ги, heraus-, hinauslausen.

вываривать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
выварить, -рилъ, f. выварю(и), 
-ри, auskochen (ziel.).

вывести s. выводйть.
выводить, -дйлъ, -жу (выводишь), 

-дй; вывести, вывелъ, f. выве­
ду^), -ди, hinaussühren; выв. изъ 
терпенья aus der Fassung bringen, 

выглядывать, -валъ, -ваю(е), -вай;
выглянуть, -нулъ, f. -ну(е), -ни, 
hervorblicken.

выгода der Vortheil, der Gewinn;
-дный, -денъ, adv. -дно, vortheil­
haft; -дн-Ье.

выдёрживать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
вы—жать, -жалъ, f. -жу(и), -жи, 
aushalten.

выдумывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
выдумать, -малъ, f. выдумаю(е), 
-май, erdenken.

выжигать, -галъ, гаю(е), -гай; вы­
жечь, -жегъ (-жгла), -жгу (-жжешь, 
-жгутъ), -жги, ausbrennen (ziel.)

выжидйть, -далъ, -даю(е), -дай; 
выждать, -ждалъ, f. -жду(е), -жди, 
(Zeit ob. Gelegenheit) abwarten.

выздоравливать, -валъ, -ваю(е), 
-вай; выздороветь, -велъ, f. -влю 
(-вишь), -ви, gesund werden, genesen.

вызывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
вызвать, -звалъ, f. -зову(е), -зови, 
heraus-, Hinausrufen; part. pit. pss. 
вызванный, -званъ heraus-, hinaus- 
gerusen.

выигрывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
выиграть, -гралъ, f. выиграю(е), 
-грай, im Spiel gewinnen.

выйдетъ, -дешь, -ди, -ду, -ти s. 
выходйть.

выкипйть, -палъ, -паю(е), -пай; 
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выкипать, -п^лъ, f. -плю (-пишь), 
-пи, (ziell.) aus- ob. verkochen.

ВЫЛИВАТЬ, -валъ, -ваю(е), -вай; вы­
лить, -лилъ, f. -лью(е), -лей, aus­
gießen.

выл^зйть, -залъ, -заю(е), -зай; 
вылезть, -лбзъ (-л’Ъзла), f. -л'бзу(е), 
-лбзь, hervorkriechen.

вылечивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
вылечить, -чилъ, f. -чу(и), -чи, 
ausheilen, heilen (ziel.).

вымывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
вымыть, -мылъ, f. -мою(е), -мой, 
auswaschen.

вымя, -мени, п., der ob. bas Euter; 
III, 148.

ВЫНОСИТЬ, -сйлъ, -шу (-носишь), 
-ей; вынести, -несъ (-несла), 
-несу(е), -си, 1. hinaustragen, 2. er­
tragen.

выпадывать, -валъ, -ваю(е), -вай;
-падать, -далъ, -даю(е), -дай; вы­
пасть, -палъ, f. -паду(е), -пади, 
heraussallen, сн4гъ выпалъ Ьег 
Schnee ist gefallen.

выпивйть, -валъ, -ваю(е), -вай; вы­
пить, -пилъ, f. -пью(е), -пей, aus­
trinken.

выписывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
выписать, -салъ, f. -шу(е), -ши, 
ausschreiben.

выраббтывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
выработать, -талъ, f. -таю(е), -тай, 
erarbeiten.

выражать, -жалъ, -жаю(е), -жай; 
выразить, -зилъ, f. -жу (-зишь), 
-зи, äußern, ausbrücken; -ражйться, 
-разиться sich äußern, sich ausbrücken; 
-жбше ber Ausbruck, в. мыслей 
(мысль, -ели) ber A. ber Gebanken.

вырастать, -сталъ, -стаю(е), -стай; 
-расти, -росъ (-ела), f. -росту(е), 
-расти, aufwachsen.

вырывйть, -валъ, -ваю(е), -вай; 
вырвать, -рвалъ, f. -рву(е), -рви, 
Herausreißen.

вырезывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
вырезать, -залъ, f. -жу(е), -жь, 
ausschneiben.

выебкш, -ебкъ, -сока; adv. -ебко U. 
-сокб, Hoch; comp, выше U. высини, 
sup. высочайппй.

выставка bie Ausstellung.
выстраивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

выстроить, -оилъ, f. -ою(и), -ой, 
erbauen, aufbauen, bauen.

i выстреливать, -валъ, ваю(е), -вай; 
выстрелить, -лилъ, f. -лю(и), -ли,

I losschießen.
высушивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

высушить, -шилъ, f. -шу (-шишь), 
-ши, austrocknen, part. prt. pss. 
высушенный, -шенъ, ausgetrocknet.

высппй s. высоки.
вытаскивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

вытаскать, -скалъ, f. -скаю(е), -скай; 
вытащить, -щилъ, f. щу(и), -щи, 
hervorziehen, herausziehen.

вытачивать, -валъ, -ваю(е), -вай;
-точить, -чилъ, f. -чу (и), -чи, 
schleifen, schärfen.

вйтащилъ, f. -таскивать.
вытекбть, -калъ, -каю(е), -кай; 

вытечь, -текъ (-кла), f. -теку 
(-течешь, -текутъ), -ки, heraus- 
ob. hinausfließen.

выучивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
выучить, -ЧИЛЪ, f. -чу(и), -ЧИ, lernen, 
auslernen.

выхаркивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
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выхаркнуть, -нуль, f. -ну(е), -ни, 
ausspeien.

выходить, -дйлъ, -жу (выходишь), 
-дй; выйти, выше ль (-шла), f. 
выйду(е), -ди, ausgehen, heraus­
kommen.

выедетъ, -дешь, -ду s. выезжать, 
выезжйть, -зжалъ, -зжаю(е), -зжай;

выехать, -6ду(е), -езжай, ausfahren, 
ausziehen, aus einer Wohnung.

вычищать, -щалъ, -щаю(е), -щай; 
вычистить, -стиль, f. -щу (-стишь), 
-сти, rein machen, reinigen.

выше s. высбкш.
вышивйть, -валъ, -ваю(е), -вай; 

вышить, -шилъ, f. -шью(е), -шей, 
ausnähen.

в!дь, conj. doch, ja.
ведомости, -стой, f., pl. t. die Zeitung.
В^на Wien, въ Bine in W., въ Вену 

nach W.
венбкъ, -нка, der Kranz; -нёцъ, 

-нца, die Krone; -нчать, -чаль, 
-чаю(е), -чай, krönen.

вйра der Glaube; -рить, -риль, 
-рю(и), -рь, glauben; -рный, -рень, 
-рна, richtig, adv. -рно, richtig, ge- 
toi^; вйройтный, -ятенъ; adv. 
-ятно, wahrscheinlich; -ятнбе.

весить, -силь, вгЬшу (весишь), весь, 
1. wägen, 2. wiegen.

ветвь, -тви, gen. pl. -твей u. -ветка, 
gen. pl. -токъ, der Zweig; вет­
вистый verzweigt, ästig.

вйтеръ u. вйтръ, -тра, der Wind;
-треный, -тронь; adv. -трено, 
Winbig, в ная погода windiges 
Wetter; -нее.

ветка f. вбтвь.
веять, в£ядъ, в$ю(е), вей, wehen.

Г.
Гйвань, -ни, der Hasen.
газъ das Gas.

i газета die Zeitung.
Галйщя Galizien, вь Г—ц1и in G., 

вь Г—цпо nach G.
Гймбургъ Hamburg, въ Г—re in H., 

вь Г—гъ nach H.
Ганза die Hansa; -зёйскш гбродь 

die Hansastadt.
Ганнибалъ Hannibal.
Гапсаль, -ля, Hapsal, St. in Estland, 

въ Г—ле in H., въ Г—ль nach H. 
гаснуть, гасъ (-ела, -ело), гасну(е), 

гасни, erlöschen.
гвоздь, -дя; -ди, -дей, der Nagel.

j где, adv. wo, гдб-же? od. гдежъ? 
wo denn?

гёйзеръ der Geiser.
Гекла der Hekla.
Гельзингфбрсъ Helsingfors, Hauptst. 

von Finnland.
география die Geographie, въ г—ф!и 

in der G.; -фическш geographisch, 
г—ская мйля die g—sche Meile.

Гермйиецъ, -нца, der Germane; -шя 
Deutschland; въ Г—ши in D., въ 
Г—mm nach D.; -нскш germanisch, 
deutsch.

герой, -роя, der Held.
гйбкгй, -бокъ, -бка; adv. -бко, bieg­

sam; comp. -бче.
гиря Gewicht (zum Wägen it. an Uhren), 
главный Haupt-, s. гбродь.
глйдить, -ДИЛЬ, -жу (-дишь), -дь, 

plätten.
глазъ, -за; -за, gen. pl. -зъ, das 

AugQ
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гласъ — гблосъ, die Stimme, гл. со­
вести die St. des Gewissens.

глубоки!, -къ, -ка; adv. -ко, ties; 
comp, глубже.

глупый, -пъ, -па; adv. -по, dumm; 
-пг£е.

глядеть, -д£лъ, гляжу (-ядйшь), 
гляди, sehen.

гнаться, -улся (-улась), гнусь 
(гнёшься), гнись (-йтесь), sich biegen.

гнездо, -да; гнезда (ž spr. ё), das Nest, 
говорить, -рйлъ, -рю(й), -рй, sprechen, 
говйдина das Rindfleisch.
годъ, -да; -да, das Jahr, въ году 

im I., въ этомъ г—у in diesem I-, 
високосный г. das Schaltjahr.

Голландецъ, -дца, der Holländer; 
-Д!я Holland, въ Г—Д1и in H., 
въ Г—д!ю nach H.; голлйндсктй, 
adv. по-голландски, holländisch.

голова, -вы, голову; головы, der 
Kopf, das Haupt; разбить на-голову, 
aufs H. schlagen; приходйть, приттй 
въ г—у in den Sinn kommen.

гблодъ der Hunger, умирать od. 
умереть съ голоду (genet.) vor H. 
od. Hungers sterben; -лбдный, -денъ, 
-дна, hungerig.

гблосъ, -ca; -ca, die Stimme.
голубь, -бя; gen. pl. -бёй, die Taube, 
голубой, himmelblau; sup. самый г. 
гбнчш, -чая, -чее, г—чая собака der

Hetz-, der Windhund.
ropä, -ры; горы, der Berg, на гору 

u. на-гору auf den B., съ горы 
на-гору bergab, bergauf, deutsch: 
bergauf, bergab.

гораздо bei d. comp. viel, г. дороже 
v. theurer, г. лучше v. besser, г. мёнйе 
v. weniger.

горбъ, -ба; -бы, der Buckel, der Höcker;
-бйтый, -батъ buckelig.

Гбрдш Gordium, St. in Kleinasien, 
-д1евъ, -д!ева, -д!ево gordisch, 
Г—д!евъ узелъ (узла) der gordische 
Knoten; III, 152, 2.

гбрецъ, -рца, der Bergbewohner, pl.
-рцы das Bergvolk; die B—ker.

гористый bergig.
горло die Kehle, въ г—до in die K., 

въ г—л£ in der K.
горничная, -ной; -ныя [ч spr. ш] 

(als Subst.) die Stubenmagd.
горный Berg-, г—ное масло Bergöl, 

г—ный хребетъ der Bergrücken.
гбродъ, -да; -да, die Stadt, глав­

ный г. die Hauptstadt; -дбкъ, 
-дка, das Städtchen; -декой жй- 
тель (-ля) der Stadtbewohner, der 
Städter.

горбхъ, -xa u. -ху, als coll. — (die) 
Erbsen; -рбшина die Erbse (das ein­
zelne Körnchen).

горчица der Sens.
горше u. -шш s. горьки.
гбрькш, -рекъ, -рька; adv. -рько, 

bitter; comp, горше u. горний.
гореть, -рЬлъ, -рю(й), -рй, brennen 

(ziell.); горячгй, -чъ, -ча, -чб, heiß; 
sup. самый г.

Господь, gen. Господа, voc. -ди, der 
Herr (Gott); -день, -дня, -дне des 
Herrn, закбнъ Г—день das Gesetz 
des H., молйтва Г—дня das Gebet 
des Herrn.

гость, -стя, gen. pl. -стёй, der Gast, 
ходйть, иттй, пойти въ гости zu 
Gast gehen, быть въ гостяхъ zu 
Gast sein; -стйный дворъ der Kauf­
hof; гостиная, ein als Subst. ge- 



Государь 15 даже

brauchtes Adj., das Gastzimmer; ' 
-стйннца das Gasthaus.

Государь, -ря, der Herr, der Kaiser;
-дйрство das Reich, das König-, das 
Kaiserreich.

ГОТОВИТЬ, -вилъ, -влю (-вишь), -вь, 
bereiten; -вый, adv. -во, fertig.

гр а д и der Hagel.
гражданйнъ, pl. граждане, der Bür­

ger; III, 145 § 409.
граница die Grenze, быть, жить за 

гр—цею jenseits der Gr., d. h. im 
Aus lande sein, leben, поехать за 
гр—цу hinter die Gr., d. h. ins 
Ausland sahren, возвратиться йзъ- 
за гр—цы aus dem Auslande zurück­
kehren.

графъ der Gras; графенштёйн- 
cidii Gravensteiner, г—сюя яблоки

иег Äpfel; графиня die 
Gräfin.

гребень, -бия, der Kamm; -бёнка, 
gen. pl. -нокъ, der Haarkamm.

гребёцъ, -бца, der Ruderer.
Грекъ, -ка, der Grieche.
грести, гребя, (-ебла, -еблб), гребу(ё), 

-би, rudern.
1 рёцгя Griechenland, въ Г—щи in 

Gr., в-в Г—uiio nach Gr.; грёчесшй, 
adv. по-гр—ски, griechisch.

грибъ, -ба; -бы, der Pilz.
грифель, -ля; -ля, der Griffel; III, 

42 § 322.
гробь, gen. pl. -ббвъ, 1. der Sarg, 

въ гробу im S., 2. das Grab.
rposä, -зы; грозы, das Gewitter;

-ЗЙТЬ, -зилъ, -жу (-зйшь), -зй, 
drohen, part. prs. -зйщ!й drohend; 
-зный, -зенъ, -зна; adv. -зно, 
drohend.

громи der Donner; -мкш, -мокъ, 
-мка; adv. -мко, laut; comp. -мче.

грошъ, -ша; -шй, -шёй, der Groschen; 
III, 44 § 324.

грубый, -бъ, -ба; adv. -бо, grob, 
auch sittlich gr.

грудь, -и, die Brust, въ грудй in 
der B.

груша die Birne.
грызть, -зъ (-зла), -зу(ё), -зй, nagen. 
грФть, -£лъ, -£ю(е), -£й, Wärmen, 

-ться sich w.
грйзный, -зенъ, -зна; adv. -зно, 

schmutzig; -нбе.
гулйть, -ялъ, -яю(е), -яй, spazieren, 
гусь, -я; gen. pl. -сёй, die Gans, 
густой, -стъ, -ста; adv. -сто, dicht, 

dick; comp, гуще, г—ой туманъ, 
лбсъ dichter Nebel, Wald, г. кбфе 
dicker Kasiee, г—тыя слйвки (-вокъ), 
dicker Schmant.

гуще s. густой.

д.
Да ja, und, aber, да и und auch, да­

ли, да не-ли: да хороша-ли погода? 
ist das Wetter auch schön? да не 
сыра-ли погода? ist das W. nicht 
etwa feucht?

давать, -валъ, даю(ё), давай; дать, 
далъ (-ла), f. дамъ (дашь, дастъ, 
дадймъ, -дйте, -дутъ), дай, geben; 
я бы далъ, ich würde geben; дай 
кбнчитъ laß (mich) beendigen.

давали s. давать.
давно, adv., längst.
дйже, adv., sogar; даже не nicht 

einmal, даже ни гроша н4тъ у 



дай

меня ich habe nicht einmal einen 
Groschen.

дай s. давать.
далёшй, -лёкъ, -лека, adv. далёко 

weih comp, дальше, дал£е U. даль- 
н^йшш; по-дальше etwas weiter; 
и такъ дал$е und so weiter.

далъ s. давать.
даль, -ли die Ferne, въ дали in der 

F.; дальнш, -няя, -нее weit, ent­
fernt, д—нш путь der w. Weg, 
д—няя родня die entfernte Ver­
wandtschaft.

даль irim iii iii, дальше, comp, zu 
далёкш.

дамъ s. давать.
дйма die Dame; -мскш Damen-, 

Frauen-; д—ское платье ein Damen­
kleid.

Дйшя Dänemark, въ Даши in D., 
въ Данпо nach D.

дарить, -рйлъ, -рю(й), -рй, schenken, 
s. подаривать, -дарйть.

Дарш Darius; Дарья Doris.
дать s. давать.
датсшй, adv. по-датски, dänisch; 

Дйтчанинъ, pl. -чане, der Däne, 
III, 145 § 409.

дача das Höfchen, das Landhaus, das 
Land, im Gegensatz zur Stadt, по­
ездка на дачу die Fahrt aufs Land, 
поехать на дачу aufs L. fahren, 
жить на дач-ь auf dem L—de wohnen.

дай) s. давать.
два, двй, два, zwei; двадрати- 

л/йтшй, -няя, -нее zwanzigjährig; 
-цатый1)ет zwanzigste, -рать zwanzig.

дверь, -и u. двери, -рей, die Thüre: 
въ дверй U. въ дверяхъ in der 
Thüre.

16 — день

двигаться, -гался (-галась), -таюсь 
(-гаешься); -гайся (-гайтесь); двй- 
нуться, -нулея (-нулась), f. двй- 
нусь (-нешься), двинься (двйньтесь), 
sich bewegen.

двое, двойхъ, zwei zusammen, gebräuch­
lich bei Bezeichnung männl, u. sächl. 
Personen und bei nur in der Mehrz. 
gebräuchlichen Dingen; двои, eine 
Nebenform zu двое; III, 211, Anm.

дворъ, -pa; -ры, der Hof, гостйный 
д. der Kaufhof, ходйть, пойтй со 
двора von Hause gehen, ausgehen; 
-рёръ, -рца; -рцы, der Palast; 
-рникъ der Hausknecht; -рянйнъ, 
pl. -ряне, der Edelmann, der Adeliche; 
III, 145, § 409; -рйнство der Adel 
als coli., die Ritterschaft.

двулйие ein Zeitraum von zwei Jahren, 
ein Biennium; -лйтюй, -няя, -нее 
zweijährig; -хсотл-йтшй,-няя,-нее 
zweihundertjährig; -хебтый der zwei­
hundertste.

Двй s. два; дв^надратый der zwölfte;
-рать zwölf; двести zweihundert.

деверь, -ря, der Schwager, d. h. des 
Mannes Bruder; s. зять.

девяносто neunzig; -стый der neun­
zigste.

девятеро, genet, -рыхъ, neun zusam­
men gehörende (Personen); III, 210 
u. 211.

девятисотый der neunhundertste; 
-йтый der neunte; девять neun; 
-тнйдратый der neunzehnte, -рать 
neunzehn; девять сотъ neunhundert.

декабрь, -бря, der December, съ д—бря 
seit (dem) D.

день, дня; pl. дни, дней, der Tag, 
днёмъ am Tage; каждый д. (als 
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пот.) jeder, (als асе.) jeden T.'; ни 
днёмъ, ни ночью weder Tag, noch 
Nacht; Ивановъ день der Johannis­
Tag.

деньги, f., pl. t., gen. дёнегъ, Geld; 
м^дныя д. Kupjerg., серебряный д. 
Silberg., мелюя д. Kleingeld.

деревёнсшй Dorf-, -екая баба das 
Dorfweib, die Bäuerin; деревня, 
gen. pl. -вёнь, das Dorf; III, 43, 3. 

дерево, pl. дерёвья, -вьевъ, seltener
-ва, -рёвъ, der Baum, das Holz, 
сосновое, еловое, берёзовое, оль­
ховое, дубовое д. Fichten-, Birken-, 
Tannen-, Ellern-, Eichenholz; -вйн- 
ный hölzern.

Держйть, -жалъ, -жу (дёржишь), 
держи, halten.

Дерптъ Dorpat, въ ДёрптЬ in D., 
въ Дерптъ nach D.

десятилепе ein Jahrzehend; -ти- 
лйтшй, -няя, -нее, zehnjährig; 
деейтый der zehnte; десять, genet, 
-тй, zehn.

дешёвый, дёшевъ, дешева; adv. 
дёшево, billig; comp, -шёвле; по- 
дешёвле etwas billiger, sup. самый д.

дивйнъ der Divan.
дикйрь, -рй; -рй, der Wilde; -кш, 

-къ, -ка; adv. -ко, wild.
дитя, neutr., gen. u. dat. -тяти, асе. 

— пот., instr, дитёю, дитятемъ и. 
дитятею, praepos. = gen.; plur. 
дъти, -тёй, -тямъ, асе. — gen., 
instr, детьми, ртаер. (о) дгЪтяхъ, 
Kind.

длина die Länge; длинный, длйненъ, 
-инна; adv. -йнно, lang; ,-ншЬе u. 
-ннЪйшш.

Для, praep., genet, für, zu, ведро для 
Steller, Special-Lexikon.

воды ein Eimer für Wasser, д. по­
корения zur Unterwerfung.

дневать, -валъ, днюю(е), днюй, den 
Tag irgendwo verbringen, rasten.

днёмъ, instr, von день, am Tage.
дно der Boden (des Meeres, eines 

Flusses, eines Gefäßes).
Днйпръ, -npä, der Dnjepr.
до, praep., genet., bis, до конца bis 

zu Ende.
добро das Gute; добродушный 

(душа), -душенъ; adv. -шпо, gut- 
müthig; добросовестный, -стенъ; 
adv. -стно, gewifsenhast; добрый, 
-бръ, -бра, -брб, gut; -брйе; ничего 
дббраго nichts Gutes.

добыча die Beute.
ДОВеДёТЪ, -ДёшЬ, -ДИ, -Ду s. ДОВОДЙТЬ.

довести f. ДОВОДЙТЬ. ,

ДОВОДИТЬ, -водйлъ, -вожу (-водишь), 
-водй; довеетй, -вёлъ, f. -веду(ё), 
-ведй, bis wohin führen.

довбленъ s. -ВОЛЬНЫЙ.
довольный, -вбленъ, zufrieden; adv. 

-вольно genügend, genug, hinlänglich, 
Д—льно времени Zeit genug.

договаривать, -ривалъ, -риваю(е), 
-ривай; -ворйть, -рйлъ, f. -рю(й), 
-рй, bis zu Ende sprechen, ein Ge­
spräch beendigen.

доделывать, -валъ, -ваю(е), -вай;
-лать, -лалъ, f. -лаю(е), -лай, fertig 
machen, beendigen.

дождь, -дя; -дй, der Regen; -ждевбй 
Regen-, regnerisch, regnicht, д—вой 
червь (-вя) der Regenwurm, д—вая 
вода Regenwasser, дождевая погода 
г. Wetter.

доживать, -валъ, -ваю(е), -вай; до- 
жйть, дбжилъ (-ла), f. -живу(ё), 

2
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-живи, erleben, (mit до), люди до- 
живаютъ дб-ста лбтъ Menschen er­
leben hundert Jahre.

дожидйть, -далъ, -даю(е), -дай; 
-ждать, -ждалъ, f. -жду(ё), -жди, 
warten, erwarten.

доигрывать, -валъ, -ваю, -вай, 
-играть, -гралъ, f. -граю(е), -грай, 
zu Ende spielen.

дойдётъ, -дёшь, -дй, -ду, s. доходить, 
дбкторъ, -ра; -pä, der Doktor, der Arzt, 
долгъ, -га; -гй, die Schuld, дать, 

взять въ долгъ aus Sch. geben, 
nehmen.

дблгш, -логъ, -лга; adv. -лго, lang 
(von der Zeit); comp. дблбе od. 
дольше, должайшш.

должайшш s. дблгш. 
дблженъ s. -жный.
ДОЛЖНЫЙ, -женъ, -жна, -жнб schul­

dig, ich, du, re. muß; adv. -жнб es 
muß, должно быть es muß sein, 
мы д—ны быть благодарны wir 
sind Dank schuldig.

доливать, -алъ, -аю(е), -ай; -лйть, 
-лйлъ, f. долыб(ё), -лей, zu-, hinzu­
gießen.

долото der Meißel.
дольётъ, -льёшь, -лью s. -ливать.
дольше U. -лбе s. дблгш.
домъ, дома; pl. дома и. дбмы, das 

Haus; дома zu H—se, йзъ-дому 
(genet.) aus dem Hause; домашнш, 
-няя, -нее häuslich, Haus-; д—шй 
учйтель der Hauslehrer, д—нее 
средство das Hausmittel, д—нее 
животное das Hausthier; -микъ 
das Häuschen, verächtlich, -мйшко, 
m., gen. pl. -шекъ; -мйще ein 
großes Haus; -мой, adv. nach Hause.

Донъ der Don; на Дону am D. 
доносйть, -носйлъ, -ношу (-носишь), 

-носй; -нестй, донёсъ (-ела, -ело), 
f. донесу(ё), -неей, bis wohin tragen, 

допивйть, -ваю, -валъ, -вай; допйть, 
-пйлъ, f. допью (-пьёшь), -пей, zu 
Ende trinken.

допйсывать, -валъ, -ваю(е), -вай 
-сать, -салъ, f. -шу (-пйшешь), -шй, 
zu Ende od. fertig schreiben.

доплывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
доплыть, -плылъ, f. -плыву (ё), 
-плывй, bis wohin schwimmen.

допрйшивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
' -проейть, -проейлъ, f. -прошу 

(-просишь), -проей, befragen.
дораббтывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

доработать, -талъ, f. -таю(е), -тай, 
bis zu Ende arbeiten.

дорога der Weg, die Reise, железная 
д. die Eisenbahn.

дорогой, дброгъ, -rä; adv. дорого, 
theuer; comp, дороже, sup. дражай- 
ппй.

доска, -кй, доску; доски, доебкъ, 
das Brett, die Tafel; III, 9 § 289, 
большая д. die große (Schul-) Tafel, 

доставать, -валъ, достаю(ё), -ставай;
-стать, -сталъ, f. -стану(е), -стань, 
erlangen, herbeischaffen, д. огонь Feuer 
schaffen.

доставлять, -влялъ, -вляю(е), -вляй; 
-ставить, -вилъ, f. -влю (-вишь), 
-вь, herbeischaffen.

доучивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-учйть, -учйлъ, f. -учу (-учишь), 
-учй, auslernen.

доходйть, -дйлъ, -жу (-ходишь), -дй; 
дойтй, дошёлъ (-шла), f. дойду(ё), 
дойдй, bis wohin gehen, d. h. gelangen.



дочь 19 ДЯДЯ

дочь, genet, дочери; pl. -ри, -рей, 
die Tochter.

Дочитывать, -валъ, -ваю, -вай; до­
читать, -талъ, f. -таю(е), -тай, bis 
zu Ende lesen.

ДОЧШЦЙть, -щалъ, -щаю(е), -щай; 
дочистить, -стилъ, f. -чищу (-чи­
стишь), -чисти, bis zu Ende reinigen.

ДОшивйть, -валъ, -ваю(е), -вай; до­
шить, -шилъ, f. дошыб(ё), -шей, 
bis zu Ende nähen.

ДОезжйть, -жалъ, -жаю(е), -жай; 
доехать, -халъ, f. добду(е), -бзжай, 
bis wohin fahren.

драгоценный, -цЪненъ, -цбнна; adv. 
-ц£нно, kostbar, edel, werthvoll; 
-цЪнн^е, -цЪнн'Ъйшш; д—£нные 
металлы die Edelmetalle, д—иные 
камни die Edelsteine, др—нныя вещи 
werthvolle Sachen.

дражайнпй s. дорогой.
Дракбнъ Drako, Д—нов-ъ, -ва, -во 

des D., Д—новы законы die Gesetze 
des Dr.; III, 151, 1.

дрёвнш, -няя, -нее alt; -вн£е, -вн£й- 
ппй; д—няя истбргя die a. Geschichte.

Дремйть, -малъ, -млю (-млешь), -млй, 
schlummern; -м^чш, -чая, -чее 
schlummernd, д. лЪсъ der schlum­
mernde, d. h. der dichte Wald.

Дровй, -въ, n., pl. t., Brennholz; 
мёлк!я д. feines, dünnes B., круп­
ный д. grobes B.

дрожать, -жаль, -жу(й), -жй, zittern, 
beben; part. prs. дрожащш, bebend, 
zitternd, дрожащимъ гблосомъ mit 
zitternder, bebender Stimme.

другт,, pl. друзья, -зёй, -зьямъ, der 
Freund; -гой der andere, ein anderer; 
дружина die Kriegsschaar.

дубъ, gen. pl. -ббвъ, die Eiche; -ббвый 
Eichen-^—oe дёрево E.-Holz^—ВЫЙ 
лйсъ ein Eichwald, д—вое ведро ein 
Eimer ans E—Holz.

д^ма der Stadtrath, als coli.; думать, 
-малъ, -маю(е), -май, denken.

душй, -шй; души, die Seele.
душистый (духъ Geruch), -стъ, adv.

-сто, wohlriechend, duftend.
дымъ, -ма u. -му, Rauch; дымить, 

-мйлъ, -млю (-мйшь), -мй, rauchen.
дыня die Melone.
дырй, дыры; дыры od. дырка, gen. 

pl. -рокъ, das Loch.
ДЫШЙТЬ, -шалъ, -шу (дышишь, nicht 

-ешь), -шй, athmen.
девица das Mädchen, die Jungfrau; 

девич!й, -чья, -чье, des Mäd­
chens, der I., д—чье учйлище die 
Töchterschule; -вочка, gen.pl. -чекъ, 
das Mädchen.

дедъ der Großvater, дедовъ, -ва, 
-во des G—rs, д—въ домъ des 
G—rs Haus, д—ва любовь des 
G—rs Liebe; III, 151.

действительный, -ленъ; adv. -льно 
wirklich; -ствовать, -ствовалъ, 
-ствую(е), -ствуй, wirken.

Делать, -лалъ, -лаю(е), -лай, machen, 
делить, -лйлъ, -лю(й), -лй, theilen.
дело, -ла; -ла, die Sache (d. h. die 

Angelegenheit).
дети s. дитя; детство die Kindheit, 

ct> рапияго д—ства von früher Kind­
heit an.

дюжина das Dutzend.
дйдя, m., der Onkel; III, 39 § 318; 

дйдинъ, -на, -но des Onkels, 
д—нъ домъ des O. Haus; д—на 
родина des. O. Heimat; III, 152.
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Е.
Еврей, -ёя; -ей, der Hebräer; -ёйскш, 

adv. по-ев—ски, hebräisch.
Европа Europa; -пёецъ, -пейца, 

der Europäer; -пёйскш europäisch, 
е—екая Росстя das eur. Rußland.

Егйпетъ, -пта, Ägypten.
Екатерина Katharina.
ель, ели od. ёлка, gen. pl. ёлокъ, die 

Tanne.
Елёна Helene.
Елизавёта Elisabeth.
ёлка eine kleine Tanne, s. ель.
еловый Tannen-, e—вый л£съ der 

Tannenwald, T—bauholz, e—вое 
дерево Tannenholz, e—выя дрова 
Tannenbrennholz.

ёсли, conj. wenn; e. принять, что 
wenn wir annehmen, daß .. .

есть, er, sie, es ist; s. быть; есть 
люди es giebt Leute; естёственныя 
науки die Naturwissenschaften.

ещё, adv. noch.

Ж.
Жаворонокъ, -нка, die Lerche.
ЖАДНЫЙ, жадеит, -дна; adv. -дно 

begierig.
жйло der Stachel.
жалованье das Gehalt, der (Dienst­

boten-) Lohn; -вать, -валъ, жалую(е), 
-луй, 1. gewogen sein, 2. verleihen; 
-ваться, klagen, sich beklagen.

журить, -рилъ, -рю(и), -рь, braten; 
part. prt. pss. жаренный u. -реный; 
III, 183; -ркш, -рокъ, -рка; adv.

-рко, heiß; comp, -рче, sup. самый 
ж.; -ркбе, als Subst. der Braten, 

жйтва die Ernte, das Erntefeld, 
жгла, жгу, жегъ, s. жечь.
ждать, ждалъ, жду(ё), жди, warten, 
же, жъ (schließt sich stets an ein vor­

hergehendes Wort an u. steht daher 
nie als erstes Wort im Satze) aber, 
dagegen; стблькоже ebensoviel.

жевать, -валъ, жую(ё), жуй, kauen, 
желйте, gen. pl. -нш, der Wunsch; 

желать, -алъ, -аю(е), -ай, wünschen; 
-тельно, adv. wünschenswerth.

жёлтый, -лтъ, -лта; adv. -лто, gelb; 
-Tie; ж—тая м^дь Messing; -тйть, 
Ллъ, 4ю(е), -£й, gelb werden, 
gilben.

желудокъ, -дка, der Magen.
железный eisern, ж—ная дорога die 

Eisenbahn; железо das Eisen.
жена die Ehefrau; -нскш Frauen-; 

ж—ское платье das Frauenkleid, 
ж—екая одежда die Frauenkleidung; 
-нщина die Frauensperson.

жеребёнокъ, -нка; -бята, das Füllen; 
III, 146 § 410.

жёртва das Opfer; -твовать, -тво- 
валъ, -твую(е), -твуй, opfern.

жёсткш, -токъ, -тка; adv. -тко hart; 
comp, жёстче, sup. самый ж.; 
-стбкш, -къ; adv. -ко, grausam.

жечь, жёгъ (жгла), жгу, (жжёшь— 
жгутъ), жги, brennen (ziel.); part, 
prt. pss. жжённый u. жжёный ge­
brannt; III, 183.

жжётъ, жжёшь s. жечь.
живительный, -теленъ; adv. -тель­

но, belebend; -вопйсецъ, -сца, der 
(Kunst-) Maler; -вбтное, -аго, ein 
als Subst. gebrauchtes Adj., das
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Thier, домашнее ж. das Hausthier; 
-ву s. жить.

жидъ, -да; -ды, der Jude.
жйдкгй, -докт, -дка; adv. -дно, dünn, 

schwach (von Flüssigkeiten:) ж—юй 
кбФе, жйдк!я сливки dünner Kasiee, 
dünner Schmant; comp, жиже, sup. 
самый ж.

жидовски!, adv. по-ж—ски, jüdisch, 
жиже s. ж ид к!й.
жизнь, -зни, das Leben; жиль s. 

жить; -лёцъ, -льца; -льцы, der 
Einwohner eines Hauses, s. житель; 
-лйще die Behausung.

жиръ, -pa u. -py, das Fett; -рный, 
-рёнт, -рна; adv. -рно, sett; жирнее, 
Slip, самый ж. . .

жить, жилъ, живу(ё), -вй5 leben;
-тель, -ля, der Einwohner eines 
Landes, einer Stadt, s. жилёцъ.

журавль, -вля; -влй, der Kranich.

3.

За, praep., hinter, jenseits; 1. acc., 
wohin? an, für, anstatt,'за столт 
Qn den Tisch, за него für ihn, an­
statt seiner; wofür? за этотт товарт 
für diese Waare, за дёньги für Geld, 
2. instr., wo? за столбмъ am Tische, 
bei Tische; за пёчкою hinter dem 
Ofen; за пёчку hinter den O., за 
границею im Auslande, за гранйцу 
tns A.; зато dafür; за-руку an die 
Hand; III, 99.

заболйвйть, -валт, -ваю(е), -вай; 
заболеть, -л'Ьлъ, f. забол£ю(е), -лбй, 
erkranken.

забывать, -валт, -вай; забыть,

-былт, f. забуду(е), забудь, ver­
gessen.

заводйть, -дйлт, -вожу (-водишь), 
-водй; завестй, -вёлъ (-ла), f. -ве­
ду, -ведй, führen (zu Fuß), wohin 
bringen, ausziehen (eine Uhr); part, 
prt. pss. заведёнт, -ена, -ено aus­
gezogen.

завоевание, gen. pl. -н1й, die Er­
oberung ; -воёвывать, -ёвывалъ, 
-ёвываю(е), -ёвывай; завоевать, 
-воевалт, f. -воюю(е), -воюй, er­
obern, онт завоевали, бы er hätte 
erobert.

зйвтра, adv. morgen; -тракт das 
Frühstück; -тракать, -калт, каю(е), 
-кай, srühstücken; -трашшй, -няя, 
-нее, der, die, das morgende, з—шй 
день der morgende Tag.

завйтъ, вётх1й з. das alte Testament, 
новый 3. das neue Testament (der 
heiligen Schrift).

завядйть, -далт, -даю(е), -дай; за­
вянуть, -вялт. f. завяну (е), -вянь, 
verwelken.

заглйв1е, der Titel eines Buches, die 
Überschrift.

заговаривать, -валт, -ваю(е), -вай; 
заговорйть, -рйлт, f. заговорю(й), -рй, 
aufangen zu sprechen.

загораться, -рался (-ралась), -раюсь 
(-раешься), -райся (-райтесь); -рыть­
ся, -р£лся (-рылась), f. -рюсь (-рйшь- 
ся), -рйсь (-рйтесь), anfangen zu 
brennen (ziell.), entbrennen.

задъ der Hintere Theil eines Gegen­
standes.

задавать, -давалт, -даю(ё), -давай; 
-дать, задалт (-ла), f. -дамт (-дашь, 
-дастт, -дадймт, -дадйте, -дадутт)
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imperat. -дай; part. prt. pss. за­
данный, -данъ, auf gegeben; -дйтокъ, 
-тка, das Handgeld; -дйча die (ma­
thematische, wissenschaftliche) Aufgabe, 

зйднш, -няя, -нее hinter, 3—няя 
дверь (-ри) ob. з—шя двери (-рей) 
die Hinterthür.

заживйть, -валъ, -ваю(е), -вай; за­
жить, -жйлъ (-ла), f. -живу(ё), 
-живи, heilen (ziell.).

зажигйть, -галъ, -гаю(е), -гай; за­
жечь, -жёгъ (-жгла, -жгло), f. -жгу 
(-жжёшь), -жгй, anzünden, part. prt. 
pss. зажжённый angezündet; -rä- 
тельный zündend, з—ныя спички 
Zündhölzchen.

заигрывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
заиграть, -гралъ, f. -граю(е), -грай, 
zu spielen beginnen.

зайдётъ, -дёшь, -дй, -ду, -тй, s. 
заходйть.

закипйть, -палъ, -паю(е), -пай; за­
кипать, -п£лъ, f. закиплю (-пйшь), 
-пй, zu kochen beginnen.

закбнъ das Gesetz, з. Ббжш die 
(christliche) Religion, з. Господень 
das G. des Herrn. szelt.

закоснелый, -лъ, verstockt, eingewur- 
закричйть, -чалъ, f. закричу(й), -чй, 

ausschreien, anfangen zu schreien.
закрывать, -валъ, -ваю(е), -вай;

-крыть, -крылъ, f. -крбю(е), -крой, 
bedecken, part. prt. pss. -крытый 
bedeckt.

закусывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
закусйть, -сйлъ, f. -ту (закусишь), 
-ей, todtbeißen.

залйвъ der Meerbusen;-ливйть, -валъ, 
-ваю(е), -вай; -лйть, -лйлъ (-лила), 
f. -лыб(ё), -лей, begießen, übergießen.

замарйть, -ралъ, f. -раю(е), -рай, 
beschmutzen, besudeln.

замерзйть, -залъ, -заю(е), -зай; 
-мёрзнуть, -мёрзъ (-мёрзла), f. 
-мёрзну(е), -мёрзни, zu frieren.

замбкъ, -мка; -мкй, bas (Thür- re.) 
Schloß; замокъ, -мка; -мки, bas 
Schloß (als Burg), ber Palast.

залгЬчйть, -чалъ, -чаю(е), -чай;
, заметить, -мбтилъ, f. -м1чу (-ме­

тишь), -мбть, bemerken; -чйше, 
gen. pl. -чашй, die Bemerkung.

занимать, -малъ, -маю(е), -май; 
занять, запялъ (-ла), f. займу(ё), зай- 
мй, einnehmen, leihen; заниматься, 
-мался (-малась), -маюсь (-маешь­
ся), -майся (-майтесь); заняться, 
занялся (-лась), f. займусь (-мёшь- 
ся), займйсь (-мйтесь), sich beschäf­
tigen.

заносить, -ноейлъ, -ношу (-носишь), 
-ноей; занестй, -нёсъ, -несла, f. 
-несу(ё), -неей, gelegentlich bringen, 
hintragen.

западъ der Westen, на запада im W., 
на з—ъ отъ (gen.) gen W. von; 
-дный westlich.

запирать, -ралъ, -раю(е), -рай; -пе­
реть, заперъ (-рла), f. -пру(ё), -прй, 
zumachen (Thüren, Kasten), schließen.

записывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
записать, -салъ, f. -пишу (-пй- 
шешь), -пишй, anschreiben; записы­
ваться, -саться, 1. sich anschreiben, 
2. angeschrieben werden.

заплйкать, -плакалъ, f. -плачу(е), 
-плачь, zu weinen ansangen, in 
Thränen ausbrechen.

заплатить, -тйлъ, f. -чу (-платишь), 
-тй, bezahlen.
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запою s. -певать.
запйвйть, -валъ, -ваю(е), -вай; за- 

п6ть; -п£лъ, f. запою(ё), -пой, an­
fangen zu singen, anstimmen.

зараббтывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
заработать, -талъ, f. -таю(е), -тай, 
erarbeiten; part. pit. pss. -ббтанный 
erarbeitet.

зарйза die Seuche; -разительный, 
-лент; adv. -льно, ansteckend.

зарй die Röthe am Himmel, утренняя 
з. die Morgenröthe, вечерняя з. die 
Abendröthe.

заряжйть, -жалъ, -жаю(е), -жай; 
-рядить, -рядйлъ, f. -ряжу (-рядишь), 
-рядй, laden (Gewehre); part. prt. 
pss. -ряженный geladen.

засн^лъ, -уть s. засыпать.
заставить, -ставал ъ, -стаю(ё), -ста­

вай ; застать, -стала., f. -стану(е), 
-стань, antreffen.

застенчивый, -чивъ; adv. -чиво, 
blöde, verlegen.

засыпйть, -палъ, -паю(е), -пай; за­
снуть, -снулъ, f. -сну(ё), -они, 
einschlummern.

засЙнть, -сЪялъ, f. -сбю(е), -с£й, 
besäen; part. pit. pss. -сеянный, 
-сЬянъ besäet.

затапливать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
затопить, -пйлъ, f. -плю (затопишь), 
-пй, anheizen; part. prt. pss. -топлен­
ный, -тбпленъ angeheizt.

затмйше (тёмный) die Verfinsterung, 
солнечное з. die Sonnenfinsternis, 
лунное з. die Mondfinsternis.

зато s. за.
затылокъ, -лка, der Nacken.
заучивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

заучйть, -учйлъ, f. -учу (-учишь), 

-учй, sich einprägen, auswendig 
lernen.

заходить, -дйлъ, -жу (заходишь), 
-дй; зайтй, зашёлъ (-шла), Г. зай- 
ду(ё), -дй, im Vorbeigehen ankommen, 
(von Gestirnen:) untergehen.

захотеть, -т£лъ, f. -чу (-хочешь, 
-хотймъ, -хотйте, -хотятъ), wollen.

зашёлъ s. заходйть.
зашивйть, -валъ, -ваю(е), -вай; за- 

шйть, -шйлъ, f. -шыб(ё), -шей, zu­
nähen.

sarayiatTb, -м^лъ, f. -млю (-мйшь), 
-мй, anfangen zu lärmen.

защйтникъ der Vertheidiger; -щи- 
ЩЙТЬ, -щалъ, -щаю(е), -щай; -щи- 
тйть, -тйлъ, f. защищу (защитишь), 
-щитй, vertheidigen.

зайзжйть, -жалъ, -жаю(е), -жай; 
заахать, -'Ьхалъ, f. -'Ьду(е), -Ъзжай, 
anfahren.

зйяцъ, зайца, der Hase.
звать, звалъ, зову(ё), -вй, rufen.
звйздй, -ды; звбзды (£ spr. ё), der 

Stern.
зв^рйнен^ъ, -нца, die Menagerie.
зверь, -ря, gen. pl. -рей, wildes Thier, 
здйше, gen. pl. -н!й, das Gebäude, 
здороваться, -ьался(-валась), -вуюсь 

(-ешься), -вуйся (-вуйтесь), sich be­
grüßen; -вый, -въ; adv. -во, gesund;
-Bte; здравствовать, -ствовалъ, 
-ствую(е), -ствуй, gesund sein.

здЪсь, adv. hier; здешнш, -няя, 
-нее hiesig; з—шй обычай die hiesige 
Sitte.

Зелйнд1я Seeland, въ 3—дш in S., 
въ 3—дно nach S.

зелёный, зёленъ, -на, -но, grün;
-нгЬе; зелень, -ни, das (Pflanzen-)
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Grün, das Gemüse; -нйть, -нблъ, 
-нбю(е), -нбй, grün werden.

землетрясёше, gen. pl. -сёнш, das 
Erdbeben.

землй, -лй, землю, die Erde, das Land; 
земли, -мель, die Länder; землЯкъ, 
-ка; -кй, der Landsmann; земля­
ника die Erdbeere, ohne pl.; земной 
шаръ (-pa; -ры) die Erdkugel.

зеркало, -кала; -кала, -калъ, der 
Spiegel.

зерно, -на; зёрна, ein Korn.
зимй, -мы, зйму; pl. зимы, der Win­

ter, зимою im W.; зймнш, -няя, 
-нее winterlich, Winter-, з—тй день 
ein W.-tag, з—тй сонъ der W.- 
schlaf, 3 няя дорога der W.-weg, 
з—нее платье das W.-kleid; -мо- 
вйть, -валъ, зимую(е), -муй win­
tern, überwintern.

злодей, -дбя; -дби, -д^евъ, der Böse­
wicht; ЗЛОЙ, злая, злое; золъ, зла, 
зло, böse, boshaft; злбе, злОшш; 
зло, als Subst., das Böse.

змгйя, -бй; -би, змбй, die Schlange, 
знакомый, -комъ; adv. -комо, bekannt;

als Subst. der (-мая die) Bekannte, 
знаменитый, -нйтъ, berühmt; -нйтбе, 

snp. -нйтбйипй; знамя, -мени;
-мена, и., die Fahne; III, 148.

знать, знали., знаю(е), знай, wissen, 
зной, зноя, die Schwüle; -бйный, 

знбенъ, знойна; adv. -но, schwül; 
знойнее.

зовётъ, -вёшь, -вй, -ву s^ звать, 
зола die Asche.
золотнйкъ, -ка; -кй, ein Solotnik, 

1J96 des russischen Pfundes; -лото 
das Gold; -лотбй golden.

зонтйкъ der(Sonnen- od.Regen-)Schirm.

зрйлый, -лъ; adv. -ло, reif; -лбе, 
sup. самый зр.; зр^ть, -блъ, Лю(е), 
-žii, reifen.

зуб'ъ, -a; gen. pl. -ббвъ, der Zahn;
-бнбй Zahn-, 3. врать der Zahnarzt, 

зевака, m. u. f., der Maulaffe, der
Gaffer, die G—rin; -вЯть, -алъ, 
-аю(е), -ай, gähnen, gaffen.

зябнуть, зябъ (-бла), -бну(е), -бни, 
frieren, d. h. Kälte empfinden.

зять, -тя; pl. зятья, -тёй, der Schwie­
gersohn, der Schwager; -тнинъ, 
-тнина, -тнино, dem Schwiegersohn, 
dem Schwager gehörig, з—иино 
имбше des Schwiegersohns, des 
Schwagers Vermögen; III, 152.

И.
И und, и — и sowohl — als auch, 

не только — но и nicht nur — 
sondern auch, и теперь auch jetzt.

ИвЯнъ Johann; -новь, -ова, -ово 
Johann's, И—въ день der Johannis­
tag; III, 151.

Ивикъ Jbykus; -ковъ, -ва, -во, des 
I., И—вы журавлй die Kraniche 
des J.; III, 151.

иголка, gen. pl. -локъ, die Nähnadel. 
Игорь, -ря, Igor; -ревъ, -ва, -во, 

des I., И—въ полки, des I. Heer, 
И —вы дружины des I. Kriegs­
scharen; III, 152 it. 153.

игрй, -ры; йгры, das Spiel; -Ять, 
-алъ, -аю(е), -ай, spielen.

идётъ, -дёшь, -дй, идтй od. итти s. 
ходйть.

изъ od. изо, ргаер., genet., aus, йзъ- 
дому aus dem Hause, изо-рта aus
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dem Munde, изо-вс£хъ von allen, 
изъ этого daraus; одйнъ изъ 
древнбйшихъ городбвъ eilte V0N 
den ältesten Städten, eine der ältesten 
Städte, одйнъ изъ могуществен- 
нбйшихъ einer der mächtigsten, одйнъ 
изъ несчастн'Ьйшихъ einer der un­
glücklichsten; изъ сорока ученикбвъ 
von vierzig Schülern.

изба; -бы, избу; избы, die Hütte, 
извбщикъ der Fuhrmann.
издерживать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

издержать, -жалъ, f. -жу (издер­
жишь), -жй, verausgaben, verbrau­
chen; -ёржка die (Geld-) Ausgabe, 
военный и—ки Kriegskosten.

изливйться, -вален, -ваюсь (-ваешь- 
ся), -вайся (-вайтесь), sich ergießen.

измЬнникъ der Verräther; -мйнйть, 
-нялъ, -няю(е), -няй; -нить, -нйлъ, 
f. -ню (изменишь), -нй, 1. verändern, 
2. untreu werden (mit dem dat. der 
Pers.).

изийзиивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
износить, -сйлъ, f. -ношу (-носишь), 
-носй, abtragen, durch Tragen ab­
nutzen, изношенный abgetragen.

изобретать, -талъ, -таю(е), -тай; 
изобр'Ьсть, -брЪлъ (I, spr. ё), 
f. изобрету(ё), -бр'Ьтй, erfinden;
-б*ретеше, gen. pl. -шй, die Er­
findung.

изорвать, -вётъ, -вёшь, -ву s. из­
рывать.

израб'бтывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-ббтать, -ббталъ, f. -ббтаю(е), -тай, 
ausarbeiten.

Израильтянину pl. -тяне, der Is­
raelite; III, 145 § 409.

изрывйть, -валъ, -ваю(е), -вай; 

изорвать, -рвалъ, f. -рву(ё), -рвй, 
zerreißen.

изредка, adv. selten.
изрезывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

изрезать, -залъ, -жу(е), -жь, zer­
schneiden.

изследовать, -довалъ, -дую(е), -дуй, 
erforschen.

изумр^дъ der Smaragd.
или ober, или -— или entweder — ober, 
иллюминацзя die Illumination.
именно, adv. namentlich, а и. und it, 

und zwar.
Иэшераторъ der Kaiser; импёргя, 

das Reich, das Kaiserreich, въ им- 
nepin im R., im K.; gen. pl. им- 
nepid; Германская и. das deutsche 
Reich, Россшская и. das russische R. 

имен!е das Vermögen, das Besitzthum, 
das Gut; иметь, -г1лъ, -foo(e), -бй, 
Haben.

имя, ймени; -на, n., der Name, доброе 
и. der gute Ruf; III, 148.

Инд1я Indien, въ Инд1и in I., въ 
Индио nach I., восточная И. Ost­
indien, западная H.Westind.;-дйецъ, 
-дбйца, der Indier, der Indianer; 
-дейка, gen. pl. -дДекъ, die Trut­
henne.

иногда, adv. zuweilen; иной, иная, 
иное ein anderer, mancher, иной — 
иной der eine — der andere, иные 
— иные die einen — die anderen; 
инострйнецъ, -нца, der Ausländer; 
-аиный ausländisch.

инструмёнтъ das Werkzeug (des Hand­
werkers).

Ирлйндецъ, -дра, der Irländer; -д!я 
Irland, въ И—д!и in I., въ И—дпо 
nach I.
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Исйюевская площадь (-ди) der Isaaks- 
Platz.

искйть, -калъ, ищу (йщешь), ищи, 
suchen, part. prs. pss. искомый der 
zu suchende.

искра der Funke.
искренность, -сти, die Aufrichtigkeit; 

-ннш, -нняя,-ннее, -крененъ; adv. 
-кренно, aufrichtig, innig.

иску ств енный, -куственъ, adv. куст- 
венно künstlich; -сство die Kunst.

Ислйндецъ, -дца, der Isländer; -д!я 
Island, въ И—д1и in I., въ И—дно 
nach I.

Испйиецъ, -пца, der Spanier; -шя 
Spanien, въ И—н!и in Sp., въ 
И—нпо nach Sp.; -нскш, adv. по- 
испански, spanisch.

испортить, -тилъ, f. -рчу (-ртишь), 
-ть, verderben (ziel.); part. prt. pss. 
испорченный, -чеиъ verdorben, ver­
derbt; -титься verderben (zielt.), ver­
dorben werden.

испуга der Schreck, отъ и—ги vor 
Schreck; -гйть, -галъ, f. -гаю(е), 
-гай, erschrecken (ziel.); -гйться, 
-галса (-галась), f. -гаюсь (-гаешь- 
ся), -гайся (-гайтесь), erschrecken 
(ziell.), sich erschrecken.

истечёте 1. der Ausfluß, 2. der 
Verlauf, по истечёнш nach V.

истина die Wahrheit; -инный, -иненъ, 
-инна, wahrhaft, wahrhaftig; adv. 
-ИННО wahrhaftig.

история die Geschichte, въ и—pin, in 
der G., древняя и. die alte G., 
средняя и. die mittlere G., новая и. 
die neue G.

истбчникъ die Quelle (eines Flusses, 
Baches).

Итйл1я Italien, въ И—л!и in J., 
въ И—лпо nach I.; -льйнецъ, 
-нца, der Italiener; -льйнсый, adv. 
по-итальянски, italienisch.

иттй, praet. шёлъ (шла, шло, шли), 
иду (идёшь), f. пойду(ё), иди, gehen; 
III, 165 § 424, s. ходить.

ironb, -ня, der Juni, съ поня seit 
(dem) Juni.

1й>ль, -ля, der Juli, съ 1юля seit (dem) 
Juli.

K.
Кабйкъ, -ка; -кй, die Schenke.
Кавкйзъ der Kaukasus; -зскгй kau­

kasisch, к—3CKie горцы die k. Berg­
völker.

кйждый jeder, к. день (als uomin.) 
jeder Tag, (als acc.) jeden T.

казакъ, -ка; -кй, der Kosak.
Казйнь, -ни, Kasan, St. nahe der 

Wolga.
казаться, -зался (-залась), -жусь 

(кажешься), -жйсь (-жйтесь), sich 
zeigen, scheinen, кажется es scheint.

казйчш, -чья, -чье Kosaken-, к—чш 
полкъ das K—Heer, к—чье сЪдлб 
der K-sattel; III, 154.

Казбёкъ der Kasbek, ein Berg im 
Kaukasus.

казнить, -нйлъ, -ню(й), -нй, hin­
richten, praet. казнйли man hat hin­
gerichtet.

какъ wie, какъ — такъ sowohl — 
als auch, такъ какъ weil, da, denn, 
к. только sobald nur, sobald als, 
sowie; какой? was für ein? auch 
relat.; вбтъ какой! was für ein! 
какбй-то ein gewisser.
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календарь, -ря, der Kalender.
Еалифбршя Kalifornien, въ К—ши 

in C., въ К—шю nach C.
камень, -мня, pl. -мни U. каменья, 

der Stein; драгоценный к. (-мни), 
der Edelstein; -менный steinern, 
к—нный домъ ein st—nes Haus.

кандйтеръ der Conditor; -терская, 
als Subst., die Conditorei.

каникулы, -ль, f., pl. t. (vom lat. 
canis), die Hundstage, die Sommer­
ferien.

Шины, gen. Каннъ, f., pl. t., Cannä, 
St. im alten Italien.

капкйнъ das Fuchseisen.
кйпля, gen. pl. капель, der Tropfen.
капуста der Kohl.
караванъ die Karawane.
карандйшъ, -ma; -шй, -шей, der 

Bleistift, die Bleifeder; III, 44 § 324.
Карлъ Karl, К. Велйкш K. der Grohe, 

К. Мартелъ K. Martell.
карманъ die Tasche; -мйнный^^chen-, 

к—иные часы die Taschenuhr.
картина das Bild.
картофель, -еля u. -елю, die Kar­

toffel.
Кароагёнъ od. -рфагёнъ Karthago;

-гёнсшй karthagisch.
Ьастйскш kaspisch, к—ское море 

das k. Meer.
кастрюлька, gen. pl. -лекъ, die 

Kasserolle.
кйша der Brei.
кйшель, -шля, der Husten; -шлять, 

-ялъ, -яю(е), -яй, husten.
квартира d/e Wohnung, на к—ру in 

die W., на к—pt in der W.
кедръ die Ceder, -дрбвый орбхъ die 

Cedernuß.

кипучш, -чая, -чее kochend heiß, 
siedend heiß; -н^ть, -пел-ь, -плю 
(-пйшь), -пй, kochen (ziell.); -пятбкъ, 
-тка u. -тку, kochendes Wasser.

кирпйчъ, -ча; -чй, -чей, der Ziegel­
stein; III, 44 § 324.

кислый, -селъ, -ела; adv. -ело, sauer, 
-слЪе.

кисть, -сти; gen. pl. -стёй, der Pin­
sel, die Ouaste, die Traube, вино­
градная к. die Weintraube.

китъ, -та; -ты, der Walfisch.
Китасцъ, -айца; -айцевъ, der Chi­

nese; -тйй, -тая, China; китййскш, 
adv. по-к—ски, chinesisch, к—скш 
чай chinesischer Thee.

К1евъ Kijew, St. im südl. Rußland, 
кладбище der Kirchhof.
кланяться, -нялся (-нялась), -няюсь 

(-няешься),-няйся(-няйтесь), grüßen.
классъ die Klasse.
класть, -алъ, -аду(ё), -адй, legen.
клевйть, -валъ, клюю(ё), клюй, 

picken, hacken (mit dem Schnabel).
клубника die Gartenerdbeere, ohne pl. 
клетка, gen. pl. -ток-ъ, der Käsig, das 

Bauer.
клювъ der Schnabel.
ключъ, -ча; -чй,-чей, 1. der Schlüssel, 

2. die Quelle; III, 44 § 324; -чевбй 
Quell-, к—вая вода das Quellwasser.

книга das Buch; -гопечйташе die 
Buchdruckerkunst; -гопродйвецъ, 
-вца, der Buchhändler; книжный 
магазйнъ od. -жная лавка (gen. pl. 
-вокъ) die Buchhandlung.

князь, -зя; -зья, -зёй, der Fürst.
ко oder къ, dat, zu, an, ко mhš zu 

mir; вызывать къ доске an die Tafel 
rufen; относйться къ sich beziehen auf.
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KOBäTb, -валъ, кую(ё), куй, schmie­
den; part. prs. кующ1й einer, der 
schmiedet.

ковёръ, -вра; -вры, der Teppich.
когда? wann? auch bedingend: als, 

wenn; когда было-бы wenn (mit 
dem Konjunctiv), когда-же ? wann 
denn? wann — doch? когда-нибудь 
irgend wann.

коготь, -гтя; когти, когтей, die Klaue, 
кое-какъ irgend wie; кое - какой 

irgend welcher.
кожа die Haut, das Fell.
KO3ä, -зы; козы, die Ziege; кбзш, 

-зья, -зье Ziegen-, кбзш сырь (-pa u.
-py) Ziegenkäse; козье болото der 
Ziegensumpf, ein jetzt angebauter 
Stadttheil von St. Petersburg.

козёлъ, -зла; -злы, der Bock, 
колесо, -cä; колёса, das Rad.
кблоколъ, -ла; -ла, die Glocke; -ЛО- 

кбльня, gen. pl. -кбленъ, der 
Glockenthurm; III, 43 § 323.

колонйстъ der Kolonist, der Ansiedler, 
колонна die Colonne, die Säule, 
колоть, -лблъ, -лю (колешь), -ли, 

stechen, spalten, hacken (дрова Brenn­
holz).

Кол^мбъ Kolumbus.
кольцо, -ца; кольца, кблецъ, der 

Ring; III, 9 § 289.
колено, pl. -на; -нъ Volksstämme;

-ни, -ней Kniee (als Glieder des 
Leibes); -нья, -ньевъ Glieder der 
Kette, Knoten des Halmes; III, 44 
u. 45.

коляска, gen. pl. -ясокь, die Kalesche, 
команда das Kommando, пожарная к.

die Löschmannschaft.
комната das Zimmer.

компасъ der Kompaß.
конь, -ня; -ни, das Roß.
конёцъ, -нца; -нцы, das Ende;

-нёчно (ч spr. ш), adv. freilich.
конница die Reiterei; -ннын вбинъ 

der Krieger zu Pferde, der berittene 
Krieger.

кбнсулъ der Consul.
Еонстантйнъ Constantin.
конфёкты, -овъ, m., pl. t., das Con­

fekt.
концёртъ das Concert.
КОНЧйть, -чаль, -чаю(е), -чай; кон­

чить, -чилъ, f. -чу(и), -чи, endigen 
(ziel.); кончаться, -читься endigen 
(ziell.), sich endigen.

копёнка, gen. pl. -пёекь (ohne Grund
-пбйка), der Kopeken.

Копенгйгенъ Kopenhagen, -генскш 
von K., к—ская гавань der Hafen 
von K.

копыто der Huf.
копьё, -пьй; pl. копья, кбтй, die

Lanze, der Speer, der Spieß.
корабль (spr. -рабь), -бля; -блй, das 

Schiff.
корень, -рня, die Wurzel; pl. -рни, 

-рней u. коренья, -ньевь.
корзйнка, gen. pl. -зйнокъ, der Korb, 
кормйлнца die Amme; -цынъ,-цына,

-цыно der Amme eigen, к—цынь 
платбкъ der Amme Tuch, к—цыно 
ожерелье der A. Halsschmuck; -мйть, 
-миль, -млю (кормишь), -МИ, füt­
tern, nähren; -мйться sich nähren.

корова die Kuh; -Bin, -вья, -вье 
von der K., к—ье молоко Kuhmilch, 
ч—вье масло, Butter, zum Unter­
schiede von масло (Öl); III, 154.

король, -ля; -лй, der König (nur des
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Mittelalters u. der neuen Zeit), s. 
царь; -девство das Königreich, 

корона die Krone, -нащя die Krö­
nung; -новать, -новалъ, -ную(е), 
-нуй, krönen.

коротки!, -токъ, -тка; adv. -ткб, 
kurz; comp, короче, sup. кратчай­
шей.

корыто der Trog.
корь, -ри, die Masern, 
корчма der Krug (Wirthshaus). 
кбршунъ der Geier.
кость, -сти; gen. pl. -стей, der

Knochen, слоновая к. (f. слонъ) 
Elfenbein.

кострйлька f. кастрюлька, 
котъ, -та; -ты, der Kater, 
котёлъ, -тла; -тлы, der Kessel, 
котёнокъ, -тёнка, pl. -тята, die 

junge Katze; III, 146 § 410.
который? welcher? auch relat.; к.часъ? i 

was ist die Uhr?
кофе, indecl. od. кофей, -ея u. -ею, 

der Kaffee; -фёйникъ die Kaffee­
kanne; -фёйный dem Kaffee eigen; ; 
к—ный запахъ Kaffeegeruch.

кочевать, -валъ, кочую(е), -чуй, 
nomadisiren, part. prs. -чующш no- 
madisirend, к—пце народы (-рбдъ) 
die Nomaden.

кошелёкъ, -лька, der Geldbeutel, 
кошка, gen. pl. кбшекъ, die Katze.
Крйбла, der Krabla, ein Berg auf 

Island.
край, края; края, der Rand, на краб 

u. на краю am Rande, въ чужбмъ 
краю in der Fremde, im Auslande;
-ййн1й, -няя, -нее am Rande be­
findlich, letzter, к—нш домт> das 
letzte Haus, по крайней мбрб nach 

dem äußersten Maaß (s. мбра), d. h. 
wenigstens.

красивый, adv. -во, hübsch; -вбе, 
sup. -вбйппй.

крбска, gen. pl. -сокъ, die Farbe 
(des Malers), s. цвбтъ.

красный, -сепъ, -сна: adv. -оно, 
roth; -снбе, sup. -снбйшш.

красть, -аль, -аду(ё), -адй, stehlen, 
кратковременный kurzeZeit dauernd, 

к—иная жизнь ein kurzes Leben.
кремень, -мня; -мни, der Feuerstein. 
Кремль, -лй, der Kreml, die innere 

Festung einer russischen Stadt (z. B. 
in Moskau).

кресла, gen. pl. крёселъ, meist als 
pl. t. neben dem selteneren sing, -ело, 
der Lehnstuhl.

крестъ, -ста; -сты, das Kreuz;
-стикъ ein kleines Kreuz.

крестьйнинъ, pl. -яне, der Bauer, 
der Landmann; III, 145 § 409; 
-янка, gen. pl. -янокъ, die Bäuerin, 

кривой, -въ, -ва; adv. -во; krumm;
-вбе.

кричйть, -чалъ, -чу(й), -чй, schreien, 
кровь, -и, das Blut, въ кровй (ргае- 

ро8.) im Blute; -вавый, blutig, 
к—вая бйтва die bl. Schlacht.

кровать, -ти, die Bettstelle.
кровожадный, -жаденъ; adv. -жад­

но, blutdürstig, blutgierig; -жаднбе.
кроетъ, -ешь s. крыть.
крокодйлъ das Krokodil.
крбмй, praep.-adv., genet., außer, 

ausgenommen, к. того außerdem; 
III, 107, 7.

Кронштйдтъ Kronstadt, Festung von 
St. Petersburg, auf einer Insel vor 
der Newa-Mündung.
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кроткш, -токъ; adv. -тко fromm, sanft; 
Людбвикъ К. Ludwig der Fr.

крою s. крыть.
кругъ, -га; -гй, der Kreis, въ кругу 

(praepos.), im K—se.
кружка, gen. pl. -жекъ? der Krug 

(als Gefäß).
крупй die Grütze.
крупный, -пенъ, -ина; adv. -пно, 

groß, grob, grobkörnig, к—ныя ягоды 
große Beeren, кр—ныя дрова grobes, 
dickes Brennholz.

крыжёвникъ, -ка u. -ку, ohne pl., 
Stachelbeeren.

крыло, pl. крылья, -льевъ, der Flügel 
(zum Fliegen).

крыльцо, -ца; -ца, крылёцъ, die 
Haustreppe; III, 9 § 289.

Крымъ, -ма, die (Halbinsel) Krim, 
въ Крыму (praepos.) in der Kr.;
-мскш krimisch, aus der Kr., к—6К1Я 
вина kr. Weine.

крыса die Ratte.
крыть, крылъ, крбю(е), крой, decken, 
кр&пкш, -покъ, -пка; adv. -пко, 

stark, hart, fest; comp, крепче; 
к—юй сонъ ein fester Schlaf, спать 
крепко fest schlafen; -пость, -сти, 
die Festung.

крючёкъ, -чка; -чкй, der Haken.
Ксерксъ Xerxes.
кто? (spr. хто) wer? auch relat. statt 

который; тотъ, кто der —, welcher, 
der — wer ...

кудй,? wohin? откуда? woher? auch 
relat.

куётъ, -ёшь, куй s. ковать.
кузнёцъ, -ца; -цы, der Schmied;

-цшй мостъ die Schmiedebrücke (in

Moskau); на К—цкомъ мосту 
(praepos.) auf (an) der Schm.; куз­
ница die Schmiede.

кулйкъ, -ка; -кй, die Faust; -лачный 
бой der Faustkampf, въ к—номъ 
бою (praepos.) im F.

кумысъ der Kumyß, gesäuerte Stuten­
milch.

купйльня, gen. pl. -ленъ, die Bade­
anstalt; III, 43 § 323, -näTb, 
-палъ, -паю(е), -пай, baden (ziel.), 
купйться, sich baden oder baden 
(ziell.).

купёцъ, -пца; -пцы, der Kaufmann; 
-НИТЬ, -пйлъ, -пй, f. куплю (ку­
пишь), praes, покупаю(е) von поку­
пать, — kaufen.

курить, -рйлъ, -рю (куришь), -рй, 
rauchen (ziel., Tabak), ger. prs. куря 
rauchend.

курица das Huhn, die Henne.
куртка die Jacke, въ одной к—тк£ 

in der bloßen I.
куры, -ръ; pl. die Hühner.
кусбкъ, -ска; -скй, ein Stück (Brot 

u. dgl.).
куетъ, -ста; -сты, der Busch; -стйр- 

никъ das Gebüsch.
кухбрка, gen. pl. -рокъ, die Köchin; 

кухня, gen. pl. кухонъ, die Küche; 
III, 43 § 323; -хонный Küchen-, 
к—нный ножъ Küchenmesser.

кучеръ, -pa; -pa, der Kutscher.
кушанье, gen. pl. -ньевъ, das Essen, 

die Speise; III, 45, § 325; -шать, 
-шалъ, -шаю(е), -шай, essen, speisen 
(ziell.).

кую s. ковать.
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Л.
Лйвка, gen. pl. -вокъ, 1. die Bank, 

2. die Bude, книжная л. die Buch­
handlung; лйвочникъ (ч spr. ш) 
der Krämer.

лагерь das Lager (der Soldaten).
Лйдожское озеро der Ladoga-See. 
лазить, -зилъ, -жу (-зишь), полезай; 

лезть, -зъ (-зла), -зу(е), лезь U. 
полезай, klettern.

лай das Bellen, das Gebell, собачш л. 
das Hundegebell.

Лакедембнянинъ, pl. -няне, der 
Lacedämonier; III, 145 § 409.

лйкомиться, -милея (-милась), -млюсь 
(-мишься), -мись (-митесь), naschen; 
лйкомка, ш. u. f. der Näscher, die 
N—rin.

лбмпа die Lampe.
лань, -ни, der Damhirsch.
лйпа die Pfote, die Tatze.
лйсточка, gen.pl. -чект, die Schwalbe;

-чкинъ, -чкина, -чкино Schwal­
ben-, л—кино гнездо das Schwalben­
nest; III, 152.

латйнскш lateinisch; -тынь, -ни, das 
Latein, по л—ни, adv. lateinisch.

Латышъ, -ша; -шй, der Lette; -тыш- 
скш, adv. по-латышски, lettisch.

лйять, лаялт, лаю(е), лай, bellen, 
лгать, -алт, лгу (лжёшь — лгутъ), 

лги, lügen; лгунъ, -на: -ны, der 
Lügner.

лебедь, -дя, der Schwan; —дёнокъ, 
-нка; pl. -дята, der junge Schwan; 
III, 146 §410; -дйный Schwanen-, 
л—пая песня der Schwanengesang.

левъ, льва, der Löwe.

лёгкш, лёгокъ, легка; adv. -гкб, 
leicht; comp, легче, sup. легчайипй; 
-комы елейный, -сленъ; adv. 
-елейно, leichtsinnig.

лёдъ, льда U. льду, das Els, на льду 
(praepos.) auf dem Eise; -дникъ der 
Eiskeller; -довйтый Eis-, л—тый 
океанть, л—тое море das Eismeer, 

лежйть, -жалъ, -жу(й), -жй, liegen;
лечь, лёгъ (легла, -глб), f. лягу 
(ляжешь, лягутъ), лягъ (лягте), 
sich hinlegen; лёгъ (легла, -глб) 
спать ich (du, er, es) legte (-test) mich 
(dich, sich) schlafen.

Лёйпцигъ Leipzig, въ JI—ri in L., 
въ JI—гъ nach L.

лёкарь, лекйрство s. лекарь, ле­
карство.

Лёмзаль, -ля, Lemsal, St. in Livland, 
лёнъ, льна U. льну, der Flachs, во 

льну (praepos.) im Fl.
лента das Band.
Леонйдъ Leonidas; леопйрдъ der 

Leopard.
летать, -талъ, -таю(е), -тай; летбтъ, 

-тйлъ, -чу (летйшь), летй, fliegen, 
slatterns; -тучш, fliegend, л—чая 
мышь die Fledermaus; III, 154 Anm.

лечйть s. лечйть.
лечь s. лежать.
лжецъ, -ца, der Lügner.
ли, Fragewort, conj., es wird dem 

Wort, worauf in der Frage der 
Nachdruck liegt, angehängt; хороша- 
ли погода? ist das Wetter gut? да 
хороша-ли погода? ist das W. auch 
gut? да не хороша-ли погода? ist 
das W. denn nicht gut? да не сыра- 
ли п.? ist das W. nicht etwa feucht? 
befürchtend, es könnte feucht sein.
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Либава Libau, St. in Kurland. 
Лиза Liese.
ликовйть, -ковалъ, -кую(е), -куй, 

jauchzen.
Ликургъ Lykurg; -говъ, -гова, -гово 

des Lykurg; Л—говы законы des L. 
Gesetze; III, 151.

лйлгя, gen. pl. -л1й, die Lilie, 
лимбнъ die Citrone.
линейка, gen. pl. линёекъ, das Lineal, 
лисица der Fuchs.
Лиссаббнъ Lissabon.
листъ, -та; pl. листья, -тьевъ, die 

Blätter der Pslanzen; листы, -стбвъ, 
Bogen Papier, dünne Platten von 
Metall; цензурный листъ (-сты) 
das Censurzeugniß.

лить, лилъ (лила), лью (льёшь), лей, 
gietzen; -ться, лился (лилась), льюсь 
(льёшься), лейся (лейтесь), sich er­
gießen.

лихорадка, gen. pl. -радокъ, das 
Fieber.

лице und лицо, лица; лица, das Ge­
sicht, die Person; -цезгЬръ der 
Heuchler; -цемйр!е die Heuchelei, 

лйшшй, -иля, -nee übrig, über­
flüssig, л—няя копейка der übrige 
Kopeken, л—нее слово ein unnöthiges 
Wort.

лоб’ъ, лба, die Stirn, на лбу (praepos.) 
auf der St.

ЛОВИТЬ, -вйлъ, -влю (ловишь), лови, 
sangen.

лодка, gen. pl. лбдокъ, das Boot.
ложиться, -жйлся (-жйлась), -жусь 

(-жйшься), -жйсь (-жйтесь), sich 
legen; лечь, лёгъ (легла), f. лягу 
(ляжешь), лягъ (лягте), sich hinlegen; 
ложиться спать sich schlafen legen. 

ложка, gen. pl. лбжекъ, der Lösiel. 
ломать, -малъ, -маю(е), -май, brechen, 

abbrechen, abreißen.
Лбндонъ London, въ Л—н£ in L., 

въ Л—нъ nach L.
лотъ das Loth, х/32 eines Pfundes, 
лошадь, -ди; pl. gen. -дёй, instr.

-дьмй, das Pferd.
лугъ, -га; -га, die Wiese; на лугу 

(praepos.) auf der W., Царйцынъ л. 
der Zarin Wiese, das Marsfeld in 
St. Petersburg.

лукъ 1. der Bogen (zum Schießen), 
2. genet, -ка u. -ку der Lauch; 
-ковица die Zwiebel.

Лука Lukas; кинь, -кина, -кино 
des Lukas; III, 152, 3.

лунй, -ны; луны, der Mond, полная 
л. der Vollmond.

лучъ, -ча; -чй, -чёй, der Strahl, 
солнечный л. der Sonnenstr.; III, 
44 § 324; -чина ob. -чинка, gen. 
pl. -нокъ, der Span, Leuchtspan; 
-чистый, -стъ, adv. -сто, strahlend, 

лучше, лучипй besser, comp, zu хо­
роший; лучше всего am besten, 
лучшее, als Subst., das Beste.

львиный Löwen-, л—пая лапа die 
Löwentatze; львица die Löwin.

льдина die Eisscholle.
лью s. лить.
л'йвый, adv. -во, link; лбвбе mehr 

links, на л!во links hin, nach links.
лйзть s. лазить.
лекарь (nicht ле—), -ря; -ря, der 

Arzt; -карство die Arzenei.
лйнь, -ни, die Faulheit; -нйвый, 

-нйвъ; adv. -нйво faul; -ийвбе; 
-нйться, -нйлся (-нйлась), -нюсь 
(ленишься), -нйсь (-нйтесь), faul 
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fein; леность, -сти — л£нь; -нтйй, 
-тяя, der Faulenzer, Faulpelz.

л^съ, -ca u. -су; -cä, der Wald, 
Bauholz, йзъ-лбсу (genet.) aus dem 
SB-Ье, въ лбсу (praepos.) int | 
W—de; -сйстый, -стъ, -ста, -сто, 
waldreich.

лФсница, richtiger als лФстн., die 
Leiter, die Treppe, по л—ц-6 auf, 
längs der L., Tr.

лйтнш, -няя, -нее sommerlich, Som­
mer-, л—нш день ein Sommertag, 
л—няя ночь eine Sommernacht, 
л—няя одежда eine S—kleidung, 
л—нее платье ein S—kleid; -то, 
-та, der Sommer; -та die Sommer, i 
die Jahre, лбтомъ int S.; сколько I 
тебь л'Ътть ? wie alt bist du? III, 
201 § 452.

Л'Ьчйть (nicht леч.), -чйлт., -чу (ле­
чишь), -чй, ärztlich behandeln, kurireu.

•Тйбекъ Lübeck, въ Л—kž in L., вт. 
Л—кт nach L.

любить, -бйлт., -блю (любишь), любй, 
lieben; -ббвь, -бвй, die Liebe, instr, 
-ббвью; изт> любвй, aus L.

Людбвикъ Ludwig, Л. Крбткш L. der 
Fromme.

лй>ди, -дёй, die Menschen, die Leute; 
образованные люди die Gebildeten.

Люйза Luise.
лйтый, adv. -то, grimmig.
Лйгу, -гугь, ляжешь s. лежать.

м.
Магазйнъ das Magazin, модный м. 

das Mode-M., кнйжный м. die Buch- j 
Handlung.
Seiler, Speeial-Lexikon.

Магдалина Magdalene.
магнйтъ der Magnet.
Магомётъ Muhamed; -етанинъ, pl.

-тане, der Muhamedauer; III, 145 
§ 409.

мйзать, -залъ, -жу(е), -жь, schmieren, 
bestreichen (Dächer, Räder, Theile des 
Körpers).

май, мая, der Mai; майсюй Mai-, 
ж—cidil день ein Maitag.

Македбшя Maeedonien; -едбнсшй 
von Maeedonien, macedonisch, Алек- 
сандръ M—ск1й Al. V. M.

маленькш s. малый.
малина, ohne pl., die Himbeere u. 

-ren.
мйло, adv. zu малый; малочислен­

ный, -слен-ь, klein an Zahl, gering.
малый u. маленькш, малъ, -ла; 

adv. мало wenig; comp, мён£е u. 
меньше, менышй, sup. мал6йш!й 
U. самый м.; малая Aaia Kleinasien; 
мало-по малу allmählich; мйльчикъ 
der Knabe.

малйръ, -ра; -ры, der Maler (als 
Handwerker), der Zimmermaler.

Мараобнъ od. -фбнъ Marathon. 
Mapia Maria.
мартъ der März, ст. м—та seit (dem) M. 
Марья, Abkürzung von Мартя, Marie. 
Мароа od. -фа Martha.
масленый butterig, ölig; м—ная бочка 

das Ölsaß; -ело die Butter, das Öl; 
коровье M. Butter.

мйстеръ, -ра; -pa, der Meister.
мать, -терн; -терн, -терей, die Mutter, 
математика die Mathematik.
махйть, -халъ, машу (машешь), -шй; 

махнуть, -нулть, f. -ну(ё), -нй, 
schwenken.

3
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мйчта der Mast.
мёдъ, -да U. -ду, der Honig; мед­

ведь, -дя, der Bär; -вйжёнокъ, 
-нка; pl. -жата, ein junger Bär;
III, 146 § 410; -жш, -жья, -жье 
Bären-/ м—жья лапа, шуба die 
Bärentatze, der Bärenpelz, 

медленный, -дленъ; adv. -дленно, 
langsam, säumig, saumselig; -нн£е. 

между, praep., genet., häufiger instr., 
zwischen, unter; м. огорбдовъ и 
лугбвъ zwischen Gemüsegärten und 
Wiesen; м. страхомъ и надеждою 
zwischen Furcht und Hoffnung; м. 
нами была, споръ unter uns war j 
Streit; м. собою unter einander;
III, 106, 11.

межевать, -жевалъ, -жую(е), -жуй, 
Land messen u. abgrenzeu.

мёлксй, мёлокъ, -лка; adv. -лко, klein, 
fein, feinkörnig; comp, мельче; мёл- 1 
xi я ягоды kl. Beeren, м—к!я дрова 
dünnes Brennholz; -лочь, -чи, coll., 
Kleinigkeiten; -лочнбй geringfügig, 
м—чные расходы g—gige Aus­
gaben; -льница die Mühle.

меньше, -шш, мёнгЬе weniger, kleiner, 
comp, zu малый.

мёрзнуть, мёрзл, (-зла), -зну(е), -зни, 
frieren.

мёртвый, -ртвъ, -ртва; adv. -ртво, 
tobt.

мести, мёлъ (мела), мету(ё), мети, 
fegen.

месть, -сти, die Rache, 
металлъ das Metall, 
метель s. мятёль.
мечъ, -ча; -чй, -чёй, das Schwert;

III, 44 § 324.
милл!бнъ die Million.

милость, -сти, die Gnade; -лостыня 
das Almosen, die milde Gabe; 
-лый, -ла>, -ла; adv. -ЛО, lieb­
lich; -л!е.

миля die Meile, географическая м. 
die geographische M.

минута die Minute.
Митава Mitau, въ M—bž in M., 

въ M—ву nach M.; -тавскш 
Miiauisch, -tau er.

миръ der Friede; -рный friedlich, 
Friedens-, м—ное время (-меня ; 
-мена), die Friedenszeit.

Михаилъ Michael.
м!ръ die Welt.
младёнецъ, -ёнца, das Kind unter 

sieben Jahren; млйдшш f. молодой.
мнбгш, adv. -го, viel, -rie, -ria, 

viele; множество die Menge.
мог^ s. мочь, -существо die Macht; 

-существенный, -ственъ; adv. 
-ственно, mächtig, sup. -нн4йппй.

мода die Mode; -дный Mode-, м—ный 
магазина, das Modemagazin.

мбетъ, -ешь s. мыть.
можно es ist möglich, man kann; м. 

вйд'Ъть nt. k. sehen; не можно ist 
ungebräuchlich, s. нельзя.

мой, мой, моё; pl. мой, mein, meine, 
mein; III, 80.

мокрый, мокра,, -кра; adv. -крб U. 
мокро, nap; мокрее.

моль, -ли, die Motte.
молитва das Gebet, м. Господня d. 

G. des Herrn.
мблшя, gen. u. praepos. sing, -ши, 

gen. pl. -тй, der Blitz.
молодёцъ, -дца; -дцы, ein wackerer 

Bursche; -дбй, мблодъ, -да, -до, 
jung; comp, моложе, comp. u. sup. 
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младшш; вт> молодыя лЪта in jungen 
Jahren; -же s. молодой.

молоко die Milch.
молоть ein großer Hammer.
Молоть, -лоль, мелю (мелешь), -ли, 

mahlen.
молотбкъ, -тка, der Hammer; -тб- 

чекъ, -чка, ein kleiner Hammer.
молбчникъ (ч spr. ш) die Milchkanne;

-лбчный (ч spr. ш) Milch-, м—ный 
зубъ (gen. pl. -ббвъ) der Milchzahn, 

молчйть, -чаль, -чу-(й), -чй, schweigen, 
море, -ря; -ря, das Meer, die See. 
морись, -жа; -жй, -жёй, das Wal­

roß; III, 44 § 324.
морковь, -ви, die Möhre, gelbe Rübe, 

Burkane.
морозь, auch in der Mehrz. gebräuchl., 

der Frost.
морской See-, м—ой бёрегъ (-га;

-га) das Seeufer, der Strand, м—ая 
соль Seesalz.

Москвй Moskau, въ М—вб in M., 
вть М—ву nach M.; -квитйнинъ, 
-тяне U. -квйчъ, -ча; -чй, -чей, 
des Moskowiter; III, 145 § 409 u. 
44 § 324.

мостъ die Brücke, на мосту (praepos.) 
an der Br., Кузнёцюй м. die

Schmiedebrücke (in Moskau), 
мотылёкъ, -лька, der Schmetterling, 
мохъ, моха u. мха, das Moos.
Mочь, могъ (-гла, -глб), могу (мо­

жешь — мбгутъ), ohne imprtiv., 
können; мбжетъ быть es kaun sein, 
d. h. vielleicht, мож. б. и vielleicht auch.

Мою s. МЫТЬ.
Мракь die Finsterniß; мрйчный, -ченъ,

-Чна; adv. -чно, finster; -nie. 
мраморъ der Marmor.

! мужъ 1. der Mann, im edlen Sinne; 
j pl. -жи, -жёй, 2. der Ehemann; pl.

-жья, -жёй u. -жьёвъ; -жйкъ, 
-ка,- -кй, der Bauer; -жнинъ, 
-жнина, -жнино dem (Ehe-) Manne 
gehörig; -жчйна, m., die Manns­
person; III, 40 § 318.

музей das Museum; музыка die Musik;
-кальпый musikalisch, - м—ный 
вёчеръ d. m. Abend; -кантъ der 
Musikant.

мукй das Mehl.
мука die Pein, die Qual.
мупдиръ die Uniform.
муравей, -вья; -вьй, -вьёвъ, die 

Ameise.
муха (lat. musca) die Fliege.
мчать, мчалъ, мчу (мчйшь), мчи, 

schnell fortbringen; мчйться, мчался, 
мчусь (мчйшься), мчись (мчйтесь), 
davon-, dahineilen, daherjagen.

МЫ, pl. von я; III, 68.
мыза das Höfchen.
мыло die Seife; -льный Seifen-, 

M — ный пузырь (-ря; -рй), die 
Seifenblase.

мысль, -ли, der Gedanke; мытый s. 
мыть.

мыть, мыль, мбю(е), мой, waschen; 
part. prt. pss. мытый gewaschen; s. 
стирать.

мышь, -ши; -ши, -шей, die Maus; 
-шёнокъ, -нка; -шата, das Mäus- 
lein; III, 146 § 410.

мйдь, -ди, das Kupfer, auch красная 
м. genannt, жёлтая м. das Messing;
-дникъ der Kupferschmied; -дный 
kupfern, M—ыя дёнги (-негъ) Kupfer­
geld.

м'Ьлъ, -ла u. -лу, die Kreide.
3*
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мйнйла, m., der Geldwechsler; III, 
147 § 411; -пять, -пялъ, -няю(е), 
-няй, tauschen.

мйра das Maaß, по крайней м£рт 
nach dem äußersten M., d. h. wenig­
stens, mindestens; -рка, gen. pl. 
-рокъ, das (Längen- u. Flüssigkeits-) 
Maaß.

МЕСИТЬ, -сйл’Б, мгЬшу (м'Ьсишь), -ей, 
kneten.

м'Ьсто, -ста; -ста, der Platz, die Stelle, 
das Amt; съ м—a vom Pl., von 
der St.

мйсяцъ 1. der Monat, 2. der Mond, 
м^ткш, -токт., -тка; adv. -тко, sicher 

ins Ziel treffend; р£дко, да м£тко, 
selten, aber gut.

мешать, -шалъ, -шаю(е), -шай, mischen, 
мйшбкъ, -тка; -шкй, der Sack.
ягЬшу s. мбейть.
Мюнстеръ Münster, St. in Westphalen, 
мйгкш, -гокт., -гка; adv. -гко, weich;

comp, мягче, мягчайпйй.
мяснйкъ, -ка; -кй, der Metzger, der 

Fleischer; мйсо das Fleisch.
мйчикъ der Ball.
мятёль, -ли, das Schneegestöber.

Ha, praep. auf, 1. acc., wohin? на 
улицу auf die Straße; ПОЙТЙ на 
Англпо gegen England gehen, на 
работу an die Arbeit, на западт. 
(востокъ, югъ) отч. gen Westen 
(Osten, Süden) von; 2. praepos. 
wo? на улицгЬ auf der Straße, на 
ц£пй an der Kette, на Эльбб an der 
Elbe, на прошлой недЪл'Ь in voriger

Woche, на квартйрЪ in der Woh­
nung, на кухнб in der Küche; на 
сбвер4 im Norden; на mit dem prae­
pos. auf у: на берегу am Ufer, на 
лугу auf der Wiese; III, 95 u. 96. 

наваривать, -валт., -ваю(е), -вай;
наварйть, -рйлть, f. -варю (-варишь),
-рй, viel kochen; kochen, 

наверно, adv. gewiß, 
наговаривать, -валт., -ваю(е), -вай, 

наговорйть, -рйлт., f. -рю(й), -рй, 
viel sprechen.

награда die Belohnung; награждать,
-далъ, -даю(е), -дай; наградйть, 
-дйлт., f. награжу (-адйшь), -адй, 
belohnen.

надъ od. нйдо, praep., instr., über; 
надт. головою über dem Kopfe; вы 
смеётесь надо-мнбю sie lachen über 
mich; III, 106, 10.

надежда die Hoffnung.
нйдо od. надобно, adv. es ist nöthig, 

man muß; н. дать m. m. geben.
наД'Ьвйть, -валт., -ваю(е), -вай; на­

деть, -д£лъ, f. -д’Ьну(е), -д£нь (-ьте), 
anziehen.

наделать, -лалть, f. -лаю(е), -лай, 
viel machen.

наёмъ, найма, die Miethe, отдавать, 
-дать вт, н—т. vermiethen.

наживать, -валт,, -ваю(е), -вай; на- 
жйть, -жйлт>, f. -живу(ё), -живй, 
erwerben, verdienen.

назадъ, adv. zurück; дв4 недели тому 
наз. vor zweiWochen; -дй, adv. hinten, 

назначйть, -чалъ, -чаю(е), -чай;
-значить, -чилт., -чу(и), -чь, be­
stimmen, part. prt. pss. -ченный 
bestimmt, вт. назначенное время zur 
bestimmten Zeit.
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Называть, -валъ, -ваю(е), -вай; 
назвать, назвать (-ла), f. назову(ё), 
-зовй, nennen; назывбться, -зваться 
heißen.

Найдётъ, -дёшь, -дй, -ду, -тй s. 
находить.

наигрывать, -валъ, -ваю(е), -вай;
-грать, -гралъ, f. -граю(е), -грай, 
sich etwas zusammen spielen.

наизусть, adv. auswendig (lernen, her­
sagen). Mch.

наконёцъ, adv. endlich, zuletzt, schließ- 
накрывйть, -валъ, -ваю(е), -вай;

накрыть, -ылъ, f. -крбю(е), -крой, 
auf etwas decken, bedecken, decken; 
part. pit. pss. накрытый, -тъ, gedeckt. 

Накупать, -палъ, -паю(е), -пай; на- 
купйть, -пйлъ, f. -плю (-купишь), 
-пй, viel kaufen.

налбвливать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
наловить, -вйлъ, f. -влк (наловишь), 
-вй, viel, in Menge fangen.

Наливать, -валъ, -ваю(е), -вай; на­
лить, -лйлъ (-лила), f. -лыб(ё), -лей, 
eingießen.

нажЬревйться, -вался (-валась), 
-ваюсь (-ваешься), -вайся (-вайтесь), 
beabsichtigen; -peme die Absicht, съ 
и—шемъ mit A.

нанимать, -малъ, -маю(е), -май; 
нанять, нанялъ (-яла), f. найму(ё), 
-мй, miethen.

Нападбть, -далъ, -даю(е), -дай; на­
пасть, -палъ, f. -паду(ё), -пади, 
überfallen; -дёше, gen. pl. -дешй, 
der Angriff.

Напйсывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
написать, -салъ, f.-пишу (-пишешь), 
-пиши, 1. schreiben, hinschreiben, 
2. malen; part. prt. pss. написан­

ный, напйсанъ, geschrieben, gemalt; 
написано es steht geschrieben.

Наполебнъ Napoleon.
наполнить, -нилъ, f. -ню(и), -ни, 

anfüllen; part. prt. pss. наполнен­
ный, напблненъ, -нено, angefällt.

нараббтывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-ббтать, -ббталъ, Г.-ббтаю(е), -ббтай, 
viel od. in Menge arbeiten.

Häpea Narwa, St. an der östlichen 
Grenze von Estland.

нарисовать, -валъ, f. нарисую(е), 
-суй, hinzeichnen.

нарбдъ, -да u. -ду, das Volk, der 
Akk.— dem Nom.; много н—ду viel 
Volk(s); III, 13 § 294.

нарывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
нарвать, -рвалъ, f. -рву(ё), -рвй, 
viel od. in Menge reißen, pflücken.

нарезать, -залъ, f. -р£жу(е), нарежь, 
viel schneiden.

населenie die Einwohnerschaft, die 
Bevölkerung; -лйть, -лйлъ, -лйю(е), 
-ляй; -лить, -лйлъ, Г. -лю(й), -ли, 
1. bevölkern, 2. bewohnen, part. prt. 
pss. -ленный, -лёнъ, -лена, -ленб, 
bewohnt.

наследство die Erbschaft, 
нйсморкъ der Schnupfen.
насолить, -лйлъ, f. -лю(й), -ли, in 

Menge salzen.
наставать, -валъ, настаю(ё), наста­

вай; настать, -сталъ, f. настану(е), 
-стань, heranrücken, kommen, настала 
осень der Herbst ist gekommen, новый 
годъ настанетъ das neue Jahr wird 
kommen.

наступбть, -палъ, -пато(е), -пай; 
наступить, -пйлъ, f. наступлю (-сту­
пишь), -пй, eintreten, auf etwas treten.
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натекать, -калт>, -каю(е), -кай; -течь, 
-тёкъ (-текла), f. натеку (-течёшь), 
-текй, durch Fließen sich ansammeln.

натирйть, -ралгь, -рато(е), -рай; на­
тереть, -тёрт, (-рла), f. натру (ё), 
-три, einreiben, reiben mit etwas.

на^ка die Wissenschaft; -учйть, -чаль, 
-чаю(е), -чай; научить, -учйлъ, f. 
-учу (-учишь), -учй, lehren, belehren, 

находить, -дйлт>, нахожу (-ходишь), 
-ходй; найтй, нашёлъ (-шла), f. 
найду(ё), найдй, finden (in-venire); 
находиться sich befinden.

начйло der Anfang; -пинать, -налъ, 
-наю(е), -най; начать, начали. (-ла), 
f. -чну(ё), -чнй, anfangen (ziel.); 
-чинйться, -чаться anfangen, be­
ginnen (ziell.); музыка начинается 
die Musik beginnt.

нашъ, -ша, -ше, genet, нашего, -шей, 
-шего, unser, unsere, unser; III, 80.

нашивйть, -валь, -ваю(е), -вай; на- 
шйть, -шйлть, f. нашью(ё), -шей, 
aufnähen.

наг1Ьзжйть,-гЪзжалгь,-$зжа1о(е), -Ъзжай; 
наехать, -Ъхалъ, f. Лду(е), -бзжай, 
anfahren an etwas.

не, adv. nicht; in der Frage mit ли 
u. mit да-ли verbunden: не хороша- 
ли погода? ist das Wetter nicht schön? 
да не хороша-ли погода? ist das W. 
denn nicht schön? s. III, 17.

нёбо der Himmel, на неб$ am H.; pl. 
-беса.

небогйтый nicht reich, arm, sup. 
самый h.

небольшой, ohne kurze End., nicht 
groß, klein.

Невй die Newa; невзначай, adv. 
unversehens, unverhofft, unvermuthet;

Нёвскш (Нева) проспёктъ der Newa- 
Prospect, der Newsky-Pr.

невыгодно unvortheilhaft; недоступ­
ный, -пенъ; adv. -пно, unzugäng­
lich; неделя die Woche, святая и. 
Ostern (d. h. die heilige W.).

нежели, conj. als (bei Comparativen). 
нездоровый, adv. -оно, ungesund;

-знакбмецъ, -мца, der Unbekannte; 
-знакомый, adv. -бмо, unbekannt 
(von Personen), als Subst. der Un­
bekannte; -известный, -степь, adv. 
-cTiio, unbekannt.

нельзй (= не можно, was nicht ge­
bräuchlich), es ist nicht möglich, man 
kann nicht.

немнбне, -йя, nicht viele, adv. -го, 
nicht viel; ненарушимый, adv. -ймо, 
unverletzlich; необразованный, 
adv.-анно, ungebildet; -ожйданный, 
adv. -анно, unerwartet; -опытный 
(-тень, adv. -тио), unerfahren; 
-осторожность, -сти, die Unvor­
sichtigkeit, по н—сти aus U.; -бж- 
ный, -бжепъ, adv. -бжно, unvor­
sichtig; неохотно, adv. ungern.

непобедимый, -дймт>, unbesiegbar; 
-погода das Unwetter; -подвиж­
ный, -йженъ, ad v.-йжно,unbeweglich, 

неправда die Unwahrheit; -времен­
но, adv. bestimmt; -преодолимый, 
adv. -ймо, unüberwindlich.

непрызнь, -зни, die Feindschaft; 
-прЫтель, -ля, der Feind; -йтель- 
ск!й feindlich; -йтный, -йтенъ, adv. 
-ятно unangenehm; sup. самый н. 

неравно, adv. möglichenfalls, es könnte 
sein, и. со мною случйтся несчасйе 
es könnte mir ein Unglück begegnen; 
-р-йдко, adv. nicht selten.
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ничего, genet, von ничто nichts, 
ничего дббраго (не) nichts Gutes; 
-чей, -чья, -чьё keinem gehörig, 
niemandes.

пнiiiiii, -щая, -щее bettelarm, -щгй, 
-аго, als Subst., der Bettler.

но, conj. (stets das erste Wort im 
Satze) aber; не только — но и nicht 
nur — sondern auch.

Нбвгородъ Nowgorod, St. im westl. 
Rußland.

новооткрытый neuentdeckt; -вость, 
-сти, die Neuigkeit; -вый (lat. novus), 
neu, -nie, sup. -В'ЪЙППЙ; ничего нб- 
ваго nichts Neues; Новая Голланд1я 
Neuholland; вт Новой Г—дти mN., 
въ Новую Г—дно nach N.

ногй, -гй, асе. ногу; pl. ноги, der 
Fuß, на-ноги auf die Füße.

ножъ, -жа; -жй, -жей, das Messer; 
III, 44 § 324; кухонный н. das 
Küchenm.; столовый н. das Tischm.; 
-жевщйкъ, -ка, der Messerschmied; 
-жницы, -цт, f., pl. t. die Scheere.

i Норвёшя Norwegen; вт H—rin in
! N., вт H—riio nach N.; Норманны

die Normannen.
носъ, -ca; -сы, -ебвт, die Nase, изт- 

носу (genet.) aus der N., на носу 
(praepos.) auf der N.; III, 96.

НОСИТЬ, -ейлъ, ношу (носишь), -ей, 
нестй, нёст (несла), несу(ё), -ей, 
f. понесу(ё), tragen.

носовой платбкт das Schnupftuch; 
-сорбгъ das Nashorn.

I ночь, -чи (lat. nox, -otis), die Nacht, 
ночью Nachts, ни днёмт, ни ночью 
weder Tag, noch Nacht; -чевйть, 
-валт, ночую(е), -чуй, nächtigen; 
part. prs. -чующш einer, der näch-

несносный, -бсенъ; adv. -бсно, un­
erträglich; несётъ, -сёшь, -ей, -стй 
s. ноейть.

Нёсторъ Nestor; -ровъ,-рова,-рово 
des N—rs, Н—ва рукопись (des) 
N—rs Handschrift, Н—во предате 
des N—rs Überlieferung; III. 151.

несчйспе das Unglück; pl. -ст!я, gen.
-cTifi, die Unglücksfälle; -стный, 
-стент, adv. -стно, unglücklich; sup. 
-стнййний.

неужели, adv. wirklich, wäre es mög­
lich, daß.

неутомимый, adv. -ймо, unermüdlich.
ни, conj. steht 1. ohne Verneinung: 

гд4 бы я нй-былт wo ich auch sein 
mag, какъ бы ни было wie es auch 
gewesen sei, кто бы ни пришёлт 
wer auch käme; 2. verdoppelt: ни — 
ни weder — noch, mit folgendem не 
bei dem Verb, ни днёмъ, ни ночью 
покоя н'Ьтъ weder Tag, noch Nacht 
Ruhe.

нигдй u. нигд-6 не nirgend.
нйжнш, -няя, -нее der, die, das 

untere; Нйжшй Нбвгородт Nishnp - 
Nowgorod, St. an der Oka u. Wolga.

нйзкш, -зенькш, -зокт, -зка; adv.
-зко, niedrig; comp, нйже u. нйз- 
шш der untere, sup. нижайшш.

никйкъ не durchaus nicht, -какой, 
pron. kein; -когда und н. не, adv. 
nie, niemals.

Николай, -лая, Nikolaus.
никто, pron. niemand, kein (-er, -e,-es);

-кудй (не) nirgend hin.
ниодйнъ, -дна, -дно kein, -ne, -n. 
нитка der Faden, meist im pl. -тки,

-токъ, f. der Zwirn, -тяный ausZwirn, 
и—ный чулбкъ der Zwirnstrumpf.



ношу- 40 обрадоваться

tigt, ger. pis. -чуя nächtigend; -члёгъ 
das Nachtlager.

ношу f. НОСИТЬ.
ноябрь, -бря, der November, ОТ. 

и—бря seit (dem) N.
нуждй, асе. нужду, die Noth, безъ 

нужды ohne N., нужды нбтъ es 
hat keine Noth; -жный, -женъ, 
-жна; adv. -жно, nöthig; это мш& 
нужно ich habe dies nöthig, ich 
brauche dies.

нын4;, adv. jetzt, nun (lat. nunc, gr.^);
-н'Ьшшй, -няя, -нее jetzig, н—няя 
зима der j. Winter.

нужный, -женъ, -жна; adv. -жно, 
zart; -н£е, sup. самый н.; -жность, 
-сти, die Zartheit.

некоторый ein gewisser, -рые, -рыя 
einige.

Нймецъ, -мца, der Deutsche; -мёцкш, 
adv. по-нЬмёцки deutsch; -медко - 
pyccKiH deutsch-russisch; нймёцко- 
руссгай словарь (-ря) deutsch-rus­
sisches Wörterbuch; -мой, -мъ, -ма, ’ 
-мб, stumm.

нйсколькш, nicht im nom. gebräuch­
lich, einiger, съ нисколькими тыся­
чами союзниковъ mit einigen Tau­
send Bundesgenossen; нисколько, 
adv., genet, etwas, ein wenig; н. : 
разъ einigemal; III, 12 § 292.

нйтъ (= не есть), 1. es ist nicht, ) 
es gießt nicht, 2. nein. |

0.

О, объ, обо, praep. 1. асе. рука ббъ 
руку Arm in Arm, Hand in Hand; 
волна ударяется о волну Welle stößt 

an, gegen Welle, о камень, о ст^ну 
gegen einen Stein, gegen die Wand 
(fallen), объ это врёмя um diese Zeit; 
2. praepos., über, von: мы говорйли 
о грёческихъ гербяхъ wir sprachen 
von den, über die griechischen Helden, 
обо-мнб über mich, von mir, о нёмъ 
über ihn, von ihm; III, 97.

оба, 66dß, 66a beide; s. III, 210. 
обезоруженный, -женъ, entwaffnet, 
обезьйна der Affe.
обитать, -талъ, -таю(е), -тай, be­

wohnen.
облако, -ка; -ка, die Wolke.
облпвйть, -валъ, -ваю(е), -вай; об­

лить, -лилъ (-лила), f. оболыб(ё), 
облёй, begießen.

обличйть, -чалъ, -чаю(е), -чай; -чйть, 
-чйлъ, f. -чу(й), -чй, überführen.

обмйнъ der Betrug; -нщикъ der Be­
trüger ; ныкать, -валъ, -ваю(е); 
-вай; обмануть, -нулъ, f. обману 
(-анешь), -анй, betrügen.

обмывйть od. омывать, -валъ, 
-ваю(е), -вай; обмыть, -мылъ 
(-мыла), f. -мбю(е), -мой; обмыв, 
abwaschen, омывать bespülen.

обо s. о, объ.
обойдётъ, -ёшь, -дй, -ду, -тй s. 

обходйть.
обонйть, -ялъ, -яю(е), -яй, riechen 

(ziel.).
обраббтывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

обработать, -талъ, f. -таю(е), -тай, 
bearbeiten; -ббтываться, -ббтаться, 
sich bearbeiten, d. h. bearbeitet wer­
den.

обрадоваться, -вался, f. обрадуюсь 
(-дуешься), -дуйся (-дуйтесь), sich 
freuen, in Freude gerathen.
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образёцъ, -зца, das Muster; -збван- 
ный, adv. -ванно, gebildet; -шгЬе, 
sup. -шгЬшшй; Miiorie о—иные 
люди viele Gebildete.

обращйть, -щалъ, -щаю(е), -щай; 
обратить, -тйлъ, f. обращу (обра­
тишь), обрати, umwenden, richten aus 
etwas, обр. внимаше на (асе.) seine 
Aufmerksamkeit richten auf etwas.

Обрезывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
обрезать, -залъ, f. обрбжу(е), об­
режь, beschneiden.

Обставлять, -влялъ, -вляю(е), -вляй; 
-ставить, -вилъ, f. -влю (-вишь), 
-вь, umstellen.

обходить, -дйлъ, -жу (обходишь), 
-дй; обойтй, обошёлъ (-шла), f. 
обойду(ё), -дй, umgehen, Vorbei­
gehen.

ббщш allgemein, gemeinschaftlich, общая 
польза der allg. Nutzen.

объезжать, -зжалъ, -зжаю(е),-зжай; : 
-•Ьхать, -бхалъ, f. Лду(е), -'Ьзжай, 
um etwas herumsahren, umschiffen, 
umreiten.

обыкновёше, gen. pl. -hm, die Ge­
wohnheit; -венный, -вёненъ,-вённа; 
adv. -вённо, gewöhnlich; обычай, 
pl. -чаи, die Sitte, der Gebrauch.

обйдъ das Mittagsessen, -smahl, das 
Essen (— Mittagsessen), пёредъ oöi- 
домъ vor Tische, пбелб об!да nach 
T.; -дать, -алъ, -аю(е), -ай, zu 
Mittag speisen.

овёсъ, овса, der Hafer.
овёчгй, -чья, -чье dem Schafe eigen, 

овёчья шерсть (-сти), Schafswolle; 
III, 154.

оврйгъ die Schlucht.
ОВЦЙ, -цы; овцы, овёцъ, das Schaf;

III, 9 § 289; овчинный тулупъ 
der Schafspelz.

огнедышащш feuerspeiend; огнен­
ный feurig; огонь, огня, das Feuer.

огороди der Gemüsegarten; -дникъ 
der Gemüsegärtner.

огромный, -менъ; adv. -мно sehr 
groß, ungeheuer groß; -мнбе, sup. 
самый огр.

огурёцъ, -рца; -рцы, die Gurke, 
одежда die Kleidung.
одерживать, -вали, -ваю(е), -вай; 

-жать, -жалъ, f. -жу (одёржишь), 
-жй, erlangen, о. победу den Sieg 
davontragen.

Одесса Odessa, große Handelsst. am 
schwarzen Meere.

одйнъ, однй, одно ein, eine, ein, 
Zahlw., од. и тбтъ-же ein- u. der­
selbe ; ни одйнъ не keiner; въ одной 
куртка in der einen, in der bloßen 
Jacke; одиннадцатилетшй elf­
jährig; -цатый der elfte; -цать elf. 

однйко, -коже, -кожи doch, dennoch, 
одйяло die Bettdecke.
ожерелье der Halsschmuck.
ожидйть, -далъ, -даю(е), -дай, er­

warten.
озеро, -ра; озёра, der See.
оказывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

оказать, -залъ, f. окажу (окажешь), 
-жй, zeigen.

окейнъ der Ocean.
окно, -на; окна, бконъ, das Fenster; 

III, 9 § 289.
около, praep.-adv., genet., um — 

herum, ungefähr; III, 108, 9.
окружать, -жалъ, -жаю(е), -жай; 

-жйть, -жйлъ, f. -жу (окружйшь), 
-жй, umgeben, umringen; part. prt.
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pss., -жённый, -жёиъ, -жена, -женб 
umgeben, umringt.

октябрь, -бря, der Oktober, съо—бря 
(genet.) seit (bent) O.

олень, -ня, der Hirsch; северный о. 
das Rennthier.

олово das Zinn; -ванный zinnern.
Ольга Olga, Ольгинъ, -ина, -ино 

der Olga, О—на месть der O. Rache, 
О—ны витязи der O. Ritter; III, 152.

ольха die Erle, die Eller, -хбвый 
Ellern-, о—вый лесъ ein Erlenwald, 
о—вое дерево Ellernholz, о—выя 
дрова (-въ, n., pl. t.) Ellernbrennholz.

Омаръ Omar.
онъ, она, оно er, sie, es.
Онега, die Onega, sie fließt in das 

weiße Meer; Онежское озеро der 
Onega-See

они, он*й, они, pl. zu онъ, она, оно; 
III, 68.

опасность, -сти, die Gesahr; оный, 
-асенъ; adv.-асно, gefährlich; -acute, 

описывать, -валъ, -ваю(е), -вай;
-сать, -салъ, -шу (опишешь), -ши, 
beschreiben.

бпытъ die Erfahrung; опытный, 
-тенъ erfahren; -тнее.

опйть, adv. wieder, wiederum, 
брганъ das Organ, das Werkzeug;

оргйнъ die Orgel; -низмъ der 
Organismus.

орёлъ, орла; -лы, der Adler; орлё- 
нокъ, -лёнка; -лята, der iunge Adl.; 
III, 146 § 410.

ор4»хъ die Nuß, кедровый о. die 
Cedernuß.

осада die Belagerung; осаждйть, 
-ждалъ, -ждаю(е), -ждай; осадить, 
-дйлъ, -жду (осадишь), -дй, belagern.

— остроумный

Осветить s. -4щать.
ОСвйщйть, -щалъ, -щаю(е), -щай; 

осветйть, -тйлъ, I. освещу (-бтйшь), 
-бтй, erleuchten, beleuchten; part. pit. 
pss. освещённый, -щёнъ, -щена, 
-щенб beleuchtet.

осёлъ, осла; ослы, der Esel.
осень, -ни, der Herbst, осенью im H.; 

осённш, -нняя, -инее herbstlich; 
осеншй дождь (-дя; -дй) der Herbst­
regen.

ОСМйтривать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
осмотреть, -тр’блъ, I. -трю (осмо­
тришь), -трй, besehen.

осмуха od. -ушка das Achtel.
Оснабрюкъ Osnabrück, St. im Han­

növerschen.
основные, gen. pl. -н!й, der Grund 

(eines Gebäudes), die Grundlage.
особенно (von -нный), adv. beson­

ders; особый, -ая, -oe besonderer, 
-dere, -deres.

оставаться, -вался (-лась), остаюсь 
(-ешься), оставайся (-вайтесь); ос­
таться, -алея (-алась), I. останусь 
(-анешься), останься (-ньтесь), blei­
ben, übrigbleiben, zurückbleiben; оста­
лось, inipers. es ist, es war, es sind, 
es waren übriggeblieben.

оставлять, -ялъ, -яю(е), -яй; оста­
вить, -вилъ, f. оставлю (-авишь). 
-авь, hinterlassen, verlassen, lassen, 
scheiden (von); о. после себя nach 
(sich) -lassen, d. h. hinterlassen.

бстровъ, -ва; -ва, die Insel, на б—ве 
U. на о—ву aus der J.

остроумный, -уменъ; adv. -умно, 
scharfsinnig; острый, остръ u. 
остёръ, -тра; adv. -тро scharf; 
острее.
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отъ (ото), praep.. genet., von, gegen; j 
отъ кого Вы получйли письмо? 
von wem haben Sie einen Bries er­
halten? отъ прштеля von einem 
Freunde; отъ Москвы до Пскова 
von Moskau bis Pleskau; часъ бтъ- 
часу von Stunde zu Stunde; защи­
щаться отъ неприятелей sich gegen 
die Feinde Vertheidigen; III, 100 
§ 372.

отвага die Verwegenheit; -важивать- 
СЯ, -вален, -ваюсь(е), -вайся (-вай- 
тесь); -важитъея, -жился, f. -жусь 
(-жишься), -жься'(-жьтесь), (на, асе.), 
wagen; -важный, -женъ; adv. -жно, 
verwegen; -жн£е.

отведи s. -ВОДИТЬ.

ОТВОДИТЬ, -водйлъ, -вожу (-водишь), - 
-водй; отвестй od. -весть, -вёлъ, 
f. -веду(ё), -ведй, Wegsührm (ZU 
Fuß); отвели намъ комнату mau 
wies uns ein Zimmer an.

ОТВОЗИТЬ, -возйлъ, -вожу (-возишь), 
-возй; отвезтй od. -везть, -вёзъ 
(-везла, -лб), f. -везу(ё), -везй, weg- 
sühren (mit einem Fahrzeug), weg- 
sahren.

отворйть, -рялъ, -ряю(е), -ряй; 
-рйть, -рйлъ, f. -рю (отворишь), 
-рй, öffnen.

ответь die Antwort; -вйчйть, -чалъ, 
-чаю(е), -чай; ответить, -тилъ, f. 
отвечу (-^тишь), ответь, antworten.

Отдавать, -валъ, отдаю(ё), -давай; 
отдать, бтдалъ (отдала), f. -дамъ 
(-дашь, -дастъ, -дадймъ, -дадйте, 
-дадутъ), отдай, abgeben, zurückgeben.

Отдалённый, -лёнъ, -лена, -ленб; 
adv. -лённо, entfernt, weit entfernt; 
-ённ^е: sup. самый отдалённый.

отдыхъ das Ausruhen, die Erholungs­
zeit, die Rast, безъ отдыха ohne 
auszuruhen, ohne Rast; -хйть, -халъ, 
-xaio(e), -хай; отдохнуть, -нулъ, 
f. -ну(ё), ausruhen, rasten, sich er­
holen.

отделять, -лялъ, -ляю(е), -ляй; от- 
Д'ЪлЙТЬ, -лйлъ, f. отделю (-делишь), 
-лй, abtheilen, scheiden.

отёцъ, отца, vocat. отче; pl. отцы, 
der Vater; -ёчество das Vaterland, 

открою s. -крывать.
Открывать, -валъ, -ваю(е), -вай: 

открыть, -крылъ, f. -крбю(е), -крой, 
entdecken, eröffnen, о. огонь das Feuer 
eröffnen, F. geben, part. pit. pss. 
открытый entdeckt, geöffnet, offen; 
III, 183; открываться, -крыться 
sich eröffnen; -крытге, gen. pl. -тш, 
die Entdeckung.

откуда s. куда.
отливйть, -валъ, -ваю(е), -вай; от- 

лйть, -лйлъ (-лила), f. отолью 
(-льёшь), отлей, abgießen.

отличаться, -чался (-чалась), -чаюсь 
(-чаешься), -чайся (-чайтесь); отли- 
чйться, -чйлся (-чйлась), f. -чусь 
(-чйшься), -чйсь (-чйтесь), sich aus­
zeichnen; -личный, -лйченъ; adv. 
-лйчно, ausgezeichnet.

отлучаться, -чался (-чалась), -чаюсь 
(-чаешься), -чайся (-чайтесь); отлу- 
чйться, -чйлся (-чйлась), f. -чусь 
(-чйшься), -чйсь (-чйтесь), sich ent­
fernen.

ОТНёсъ, -сётъ, -сёшь, -ей, -ела, -су 
s. отноейть.

ОТНИМЙТЬ, -малъ, -маю(е), -май; от­
нять, бтнялъ (отняла), f. отниму 
(-нймешь), -мй, wegnehmen.
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ОТНОСИТЬ, -носйлъ, -ношу (-носишь), 
-носй; отнестй, -нёсъ (-несла), f. 
-несу(ё), -несй, hinbringen, weg­
bringen; -носиться, -нестйсь, sich 
beziehen, къ auf.

отобедать, -далъ, f. -даю(е), -дай, 
abspeisen, den Mittag beschließen.

ОТОЙдётъ, -дёшь, -дй, -ду, отойтй 
s. отходйть.

отолыо f. отливать.
оторву(ё) s. отрывать.
отраббтывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

отработать, -талъ, f. -таю(е), -тай, 
abarbeiten.

Отпирать, -ралъ, -раю(е), -рай; от­
переть, отперт, (-рла), f. отопру(ё), 
отопрй, öffnen, ausschließen.

отправляться, -влялся, -вляюсь, 
-вляйся (вляйтесь); отправиться, 
-вился (-вилась), f. отправлюсь 
(-вишься), -нравься (-нравьтесь), sich 
aufmachen, sich wohinbegeben.

отрывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
оторвать, -рвалъ, f. -рву(ё), -рвй, 
abreißen; отрываться, оторваться, 
sich losreißen.

отражу s. -рйзывать.
отрезывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

отрезать, -залъ, f. отрбжу(е), -рЪжь, 
abschneiden.

оттуда, adv. von dort, von dort her. 
отужинать, -налъ, -наю(е), -най, das 

Abendessen beschließen.
отходйть, -дйлъ, отхожу (-ходишь), 

-ходй; отойтй, отошёлъ (-шла), f. 
отойду(ё), отойдй, abgehen, aus dem 
Wege gehen. -

отцбвскш (отёцъ, отца), dem Vater 
gehörig, väterlich, о—oe имбше das 
väterliche Vermögen.

отчаянный, -чаянъ; adv. -чаянно, 
verzweifelt.

отйсвивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
отыскать, -ыскалъ, -ыщу (-ыщешь), 
-ыщй, aufsuchen.

отъйздъ die Abfahrt, die Abreise; 
-йзжйть, -жалъ, -жаю(е), -жай; 
отъехать, -хал-ь, f. отъбду(е), im­
perativ -бзжай, abfahren, wegreisen.

охбта 1. die Luft zu etwas; охоты 
нбтъ у меня ich habe keine L., 2. die 
Jagd; -тникъ 1. der Freund, до 
чего von etwas, 2. der Jäger; -tho, 
adv. gern; -тн£е lieber; -тнЪе всего 
am liebsten.

очень, adv. sehr.
Очищйть (чйстый), -щалъ, -щаю(е), 

-щай; очйстить, -стилъ, f. очйщу 
(очйстишь), очйсти, reinigen.

ошибаться, -бался (-балась), -баюсь 
(-баешься), -байся (-байтесь); оши­
биться. ошйбся (ошйблась), f. -ши- 
бусь (-шибёшься), ошибйсь (оши- 
бйтесь), sich versehen, einen Fehler 
machen; ошибка, gen. pl. -бокъ, 
der Fehler, das Versehen.

11.
Павелъ, -вла, Paul, Paulus.
пйдать, -далъ, -даю(е), -дай; пасть, 

палъ, f. паду(ё), падй, fallen; -ду- 
чш, -чая, -чее, fallend, п—чая 
болбзнь die fallende Sucht, die Fall­
sucht; III, 154, Anm.

палйтка, gen. pl. -токъ, das Zelt.
Палестина Palästina.
пйлецъ, -льца. 1. der Finger, 2. die 

Zehe.
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пальто, iiidecl., das Paletot.
п&мять, -ти, das Gedächtniß; -тникъ 

das Denkmal; ruff, mit dem dat., 
deutsch mit dem genet, der Person, 
паи. Петру Великому.

папа, ni., der Papst.
паръ, -pa; -ры, der Damps.
näpa das Paar.
Парйжъ Paris; -жанинъ, pl. -жане, 

der Pm iser; III, 145 § 409.
парохбдъ das Dampfschiff.
пйрусъ, -ca; -cä, das Segel.
паршъ u. näpina, ^auch als plur. 

näpmn, der Grind, die Räude;
-шйвый, -въ, räudig; n-—вая овца 
das r—ge Schaf.

пасмурный, -рент; adv. -рио, trübe I 
(vom Wetter).

пасть, -и, der Rachen.
пасти, пасъ (-ела), пасу(ё), -ей, wei­

den (ziel.); пастись, пасся (пас­
лась), пасусь (-сёшься), -сись (-сй- 
тесь), geweidet werden, weiden (zielt.), 
овцы пасутся die Schafe weiden 
(ziell.); -стухъ, -ха; -хи, der Hirt;
-ступпй, -стушья, -стушье dem 
Hirten eigen, n—шш пбеохъ der 
Hirtenstab; III, 154.

näexa (Paffah) die Ostern (pl.).
паукъ, -ка; -кй, die Spinne, -утйна | 

Spinngewebe, Spinnwebe.
пахйть, -халъ, пашу (пашешь), па- 

шй, ackern, beackern, pflügen.
näxnyTb, пахт, (-хла), -хну(е), -хни, 

riechen (ziell.).
первый der (die, das) erste, Нётръ 

Первый Peter der Erste; n. als 
Erster, zum ersten Mal: Колумбъ 
первый переплылъ чёрезъ Атлан- 
тйческш океанъ Kol. fuhr zum ersten I 

Mal über den atl. Ocean; въ п. разъ 
zum ersten Mal; теперь п. част es 
geht jetzt auf eins.

переваривать, -ивалъ, -иваю(е), 
-ивай; переварйть, -варйлъ, f. 
-варю (-варишь), -варй, umkochen.

переведётъ, -дёшь, -дй, -ду, -стй 
f. -водйть.

перевбдъ 1. die Überführung, die 
Versetzung; 2. die Übersetzung; -во­
дить, -водйлъ, -вожу (-водишь), 
-водй; -вести, -вёлъ (-вела), f. -ве- 
ду(ё), -веди, 1. hinüberführen (von 
Schülern, in eine höhere Klaffe), ver­
setzen, 2. übersetzen.

перегородка, gen. pl. -рбдокъ, der 
Verschlag aus Brettern; изъ-за 
n—дки (genet.) hinter dem V. her­
vor.

пёредъ öb. предъ, praep. vor, l.acc., 
wohin? преступникъ предсталъ 
предъ судью der Verbrecher stellte sich 
vor den Richter; 2. instr., wo? wann? 
п. дбмомъ vor dem Hause, п. объ- 
домъ vor Tische, п. тЪмъ vordem; 
III, 105, 8; передни, -няя, -нее 
vorder; п—нее колесо das Vorder­
rad ; -дняя, -дней (als Subst.) das 
Vorzimmer.

переделывать, -валъ, -ваю(е), -вай;
-делать, -лалъ, f. -лаю(е), -лай, 
ummacheu.

пережаривать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-жарить, -рилъ, f. -рю(и), -рь, 
unibraten, verbraten (ziel.); part. prt. 
pss. -жаренный umgebraten, ver­
braten.

переживать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
пережйть, -жйлъ, f. -живу(ё), -живй, 
überleben.



перезревать 46 песокъ

перезрйвйть, -валт, -ваю(е), -вай;
-зрбть, -зрблъ, f. -зр^ю(е), -зрей, 
überreif werden.

перейдётъ, -дёшь, -дй, -ду, -тй f. 
переходйть.

перекипать, -пали, -паю(е), -пай; 
перекипеть, -п£лъ, f. -киплю 
(-пйшь), -кипй, überkochen; пере­
летать, -тали, -таю(е), -тай; I 
-лететь, -летели,, f. -лечу (-летишь), ! 
-летй, hinüberfliegen, von einer Stelle 
auf die andere fliegen.

переливать, -вали, -ваю(е), -вай; ! 
-лйть, -лйлп, f. -лыб(ё), -лей, 
übergießen, umgießen; part.prt. pss. 
-лйтый, -лйтъ umgegosfen.

перемерзйть, -залп, -заю(е), -зай; 
-мёрзнуть, -мёрзн (-рзла), f. -мёрз- 
ну(е), -зии, durchfrieren; -мйиа die 
Veränderung; -згЬнйть, -няли, 
-няю(е), -няй; -менйть, -менйли, 
f. -меню (-манишь), -менй, ver­
ändern; -мйнйться, -НЙТЬСЯ sich v.

переносить, -носйлн, -ношу (-но­
сишь), -носй; перенестй, -нёсъ 
(-несла), f. -несу(ё), -несй, hinüber­
tragen, ertragen.

переписывать, -вали, -ваю(е), -вай;
-писать, -писали, f. -пишу (-пи­
шешь) , -пишй, um schreiben; part, 
prt. pss. -пйсанный, -пйсанъ, um­
geschrieben.

переплётъ der Einband; -плетйть, 
-али, -аю(е), -ай; -плестй od. ! 
-плёсть, -плёлъ (-плела), f. -пле- 
ту(ё), -плетй, einbinden; -плётчикъ 
der Buchbinder; -плывать, -вали, 
-ваю(е), -вай; -плыть, -плыли, f. 
-плыву(ё), -плывй|, hinüberschwim­
men.

пере-раббтывать, -вали, -ваю(е), 
-вай; -ббтать, -тали, f. -таю(е), 
-тай, umarbeiten; -рисбвывать, 
-вывали, -вываю(е), -вывай; пере­
рисовать, -совали, f. -сую(е), -суй, 
um zeichnen; -рйзывать, -вали, 
-ваю(е), -вай; -резать, -залп, -жу(е), 
-жь, entzweischneiden.

пересматривать, -вали, -ваю(е),-вай;
-смотреть, -трели, f. -трю (-смот­
ришь), -трй, durchsetzen; -ставйть, 
-авали, -аю(ё), -авай; -стать, -стали, 
f. -стану(е), -стань, aushören; -ста- 
влйть, -влили, -вляю(е), -вляй; 
-ставить, -вили, f. -влю (-ставишь), 
-вь, umstellen; -считывать, -вали, 
-ваю(е), -вай; -считать, -тали, f. 
-таю(е), -тай, Überzahlen, nochmals 
zählen.

перехбдъ der Übergang; -дйть, -дйли, 
-жу (переходишь), -дй; перейтй, 
-решёлъ (-шла), f. -рейду(ё), -рейдй 
übergehen.

пёрецъ, -рца и. -рцу, der Pfeffer, 
перешивйть, -вали, -ваю(е), -вай;

-шйть, -шйли, f. -шью(ё), -шей, 
umnähen.

пере4;зжйть,-зжали,-зжаю(е),-зжай;
-ехать, -ехали, f. -еду(е), imprtiv.
-зжай, hinübersahren.

Пёрновъ Pernau, St. in Livland.
перо, -pa; перья, -ьеви, die Feder; 

III, 44 § 325.
Персъ der Perser (des Alterthums); 

-сйдскш, adv. no-n—ски, persisch;
-eia Persien, ви П—ein in P., ви 
П—ciio nach P.; -сЫнинъ der 
Perser (der neuen Zeit), pl. -яне; 
III, 145, 409.

песокъ, -ска u. -ску, der Sand.



пёстрый 47 плющт.

пёстрый, пёстръ, -стра; adv. -стрб, 
bunt; -cTpte.

Петербургъ Petersburg, Санктъ-П. 
Sankt-P.; -renin petersburgisch; 
Пётръ, -тра, Peter, П. Велйкш 
P. der Große; -тропйвловскш 
Peterpauls-, п—ская крепость die 
P—lsfestung.

печь, пёкт. (-кла), -ку (-чёшь---- кутя»), 
-кй, backen, part. prs. -купцй, einer, 
der bäckt.

печать, -ти, 1. das Petschast, 2. das 
Siegel, 3. der Druck eines Buches, 
мелкая n. seiner D.

печка, gen. pl. печект., der Ofen; 
-чнйкъ, -ка; -кй, der Töpfer.

пивной Bier-, n—бй уксусъ Bier­
essig, n—ая бочка das Bierfaß; пиво 
das Bier; gen. -ва Bier; III, 2, 2. 

пила, пилы; пйлы, die Säge; -лйть, 
-лйлъ, -лю (пилйшь), -лй, sägen.

пиръ, -ра; -ры, das Gastmahl, ВТ. 
пиру (praepos.) bei dem G.

Пиренёйскш pyrenäisch, И—ск!я 
горы (-ра) die Pyrenäen.

пировйть, -ровалъ, -рую(е), -руй, 
schmausen.

пирбгъ, -га; -гй, eine Art meist läng­
licher Pasteten; -рожёкъ, -жка; 
-жкй, ein kleiner Kuchen.

ПИСЙТЬ, -салт., пишу (пйшешь), пи- 
шй, 1. schreiben, 2. malen; п. ма­
сленными красками mit Oelfarben 
nt.; -ейтель, -ля, der Schriftsteller; 
-сьменный, adv. -нно, schriftlich; 
п—иная работа die schr. Arbeit; 
ПИСЬМО, -ма; пйсьма, -семт., der 
Brief; III, 9 § 289. '

пить, пилъ, пью(ё), пей, trinken; 
-тйть, -талт., -таю(е), -тай, nähren; 

part. prt. pss. питбмый gesättigt; 
пища die Speise.

пищйть, -щалт., -щу (пищйшь), -щй, 
pipen.

плйвать, -валт., -ваю(е), -вай; плыть, 
плылъ, плыву(ё), -вй, schwimmen; 
III, 163.

плйкать, -калъ, -чу(е), плачь, weinen; 
не плачь weine nicht.

пламя, -мени,п., ohne р!., die Flamme; 
III, 148.

платина das Platina.
платить, -тйлт>, -чу (платишь), -тй, 

zahlen.
платбкъ, -тка, das Tuch (zum Um­

schlagen u. Knüpftuch), s. сукно;
I -тье, gen. pl. -тьев-ь, das Kleid; 

III, 45; плащъ, -ща; -щй, -щей, 
der Mantel; III, 44 § 324.

плевйть, -валъ, плюю(ё), плюй, fpeien, 
spucken.

плёмя, -мени; -мена, n., die Völker-
I schaft; III, 148.
плести, плёлт. (-ла), плету(ё), -тй, 

flechten.
плодь, -да; -ды, die Frucht; -донбе- 

ный, -сент,; adv. -оно, fruchtbar; 
-дородный, -денъ; adv. -дно, 
fruchtbar, ergiebig; -дотвбрный, 
-ретгь; adv. -рно, fruchtbringend, 
fruchtbar.

плбтникъ der Zimmermann; -тный, 
-тент.; adv. -тно, dicht, fest.

плохой, -XT., -ха; adv. -хо, schlecht, 
площадь, -ди, der Platz als freier 

offener Raum in einer Stadt; Uca- 
юевская пл. der Jsaaksplatz.

плыву, плыть s. плавать.
плющъ oder блющъ, -ща, der 

Epheu.



по 48 подкладка

по, praep. 1. dat, wann? wo umher? 
an, aus; bei Vertheilungen: по чашкб 
je eine Tasse, по рублю je einen 
Rubel; по обычаямъ nach den Sitten, 
узнавать по лицу am Gesicht er­
kennen, по утру am Morgen; HO 
этому daher; 2. acc. bis an, по 
шею bis an den Hals; 3. praepos. 
nach, по истечеши месяца nach Ver­
laus eines Monats; по чёмъ? zu 
welchem Preise? d. h. was kostet 
(kosten)? III, 99 u. s.; по beim Com- 
parativ: etwas, по-раньше etwas 
früher, по-дальше etwas weiter, по­
больше etwas mehr, по-мёньше etwas 
weniger.

Поатьё Poitiers, St. im westl. Frank­
reich.

победа der Sieg; -дйть s. -ждать; 
-дйтель, -ля, der Sieger; -донбс- 
ный, -сенъ; adv. -ено, siegreich.

побйжйть, -жалъ, f. -гу (-жйшь — 
-гутъ), -гй, hinlaufen, davonlaufen, 

побйждйть,-ждалъ, -ждаю(е), -ждан;
поббдйть, -Здалъ, f. -Фжду (-бдйшь), 
-бдй, besiegen; part. prt. pss. -б^ж- 
дённый besiegt, (als Subst.) der Be­
siegte, ger. prt. act. поббдйвши nach­
dem er (sie rc.) besiegt hatte (hatten).

пбваръ, -pa; -pa, der Koch.
ПОведётъ, -дёшь, -дй, -ду s. пове­

сти.
повёзъ, -езётъ, -езёшь, -езй, -езла 

s. повезтй.
повезтй od. -вёзть, -вёзъ (-везла), f. 

-везу(ё), -везй, hinfahren.
повестй, -вёлъ (-вела), f. -веду(ё), 

-дй, hinsühren (zu Fuß).
повторить, -рялъ, -ряю(е),-ряй; -рйть, 

-рйлъ, f. -рю(й), -рй, wiederholen.

поварить, -вЪрю s. -в^рять.
HOBlipitTb, -рялъ, -ряю(е), -ряй; 

-верить, -рйлъ, f. рю(и), -в^рь, 
glauben, trauen.

повысить, -силъ, f. -шу (-сишь), 
-вбсь, aufhängen.

погибать, -балъ, -баю(е), -бай; -гйб- 
нуть, -гйбъ (-гйбла), f. -гйбну(е), 
-гйбни, umkommen, verderben (zielt.).

J поговйривать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-говорйть, -рйлъ, f. -рю(й), -рй, 
etwas od. gelegentlich sprechen.

погода das Wetter.
пбгребъ, -ба: -ба, der Keller, 
погуливать, -валъ, -ваю(е), -вай;

погулять, -лялъ, f. -ляю(е), -ляй, 
etwas od. dann u. wann spazieren

i gehen.
I подъ, praep., unter, 1. acc., wohin?
i мячикъ упалъ подъ столъ der Ball
; fiel unter den Tisch; подъ утро, 

пбдъ-вечеръ gegen Morgen, gegen 
Abend; 2. instr., wo? подъ открытымъ 
нёбомъ unter offenem Himmel, cpa- 
жёше подъ Нарвою, подъ Пол­
тавою die Schlacht bei N., bei P.; 
III, 105, 9.

подйривать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-рйть, -рйлъ, f. -рю(й), -рй, schen­
ken; -дйрокъ, -рка, das Geschenk; 
подать, -ти, die Abgabe, die Steuer.

ПОДВОДЙТЬ, -дйлъ, -жу (подводишь), 
-дй; -вестй, -вёлъ (-вела), f. -веду 
(ё), -ведй, heransühren (zu Fuß).

подёрживать. -валъ, -ваю(е), -вай; 
подержать, -жалъ, f. -держу (-дёр- 
жишь), -держй, eine Zeit lang halten, 

подзёмный unterirdisch (земля).
подклйдка, gen. pl. -докъ, das Unter­

futter.



подмастерье 49 поздшй

подмастёрье, m., der Handwerks­
geselle; IH, 39 § 318.

подмётка die aufs neue angenähte 
(Halb-) Sohle am Schuhwerk.

поднесётъ, -сёшь, -ей, -су, s. под- 
ноейть.

ПОДНИМАТЬ, -малъ, -маю(е), -май; 
поднять, подняла (-ла), f. -ниму 
(-нймешь), -нимй, aufheben; -Матв­
ея, -няться, sich erheben.

поднбеъ der Präsentirteller, das Pr.- 
brett; -носить, -ноейлъ, -ношу 
(-носишь), -ноей; поднестй, -нёсъ 
(-несла), f. -несу(ё), -неей, herbei-, 
herzutragen.

ПОДОЖДЙТЬ, -даль, f. -ду(ё), -дй, 
eine kurze Zeit warten.

подойдётъ, -дёшь, -дй, -ду, -тй, s. 
подходйть.

подошьётъ, -шьёшь, -шью, s. под­
шивать.

Подписывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-писать, -писала., -пишу (-пйшешь), 
-пишй,unterschreiben; -сыпаться, 
-саться, sich, d. h. seinen Namen 
unterschreiben.

подсказывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-сказать, -сказала., f. -скажу (-ска­
жешь), -скажй, vorsagen.

Подслушивать, -вала,, -ваю(е), -вай; 
подслушать, -шаль, f. -шаю(е), -шай, 
horchen.

Подстйвить s. -ставлять.
Подставлйть, -влялъ, -вляю(е), -вляй; 

подставить, -авилъ, Г.-авлю(-авишь), 
-авь, unterstellen.

подумать, -малъ, f. -маю(е), -май, 
ein wenig Nachdenken.

подушка, gen. pl. -ушекъ, das 
Kissen.
Keller, Special-Lexikon.

подходить, -дйлъ, -жу (подходишь), 
-дй; подойтй, -дошёлъ (-шла), 1. 
-дойду(ё), -дойдй, herannahen, her­
beirücken.

подшивйть, -валъ, -ваю(е), -вай; 
подшйть, -шйлъ, f. подошыб(ё), 
подшей unternähen.

подъ'йдетъ, -дешь, -ду, s. подъез­
жать.

подъйзжЯть, -жаль, -жаю(е), -жай; 
подъехать, -халъ, f. подъеду(е), 
-езжай, heranfahren; part. pit. подъ­
езжавший der herangefahren ist, ger. 
prs. -жая heranfahrend.

подымать u. -мЯться s. поднимать 
u. -маться.

пожарь der Feuerschaden; -рный zum 
Löschen des Feuerschadens gehörig, 
n—на я команда die Löschmannschaft.

пожелтеть, -т4лъ, f. -т4ю(е), -т^й, 
die Vollend, zu желтеть gelb werden.

пожертвовать, -твовалъ, f. -твую, 
-твуй, die Vollend, zu жертвовать, 
opfern, darbringen.

поживЯть, -валъ, -ваю(е), -вай, leben; 
какъ поживаете wie leben Sie, wie 
geht es Ihnen?

пожирать, -ралъ, -раю(е), -рай; 
пожрать, -жралъ, f. -жру(ё), -жрй, 
fressen.

позавтракать, -калъ, f. -каю(е), -кай, 
ein wenig frühstücken.

позади, adv. hinten.
позвЯть, -звалъ, f. -зову(ё), -зовй, 

die Vollend, zu звать, rufen.
ПОЗВОЛЯТЬ, -ляль, -ляю, -ляй; по­

зволить, -лилъ,Г.-лю(и), -ль, erlauben.
поздшй, -пяя, -нее spät; п—шй 

гость der sp. Gast; поздно od. -здо, 
adv. spät, comp, позже.

4



пои 50 полно

пой s. поить, tränken; пой s. п£ть, 
singen.

поигрывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
поиграть, -алъ, f. -аю(е), -ай, ein 
Wenig spielen.

поить, -иль, пою(й), пой, tränken.
пойдётъ, -дёшь, -дй, -ду s. похо­

дить.
поймйть, -алъ, £ -аю(е), -ай, fangen, 

greisen; part. pit. pss. пойманный, 
-манъ, gefangen; п. воръ der g. Dieb.

пойти s. походйть.
покажетъ, -жешь, -жй, -жу, пока­

зать s. показывать.
показывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

показать, -залъ, f. -жу (покажешь), 
-кажй, zeigen; -ваться, показйть- 
ся sich zeigen.

покой 1. das Gemach, 2. die Ruhe, 
ни днёмъ, ни ночью покоя н'Ътъ 
weder Tag, noch Nacht Ruhe.

покорeme die Unterwerfung; -кор- 
ный ergeben, sup. покбрн'Ьйшш u. 
всепокорнейший unterthänigst, er- 
gebenst, ganz ergebenst; III, 21; 
-рйть, -рялъ, -ряю(е), -ряй; -рйть, 
-рйлъ, f. -рю(й), -рй, unterwerfen.

покровительство der Schutz; -ство- 
вать, -ствовалъ, -ствую(е), -ствуй 
beschützen.

покрывать, -валъ, -ваю(е), -вйй; 
покрыть, -крылъ, f. -крбю(е), -крой, 
bedecken; part. prt. pss. покрытый, 
-крытъ bedeckt; III, 183, IV, 3.

покупать, -палъ, -паю(е), -пай; ку- 
пйть, -пйлъ, f. -плю (купишь), -пй, 
kaufen.

покушать, -шалъ, f. -шаю(е), -шай, 
ein wenig essen; покупаться, 
-шалея, -шаюсь (-шаешься), -шайся 

I (-шайтесь); -куейться, -сйлся, f. 
I -шусь (покусишься), -сйсь (-сйтесь), 
! wagen, es auf etwas absehen.
поль, pl. -лы, die Diele; на-полъ 

auf die D., на полу (praepos.) auf 
der D.

полверсты, genet, -луверсты, eine 
halbe Werst; -лгбда, gen. -лугбда, 
ein halbes Jahr; -лгблоса eine halbe 
Stimme, говорйть въ полгблоса mit 
halber Stimme, halblaut sprechen; 
-лдень, -лудня der Mittag, als 
Tageszeit; III, 225; -лднй, -лудня, 
ein halber Tag.

поле, -ля; поля, das Feld; на-поле 
auf das Feld, поле бйтвы, п. epa- 
жёшя das Schlachtfeld.

полежать, -жалъ, f. -жу(й), -жй, 
eine Zeitlang liegen.

полезный, -ёзенъ; adv. -езно, nütz­
lich; -ёзн£е, sup. -ёзн4йппй u. са­
мый п—зный.

полетать, -летблъ, -лечу (-летйшь), 
-летй, fort-, davonfliegen.

ползать, -залъ, -заю, -зай; ползтй 
od. ползть, ползъ (-зла), ползу(ё), 
-зй, kriechen.

полировать, -ровалъ, -рую(е), -руй, 
poliren; part. prt. pss. -рбванный, 
-рбванъ, polirt.

полкъ, -ка; -кй, 1. das Regiment, 
2. das Heer; въ п—ку im R., im H.

полка, gen. pl. -локъ, das Regal, 
кнйжная п. das Bücherbrett.

полководец!», -вбдца, der Heerführer, 
der Feldherr.

полмин^ты, gen. полум—ты, eine 
halbe Minute; III, 224.

полно, adv. (neutr. v. полный) voll, 
i genug.



полночь 51 порода

полночь, genet, полуночи, die Mitter­
nacht; полночи eine halbe Nacht/ 
gen. полуночи; III, 224 u. f.

полный, цблонть, -лна, -лнб (lat. 
plenus) voll; полнее.

половина die Hälfte, теперь п. пер­
вого часа es ist jetzt halb ein Uhr. 

положить, -жйлъ, f.-ж у (положишь), 
-жй, hinlegen, п. начало den Anfang, 
den Grund legen, mit dem dat. (wo­
zu?).

Полоть, -лблт, -лю (полешь), -лй, 
jäten.

полотенце, gen. pl. -пецт, das Hand­
tuch; III, 45 § 325; -тнб die Lein­
wand.

полсекунды, genet, -лусекунды, eine 
halbe Secunde; III, 224.

Полтйва Poltawa, St. an der Worskla, 
einem linken Nebenfluß des Dnjepr; 
сражёше подъ П—вою die Schlacht 
bei P.

полтора, -ры, -pä, genet, -лутора, 
-ры, -ра, anderthalb; III, 225; 
-торйста, gen. -лутораста, andert­
halb hundert; -лугбд1е, -д!я, gen. 
pl. -д1й, das Halbjahr; -лукругъ, 
-га, der Halbkreis; -лунФмецъ, 
-мца, der Halbdeutsche; -лубстровь, 
-на, die Halbiusel; -луфранцузъ, 
-за, der Halbfranzose.

Получать, -чалъ, -чаю(е), -чай; -чйть, 
-ЧЙЛ'Ь, f. получу (-лучишь), -чй, 
erhalten.

полушар1е, gen. pl. -р!й, die Halb­
kugel.

Полчасй, genet, получаса, eine halbe 
Stunde; III, 224.

польза der Nuhen, общая n. der all­
gemeine N.; -зеваться, -зовался

(-лась), -зуюсь (-зуешься), -зуйся 
(-зуйтесь), benutzen.

польски!, adv. по-п—ски, polnisch; 
Польша Polen, въ П—ш$ in P., 
в-ь П—шу nach P.

полено, pl. -нья, -ньевъ, das Holz­
scheit.

Полйкъ, -ляка, -ляки, der Pole.
полярный Polar-, п—ная экспедйщя 

die Polarexpedition; полюсь der Pol, 
северный п. der Nordp., южный п. 
der Südp.

помогать, -галт, -гаю(е), -гай; -мочь, 
-мбгъ (-могла), f. -могу (-можешь), 
-могй, helfen; помощь, -щи, die 
Hülfe.

помФщикъ der Gutsbesitzer; -щичш, 
-щичья, -щичье dem Gutsherrn 
gehörig, п—ч!й лЪсъ der gutsherr­
liche Wald; III, 154 u. f.

понедФльникъ der Montag.
пообедать, -даль, f. -даю(е), -дай, 

Formen der Vollend, zu об£дать, 
ein wenig zu Mittag speisen.

поприще die Laufbahn; III, 45 § 325. 
попросить, -сйлъ, f. -шу (попро­

сишь), -ей, Formen der Vollend, zu 
проейть, bitten.

попутный (путь) günstig, п. вЪтеръ 
g—er Wind.

пора, -ры, пору, 1. die Zeit, об-ь эту 
пору um diese Zeit; 2. die rechte 
Zeit, пора встать es ist Zeit auf­
zustehen.

поработать, -таль, f. -таю(е), -тай, 
ein wenig od. eine Zeitlang arbeiten.

порисовать, -со в ал ъ, f. -сую(е), -суй, 
ein wenig zeichnen.

порбгъ die Schwelle.
порода die Gattung (von Thieren).
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порожшй

порожней, -»LS, -нее, -женъ, leer; 
п—н!й домъ ein unbewohntes Haus.

поросёнокъ, -сёнка; -esindasFerkel; 
III, 146 § 410.

пороть, -рблъ, порю (порешь), порй, 
austrennen.

пброхъ, -ха u. -ху, das (Schieß-) 
Pulver.

портить, -ртилъ, -рчу (-ртишь), -рти, 
verderben.

портмонё das Portemonnaie (spr. 
Portmonnä).

портной, -апо; pl. -ные (ein Subst. 
mit Adjectivform), der Schneider;
-тнйя u. -тнйха die Schneiderin.

Португйлецъ, -гальца, der Portu­
giese; -л!я Portugal, въ П—л!и in 
P., въ П—лда nach P.; -льсшй, 
adv. по-португальски portugiesisch, 

порчу, -ртишь, s. -ртить.
посадить, -дйлъ, f. -жу (посадишь),

-дй, hinsetzen, pflanzen, 
посажу, -садишь, s. -садйть. 
поселйнинъ, pl. -ляне, der Land­

bewohner; III, 145 § 409.
посидеть, -д!лъ, f. -жу (-дйшь), -дй, 

ein wenig sitzen.
посижу, -дйшь, s. -д4ть. 
поскорее s. скорый.
послать s. -сылать.
поел!} 1. praep., genet., nach; пбелй 

того darnach; III, 105, 4; 2. adv. 
darnach, сперва — an. zuerst, — 
und dann; -елйднш, -няя, -нее 
letzter, -te, -tes.

посматривать, -валт, -ваю(е), -вай; 
посмотреть, -трЪлъ, f. -трю (-смо­
тришь), -трй, sehen, hinsehen, blicken, 
Hinblicken.

пбеохъ der Stab.

52 —- походить

поспать, -спалъ, f. -сплю (-спйшь), 
-спй, ein wenig schlafen.

прставлйть, -ялъ, -яю(е), -4й; по­
ставить, -авилт, f. -авлю (-авишь), 
-авь, hinstellen.

постёль, -ли, das Bett.
посторонни!, -нняя, -инее zur Seite 

stehend, fremd, п—нее лицо (-ца: 
лйца) eine fremde Person.

постоянный, -яненъ; adv. -янно, 
beständig, unveränderlich.

построить, -билъ, f. -бю(е), -ой, er­
bauen, aufbauen, part. pit. pss. по­
строенный, -бейт erbaut, С. Петер- 
бургъ пострбент Петрбмъ Велй- 
кимъ St. Petersburg ist von Peter 
dem Großen erbaut.

посылать, -лалъ, -лаю(е), -лай; по­
слать, -слалт, f. пошлю(8), пошлй, 
schicken, senden.

потеря der Verlust; -рйть, -ялъ, f. 
-яю(е), -яй, Formen der Vollend, zu 
терять, verlieren.

потбмъ, adv. daraus, и потбмт und 
. dann; потому, eons, daher; потому- 

то darum eben, daher eben, deshalb 
eben; потому что, cons, (darum, daß 
od. daher, daß d. h.) weil.

потребный, -ёбенъ; adv.-ёбно,nöthig, 
erforderlich.

поужинать, -налъ, f. -наю(е), -най, 
ein wenig zu Abend speisen.

похищать, -щалъ, -щаю(е), -щай; 
-хйтить, -хйтилъ, -хищу (-хйтишь), 
-хйть, rauben; похищёше der Raub.

ПОХОДИТЬ, -дйлъ, f. -жу (походишь), 
-дй, ein wenig gehen; пойтй, по- 
шёлъ (-шла), f. пойду (-дёшь), 
пойдй, hingehen; п. со двора aus-

I gehen.



почва 53 представать

почва der Boden des Landes, das Erd­
reich.

почему (dat. von что; III, 83), conj. 
warum, weshalb.

почесйть, -сал-ь, f. -шу (почешешь), 
-ши, ein wenig kratzen, kämmen, ger. 
pit. act. почесавши nachdem er (sie, 
u. s. tu.) ein wenig gekratzt hatte (-tten).

починка, gen. pl. die Ausbesserung, 
die Reparatur; -нйть, -нялъ, -пню 
(е), -няй; -нить, -нйлъ, f. -ню 
(починишь), -ни, ausbessern, flicken 
(Kleider), repariren (Gebäude).

почитать (I), -таль, -таю(е), -тай, 
ein wenig lesen.

почитать (II), -таль, -таю(е), -тай, 
achten (jemand), verehren.

почта die Post.
почтённый, adv. -ёнпо, ehrwürdig;

-Hirte, -пнбйшш.
почти säst, beinahe, п. всегда fast 

immer.
ПОЧТОВОЙ u. ПОЧТОВЫЙ Post-, n—вая 

дорога der Postweg, n—выя лошади 
Postpferde.

почувствовать,-вствовалъ^.-вству- 
ю(е), -вствуп, Formen der Vollend, 
zu чувствовать, fühlen.

пошёлъ, -шла s. походить.
пошлина der Zoll (als Abgabe).
ПО'Йдемъ, -’Ьдетъ, -Ъдешь, -г£ду, 

-йзжай s. поехать; -йздка die Fahrt, 
die (kürzere) Reise.

поехать, -бхаль, f. -£ду(е), -Фзжай, 
hinsahren, abreisen.

пой(й) s. поить tränken.
noib(e) s. пЪть singen.
Появлйться, -влялся (-влилась), 

-вляюсь (-вляешься), -вляйся 
(-вляйтесь); появиться, -явился 

(-явилась), f. -явлюсь (-явишься), 
-явись (-явитесь), erscheinen.

нрйвда die Wahrheit; als adv. freilich; 
правый, rechter (-te, -tes); правде; 
по правую сторону auf der r. Seite, 
направо rechtshin, nach rechts.

прйздникъ der Feiertag; -здновать, 
-здновалъ, -здную(е), -здпуй, feiern; 
-здность, -сти, der Müßiggang.

прйчка, gen. pl. -чекъ, die Wäscherin, 
превосходить, -дйлъ, -жу (превос­

ходишь), -дй; превзойтй, -взошёлъ 
(-шла), f. -взойду(ё), -взойдй, über- 
'treffen.

предъ s. пёредъ.
предаше die Überlieferung.
предводитель, -ля, der Anführer; 

-тельствовать, -ствовалъ, -ствую 
(е), -ствуй, anführen, kommandiren.

предислбв1е die Vorrede; въ п—Bin 
in der V.

предлагать, -галь, -гаю(е), -гай; 
-ложйть, -жйлть, f.-жу (предложишь), 
-жй, vorlegen, vorsetzen, anbieten.

предмётъ der Gegenstand.
предобрый äußerst gut; III, 21.
предприимчивый, -чивъ; adv. -чиво, 

unternehmend; -принимать, -малъ, 
-маю(е), -май; -принять, -прйиялт., 
f. -приму (-прймешь), -примй, unter­
nehmen.

предсказывать, -вал-ъ, -ваю(е), -вай; 
-сказать, -сказали., f. -скажу (-ска­
жешь), -скажй, Voraussagen, Vorher­
sagen; -сказанный, part. prt. pss. 
vorher-, vorausgesagt.

представать, -ставалъ, -стаю(ё), 
-ставай; -стать, -сталь, f. - ста­
ну (е), -стань, sich stellen (vor Ge­
richt).



предшественники 54 приливать

предшественникъ der Vorgänger; 
-ствовать, -ствоваль, -ствук(е), 
-ствуй, vorangehen.

преёмникъ der Nachfolger.
прежде 1. adv. vorher, früher, З.ргаер.- 

adv., genet., vor; III, 108, 14; 
прёжнш, -пня, -нее früherer, -ere, 
-eres.

презлой, -злая, -злое, sehr boshaft; 
III, 21; прекрасный, -сень; adv.
-ено, schön; comp. -снЪе, sup. -сн4й- 
ппй U. самый пр.; препртйтный, 
-ятень; adv. -ятно, äußerst an­
genehm; III, 21, 3.

препятствие, gen. pl. -ствш, das 
Hinderniß; -ствовать, -ствоваль, 
-ствую(е), -ствуй, hindern.

преследовать, -доваль, -дую(е), 
-дуй, verfolgen.

престблъ der Thron, вступить на п. 
den Th. besteigen.

преступлёше, gen. pl. -н!й, das Ver­
brechen; -^пникъ der Verbrecher.

при, praepos., bei, $хали при сильному 
вгЪтрЪ man fuhr bei heftigem Winde; 
онь при-смерти er ist dem Tode 
nahe, todtkrank; это случилось при 
mhü, при нёмъ das geschah in mei­
ner, in seiner Gegenwart; при Петрб 
Велйкомъ unter Peter dem Großen, 

приближать, -жаль, -жаю(е), -жай; 
приблизить, -зилъ, f. -блйжу (-блй- 
зишь), -блйзь, nähern; -жйться, 
-зиться, sich nähern.

приведётъ, -дёшь, -дёмь, -дй, -ду 
s. -водйть. .

привезти s. -возйть.
приводить, -водйль, -вожу (-водишь), 

-водй; -вестй, -ведь, f. -веду(ё), 
-ведй, herbeiführen (zu Fuß).

привозить, -возйлъ, -вожу (-возишь), 
-возй; привезтй ob. -вёзть, -вёзь 
(-везла), f. -везу(ё), -везй, herbei­
od. herzuführen (durch ein Fahrzeug).

привычка, gen. pl. -чекъ, die Ge­
wohnheit.

привйтъ der Willkomm; -bütcteo- 
вать, -ствоваль, -ствую(е), -ствуй, 
bewillkommen.

пригорать, -аль, -аю(е), -ай; -р-Ьть, 
-рблъ, f. -рю(й), -рй, anbrennen 
(ziell.).

приготовлйть, -яле, -яю(е), -яй; 
-тбвить, -бвилъ, f. -бвлю (-бвишь), 
-бвь, bereiten; part. pit. pss. -тбв- 
ленный, -вдень, bereitet.

придётъ, -дёшь, -дй, -дтй, приду s. 
приходйть.

призвйлъ, -ать s. -зывать.
призовётъ, -вёшь, -вёмь, -вй, -ву, 

s. -зывать.
призывать, -валь, -ваю(е), -вай; 

призвать, -аваль, f. -зову(ё), -зовй, 
herbeirufen; part. pit. pss. назван­
ный, -звань herbeigerufen.

приказывать, -валь, -ваю(е), -вай; 
-зать, -заль, f. -жу (прикажешь), 
-жй, befehlen.

приключён!е, gen. pl. -нш, der Vor­
fall, das Ereigniß.

прилежаше der Fleiß; -лёжный, 
-лежень; adv. -лёжно, fleißig; -лёж- 
HŽe, sup. -лёжн’Ьйшш.

прилёй s. -ливать.
прилетйть, -таль, -таю(е), -тай; 

-летать, -деталь, f. -лечу (-летйшь), 
-тй, herbei-, herzufliegen.

приливать, -валь, -вато(е), -вай; 
прилйть, -лйлъ, f. -лыб(ё), -лёй, 
hinzugießen.



приморский 55 проводить

приморский (море) an der See ge­
legen, See-, п. гбродъ die Seestadt.

примусъ der Primus.
принадлежать, -жалъ, -жу(й), -жй, 

gehören.
принёсъ, -несётъ, -несёшь, -неси, 

-несла, -несу, st -носить.
принимать, -малъ, -маю(е), -май; 

принять, прйнялъ (-ла), f. приму 
(примешь), -ми, empfangen; если 
принять, что ... wenn wir anneh­
men, daß ...

приносить, -сйлъ, -шу (приносишь), 
-ей; принестй od. принёсть, -нёсъ 
(-несла), f. -иесу(ё), -несй, herbei­
tragen, bringen.

принуждать, -далъ, -даю(е), -дай; 
принудить, -дилъ, f. принужу 
(-нудишь), -нуди, nöthigen, zwingen, 
part. pit. pss. -ждённый, -дёпъ, 
-деиа. -депо, genöthigt, gezwungen.

приписывать, -валъ, -ваю(е), -вай;
-писать, -писалъ, f. -пишу (-пй- 
шешь), -пишй, hinzuschreiben, zu­
schreiben.

припйшетъ, -шешь, -шй, -шу s. 
-пйсывать.

природа die Natur.
прислуга die Bedienung.
приставлять, -влялъ, -вляю, -вдяй; 

приставить, -ставилъ, f. -ставлю 
(-ставишь), -ставь, ansetzen.

пристанище das Absteigequartier; III, 
45 § 325. •

прйступъ der Sturm (Kriegsangriff), 
притбмъ, adv. (при - томъ V. тотъ) 

dazu, außerdem, überdem.
приходить, -ходйлъ, -хожу (-хо­

дишь), -ходй;прштй ой.приттй, при- 
шёлъ (-шла), f. приду(ё), -дй, kommen.

пришёлъ, -шла, s. приходйть.
пришивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

пришйть, -шйлъ, f. -шыб (-шьёшь), 
-шей, annahen.

пришьётъ, -шьёшь, -шыб, s. -шивать. 
пр!обрйтйть, -алъ, -аю(е), -ай;

-бр£сть, -брйлъ (L spr. ё), f. -6pi- 
ту(ё), -бргЪтй, erwerben.

продеть, -дешь, -ду, -хать s. 
пргйзжать.

пргйзжйть, -жалъ, -жаю(е), -жай; 
пргЬхать, -£халъ, f. -'Ьду(е), im- 
prtiv. -бзжай, angefahren kommen, 
ankommen.

прытель, -ля, der Freund; -йтный, 
-ятенъ; adv. -ятно, angenehm; comp. 
-ятшЪе, sup. -ятнЬйшЙ!; прштно-ли? 
ist es angenehm?

про, praep., асе., von, über, in der­
selben Bedeutung wie о (объ, обо) 
mit dem praepos., мы долго гово- 
рйли про тебя, про Васъ — о теб4, 
о В., про войну — о войн4 wir 
sprachen lauge über Dich, über Sie, 
über den Krieg; III, 105, 6.

пробивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-бйть, -бйлъ, f. -быб(ё), -бей, 
durchschlagen; пробйло часъ es hat 
eins geschlagen, пробьётъ два часа 
es wird 2 Uhr schlagen; -биваться, 
-бйться, sich durchschlagen.

про бывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-быть, прббылъ (-ла), f. -буду(е), 
-будь, sich aufhalten.

проведётъ, -дёшь, -дй, -ду, s. про- 
водйть.

проводить, -водйлъ, -вожу (-водишь), 
-дй; провестй od. -весть, -вёлъ (-ла), 
-веду(ё), -ведй, 1. durch etwas (zu 
Fuß) führen, 2. verbringen.



провожать 56 просиди

провожать, -жали, -жаю(е), -жай; 
-водйть, -водили., f. -вожу (-во­
дишь), -води, begleiten.

провбзъ die Anfuhr, der Transport, 
проворный, -воренъ; adv. -вбрно, 

rasch, hurtig, flink; -вбрнбе.
прогулка, gen. pl. -гулокъ, der 

Spaziergang, die S—zierfahrt.
продавать, -вали, продаю(ё), -давай; 

продать, продали, (-ла), f. -дамъ 
(-дашь, -дасти, -дадймп, -дадйте, 
-дадутъ), -дай, verkaufen; -дажа 
der Verkauf.

продолжать, -жали, -жаю(е), -жай; 
-дблжить U. -должйть, -жили, f. 
-жу (продолжишь), -жй, verlängern, 
fortsetzen; -жйться, -дблжиться и. 
-должйться, sich fortsetzen, dauern; 
-Д0ЛЖ6Н16 1. der Verlauf, въ п—е 
im V., 2. die Fortsetzung; -жйтель- 
ный, -телени; adv. -тельно, lange 
dauernd, langwierig, lange.

проживать, -вали, -ваю(е), -вай; 
прожйть, прожили (-ла), f. -живу 
(ё), -живй, durchleben, verleben.

прожорливый, -ви, -ва, -во gefräßig, 
прозрачный, -ченн; adv.-чно, durch- 
проиграть s. -йгрывать. ssichtig. 
проигрывать, -вали, -ваю(е), -вай;

проиграть, -грали, Г.-граю(е),-грай, 
verspielen.

происходить, -ходйли, -хожу (-хо­
дишь), -ходй; произойтй, -изошёли 
(-шла), f. -изойду(ё), -изойдй, ent­
stehen, sich zutragen, sich ereignen, 
vor (sich) gehen.

пройдётъ, -дёшь, -дй, -ду, -тй s. 
проходйть.

прокормить, -мйли, f. -млю (прокор­
мишь), -мй, eine Zeit hindurch ernähren.

пролежйть, -жали, f. -жу(й), -жй, 
eine Zeit lang liegen.

проливйть, -вали, -ваш(с), -вай; 
пролйть, пролили (-лила), f. -лью(ё), 
-лей, vergießen; -ливнбй дождь (-дя; 
-дй) der Platzregen.

пролить, пролью(ё) s. -ливать.
промерзать, -залп, -заю(е), -зай; 

промёрзнуть, -зи (-зла), f. -зну(е), 
-зни, durchfrieren.

промышленный, -шлешь, gewerb- 
treibend.

проникйть, -кали, -каю(е), -кай;
-нйкнуть, -нйки (-нйкла). f. -нйк- 
ну(е), -нйкни, eindringen, Vordringen.

пропасть, -сти, der Abgrund.
прописывать, -вали, -ваю(е), -вай: 

прописать, -салп, f. пропишу 
(пропйшешь), -пишй, verschreiben 
(Arzenei).

пропускйть, -окали, -скаю(е), -окай;
-пустйть, -пустйли, f. -пущу 
(-пустишь), -пустй, durch einen 
Raum lassen, durchlassen.

прораббтывать, -вали, -ваш(е), -вай; 
-работать, -тали, f. -таю(е), -тай, 
eine Zeit hindurch arbeiten.

прорваться, -рвётся, -рвёшься, f. 
-рываться.

прорываться, -вался(-валась), -ваюсь 
(-ваешься), -вайся (-вайтесь); про­
рваться, -рвался (-рвалась), f. -рвусь 
(-рвёшься), -рвйсь (-рвйтесь), durch­
oder einreißen (ziellos); zielend ohne 
ся.

прорезывать, -вали, -ваю(е), -вай; 
-резать, -резали, f. -р'Ьжу(е), -р^жь, 
durchschneiden.

просиди, -дйти, -дйшь, -д£ть, si про- 
сйживать.
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Просиживать, -валь, -вато(е), -вай; 
-СИДЕТЬ, -сидели, f. -сижу (-сидйшь), 
-сиди, eine Zeitlang sitzen.

просйть, просйлть, прошу (просишь), 
проси, bitten.

просматривать, -валь, -ваю(е), -вай;
-смотреть, -смотрели, f. -смотрю 
(-смотришь), -смотри, durchsetzen.

Просмотреть, -рбть, -рю, s. -смат­
ривать.

проснуться s. просыпаться.
проспёктъ der Prospekt, Нёвсюй пр. 

der Newsky-Pr.
просияй), -спишь, s. просыпать.
Простирать (I), -ралъ, f. -раю(е), 

-рай, е eine Zeit hindurch waschen.
простирать (II), -ралъ, praes, -раю 

(е), -рай; простёрть, -стёръ (-ерла), 
f. -стру(ё), -стрй: ausbreiten, aus­
dehnen, п. руки die Hände ausbrei­
ten; простираться, sich ausdehnen, 
sich erstrecken.

простой, проста, -ста; adv. -сто, 
einfach.

Просторный, -стбренъ; adv.-сторно, 
geräumig.

пространный, -аненъ; adv. -anno, 
umfangreich; -странство der Raum, 
die Weite.

простуда die Erkältung; дйться s. 
-стужаться.

Простужаться, -жался, -жаюсь 
(-жаешься), -жайся (-жайтесь); 
-студйться, -студйлся, f. -стужусь 
(-студишься), -студйсь (-дйтесь), 
sich erkälten.

простынй das Bettlaken.
Просушивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 

-шйть, -шйль, f. -шу (просушишь), 
-шй, trocknen, durchtrocknen.

нросыийть, -сыпалъ, -паю(е), -пай; 
проспать, проспалъ,1.-сплю(-спйшь), 
-спй, verschlafen; -сыпаться, -палея 
(-палась), -паюсь (-ешься), -лайся; 
-снуться, -нулся, f. -нусь (-нёшь- 
ся), -нйсь, erwachen; ger. -сняв­
шись, nachdem er (sie, re.) erwacht 
war (-ren).

протекйть, -каль, -каю(е), -кай; 
-течь, -тёкъ (-текла), f. -теку 
(-течёшь), -текй, abfließen, durch­
fließen.

прбтивъ, ртаер., genet., 1. gegen; 
парохбдъ ходить и п. сйльнаго 
в£тра ein Dampfschiff geht auch gegen 
heftigen Wind; 2. gegenüber, п. са­
мой церкви der Kirche gerade gegen­
über; III, 105, 5; -ТЙВНЫЙ, -венть; 
adv. -вне, entgegengesetzt; n—ный 
вг1зтерт> der Gegenwind; -тивоно- 
лбжный, -же пт; adv. -жно, gegen­
überliegend, entgegengesetzt.

проучать, -чаль, -чаю(е), -чай: -учйть, 
-учйлъ, f. -учу (-учишь), -учй, aus­
lernen.

профессоре -ра; -pä, der Professor, 
прохлада die Kühlung; -дный, -день;

adv. -хладно, kühl; -хладнее.
проходить, -ходйлъ, -хожу (-хо­

дишь), -ходй; пройтй, прошёлъ 
(-шла), f. пройду(ё), пройдй, ver­
gehen (von der Zeit), (einen Weg) 
zurücklegen, vorübergehen, durchgehen; 
part. prt. прошедший vergangen, 
n—mid годъ das v—gene Jahr, 
ger. prs. проходя vorbeigehend; 
зима прошла, л!то прошло, время 
проходить der Winter, der Sommer 
ist vergangen, die Zeit vergeht.

прочитать, -аю s. прочйтывать.
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прочитывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
прочитать, -талъ, f. -таю(е), -тай, 
durchlesen.

прошёлъ, -шла f.проходить, -И166ТВ16 
der Verlaus, по пр—ствш месяца 
nach V. eines Monats.

прошлый — прошёдшш, s. проходить, 
прошу s. просить.
проезжать, -жалъ, -жаю(е), -жай; 

проехать, Лхалъ, f. -6ду(е), im- 
perat. -бзжай, 1. fahrend zurücklegen, 
2. vorbeisahren, ger. prs. -Ьзжая, 
vorbeifahrend; ger. pit. -Ахавши 
nachdem er (sie, re.) zurückgelegt hatte 
(-tten).

прудъ, -да; -ды, der Teich, въ пру­
ду (praepos.) im T.

прусакъ, -ка; -кй, die Schabe.
Пруссйкъ, -ака; -аки, der Preuße; 

Ilpyccia Preußen, въ Hpyccin in 
P., въ Ilpycciro nach Pr.

прыгать, -галъ, -гаю(е), -гай, sprin­
gen, Hüpfen; -гнуть, -гнулъ, f. 
-гну(ё), -гнй, einen Sprung than.

прямой, прямъ, -ма, -мб U. -мо; adv. 
-мо gerade; comp. -мбе.

прйталаеь, -лиеь, -лея, s. прятаться, 
прйтать, -талъ, -чу(е), -чь verbergen;

-таться, sich verbergen, sich verstecken.
Псковъ Pleskau, во Пскова in Pl., 

во П—въ nach Pl.
птица der Vogel.
публика das Publicum; -бличный; 

adv. -чно, öffentlich, п—пая библио­
тека die off. Bibliothek.

пуговица der Knopf.
пудъ, -да; pl. -ды (-дъ), das Pud 

(= 40 rusf. Pfunden).
пузырь, -ря; -рй, .die Blase, мыль­

ный п. die Seifenbl.

п^ля die Kugel (eines Gewehrs).
пунйчесшй punisch, n—сюя войны 

die punischen Kriege.
пускать, -калъ, -каю(е), -кай; пус- 

тйть, -стйлъ, f. пущу (пустишь), 
пустй, lassen, durchlassen (d. h. wo­
hin gehen lassen); пусть laß; пусти 
s. -екать.

пустой, -стъ, -ста; adv. -сто leer;
-тыня die Einöde, die Wüste.

путь, gen., dat. u. praepos. -тй, 
instr, -тёмъ; pl. путй, -тёй, -тямъ, 
-тй, -тями, -тяхъ, der Weg; III, 
45; -тешёственникъ der Reisende; 
-TeinecTBie eine weitere Reise.

пахнуть, пухъ (-хла), -хну(е), -хни, 
schwellen.

пушка, gen. pl. -шекъ, die Kanone, 
пущу s. пускать.
пчела, -лы; пчёлы, die Biene; -ли­

ний рой der Bienenschwarm.
пшено der, (bei uns) die Hirse, capa- 

чйнское n. der Reis.
пыль, -ли, der Staub, въ пылй (prae­

pos.) im St—be.
пьётъ, пьёшь, пью, s. ПИТЬ.
пьяница, ш., der Trunkenbold, 

пьйнствовать, -ствовалъ, -ствую 
(е), -ствуй, dem Trunk ergeben sein; 
пьйный, -янъ, -яна, -яно betrunken.

пйвчгй, -чая, -чее singend (vonVögeln), 
п^вч1я птйцы die Singvögel, певчая 
музыка Vocalmusik,nLB4iü,alsSubst., 
der Säuger.

пйг!й scheckig.
пйна der Schaum; -нистый schäumend.
пйсня, gen. pl. -сепъ, das Lied, der 

Gesang, лебедйная n. der Schwanen­
gesang; пйть, п$лъ, пою(ё), пой, 
singen; -т^хъ, -ха; -хй, der Hahn;
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-тушья, -тушье Hahnen-, 
п —Hiili гребень (-бня) der H—kamm, 

п^ипй вбинъ der Krieger (zu Fuß), 
пять, -тй, fünf; -тйкъ, -на; -кй, ein 

Fünfkopekenstück in Kupfer; пятая 
(d. h. часть) ein Fünftel; -теро fünf 
zusammen; III, 210; пятидеся- 
тилйт1е ein Zeitraum von 50 Jah­
ren; -лйтнш, -няя, -нее fünfzig­
jährig; пятидесятый der fünfzigste; 
пятилйтте ein Zeitraum von fünf 
Jahren; -л-йипй fünfjährig; -сотый 
der fünfhundertste; пятнадцатый der 
fünfzehnte; -цать fünfzehn; пйтница 
der Freitag; -тьдесятъ fünfzig.

P.

Рабъ, -6g; -бы, der Sklave, der Knecht; 
-бота die Arbeit; -ббтать, -талъ, 
-таю(е), -тай, arbeiten; -ббтникъ 
der Arbeiter; -ббчпг, -ая, -ее zur 
Arbeit gehörig, p—чш день (-дня) 
derArbeits-, Werkel-, Werktag; -ббчш, 
-чаго; -vie (als Subst.) der Arbeiter, 

равный, -венъ, -вна; adv. -внб, gleich 
(entgegengesetzt ungleich), всё равно es 
ist alles einerlei.

ради, praep., genet., um — willen, 
— для, p. общей пользы um des all­
gemeinen Nutzens willen; III, 108,17. ] 

радоваться, -довался, -дуюсь (-ду­
ешься), -дуйся, sich freuen; -дость, 
-ста, die Freude; -достный, -дос- 
тенъ; adv. -достно, freudig.

раж дйть, -далъ, -даю(е), -дай; ро- 
дйть, -дйлъ (-дила), рожу (родйшь), 
родй, gebären; раждйться, родйть- 
ся geboren werden.

разъ das Mal, последтй р. das letzte 
M., въ п—нш р. zum letzten M.; 
Ill, 96; p. = одйнъ разъ einmal, 
сколько разъ wieviel mal, нисколько 
p. einigemal; III, 200 § 451.

разбивйть, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-бйть, -бйлъ, f. разобыб(ё), -збёй, 
zerschlagen, vollständig schlagen (den 
Feind); part. pit. pss. -бйтый zerschl.

разбуди, -дйть, s. разбужать.
разбужйть, -жалъ, -жаю(е), -жай;

-будйть, -будйлъ, f. -бужу (-бу­
дишь), -будй, aufwecken.

развалина, häufiger im pl. -ны, -нъ, 
f. die Ruine.

разводить, -дйлъ, -жу (разводишь), 
-дй; -вестй, -вёлъ (-вела), f. -ве- 
ду(ё), -ведй, anpflanzen (Bäume), 
anlegen (Gärten).

развй, adv. etwa, denn.
разговаривать, -валъ, -ваю(е), -вай, 

sprechen, sich unterhalten; -говбръ 
das Gespräch.

раздавать, -валъ, раздаю(ё), -давай; 
-дать, -далъ (-дала), f. -дамъ (-дашь, 
-дастъ, -дадймъ, -дадйте, -дадутъ), 
-дай, vertheilen; -даваться, -даться 
vertheilt werden.

раздражать, -жалъ, -жаю(е), -жай; 
раздражйть, -жйлъ, -жу (-жйшь), 
-жй, reizen, erzürnen; part. prt. pss. 
-жённый, -жёнъ, -жена erzürnt.

разделять, -дялъ, -ляю(е), -ляй; 
-дйть, -дйлъ, f. -лю (разделишь), 
-дй, theilen, vertheilen, part. prt. pss. 
разделённый, -лёнъ, -лена, -лен б, 
getheilt, vertheilt.

разинуть, -йнулъ, f. -йну(е), -йнь, 
öffnen (den Mund), part. prt. pss. 
-йнутый geöffnet.
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разноцветный, -цветешь; adv.
-цветно, verschiedenfarbig; рйзный 
verschieden.

разобью s. -збивать.
разраббтывать, -валъ, -ваю(е), -вай;

-ббтать, -ббталъ, f. -ббтаю(е), -бб- 
тай, durch- od. bearbeiten.

разрушать, -шалъ, -шаю(е), -шай; 
разрушить, -шилъ, f. -шу(и), -шй, 
zerstören.

разрывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
разорвать, -рвали», f. -рву(ё), -рви, 
zerreißen.

разрЪкетъ, -жешь, -жу, s. разрезы- 
вать,

разрйзывать, -валъ, -ваю(е), -вай;
-резать, -залъ, жу(е), -жь, zer­
schneiden.

разсердйться, -дйлся (-дйлась), f. 
разсержусь (-сердишься), -сердись 
(-сердитесь), erzürnt oder böse wer­
den, sich ärgern.

разсказъ die Erzählung; -сказывать, 
-валъ, ваю(е), -вай; -сказать, -ска­
зали,, -скажу (-скажешь), -скажи, 
erzählen.

разсматривать, -валъ, -ваю(е), -вай;
-смотреть, -смотр4лъ, f. -смотрю 
(-смотришь), -смотри, besehen, be­
trachten.

разставлйть,-влялъ, -вляю(е), -вляй; 
-ставить, -вилъ, f. -влю (-вишь), -вь, 
auseinanderstellen, aufstellen; part. pit. 
pss. -ставленный, -ставленъ, auf­
gestellt.

разс^анный, -янъ; adv. -явно, zer­
streut.

разумъ der Verstand; -мйть, -мёлъ, 
-мёю(е), -м<й, verstehen; -мнется, 
-мелось es versteht, es verstand sich;

— революцш

самб собою р. es versteht sich von 
selbst.

ракъ der Krebs.
ракета die Rakete.
pärna der Rahmen; auch -мка, gen. 

pl. -мокъ; зймнш рамы die Winter - 
fenster.

рана die Wunde; ранить, -нилъ, f. 
-ню (ранишь), -нь, verwunden; part, 
prt. pss. -неный, -ненъ, verwundet; 
предводйтель раненъ der Anführer 
ist verwundet.

päHHiii, -ННЯЯ, -инее, früh, -ниш 
гость ein früh gekommener Gast;
-нняя смерть ein frühzeitiger Tod; 
adv. рано früh; comp. рбньше, 
по-раньше, etwas früher.

располагать, -галъ, -гаю(е), -гай;
-ложйть, -ложйлъ, -ложу (-лежишь), 
-ложй, 1. vertheilen, 2. aufstellen.

растаять, -аялъ, f. -аю(е), -ай, 
zerschmelzen.

растёте, gen. pl. -шй, die Pflanze, 
das Gewächs; -ти, росъ (-ела), 
расту(ё), imprt. растй, wachsen.

расточать, -чалъ, -чаю(е), -чай;
-чйть, -чйлъ, f. -чу(й), -чй, ver­
schwenden.

раехбдъ, die Ausgabe (von Geld), ме­
лочные p—ды geringfügige A—ben.

рвать, рвалъ, рву(8), рви, reißen, 
pflücken (Blumen, цветы),

ребёнокъ, -бёнка: -бита, das Kind; 
III, 146.

Ревель, -ля, Reval, въ Р—ле in R., 
въ Р—ль nach R.; -льскгй reva- 
lisch.

рёвность, -сти, der Eifer; -стный, 
-стенъ; adv. -стно, eifrig.

революндя, die Revolution.
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реветь, -в£лъ, -ву(ё), -вй, brüllen.
Рейнъ der Rhein, на Р—нФ am RH.; 
рейнскш rheinisch, Rhein-, р—ское 

вино (-на; вина) der Rheinwein.
ремёсленникъ der Handwerker; -слб, 

gen. pl. -мёселъ, das Handwerk.
ретивый eifrig, feurig (in Neigungen). 
PnTriRiga; рйжскш rigaisch; p—cniä 

календарь (-ря), rigascher Kalender, 
p—екая газета r. Zeitung.

PllZlTi Rom; Рймлянинъ, pl. -мляне, 
der Römer; III, 145 § 409; рйм- 
сшй römisch, p—екая Импёр1я das 
r. Reich.

рисъ, -ca it. -су, der Reis.
рисовать, -совалъ, -сую(е), -суй, 

zeichnen; part. prs. act. -сующш einer, 
der zeichnet.

ристалище die Rennbahn, der Turn­
platz.

ровный, -вепъ, -вна; adv. -вно, eben; 
-н£е.

рогъ, -га; -га, das Horn.
рОДИЛЙ, -дйть, s. раждать.
родина die Heimat; на р—Hi in der 

H.; -дйтель, -ля, der Vater; -те­
ли, -лей, die Eltern; -днбй (leib­
lich) verwandt, -ной, -ная, als Subst., 
der, die Verwandte, -ньте die Ver­
wandten; -днй, coli, die Verwandt­
schaft.

рожь, gen. ржи, instr, рожью, der 
Roggen.

рождение die Geburt, день p—ma 
der Geburtstag; -дествб Weihnachten.

роза die Rose; розовый rosenroth.
рой, роя; рой, der Schwarm, пчелй- 

ный p. der Bienenschwarm.
pocä der Thau.
россшскш, die feierliche Form für 

руссюй, russisch; P—ская Империя 
das r. (Kaiser-) Reich; Poccfa Ruß­
land, въ PocciH in R., въ P—fio 
nach R., европейская P. das euro­
päische R., азштская P. das asia­
tische R.

ростъ der Wuchs, рбстомъ an W., 
онъ p —мъ съ меня (асе.) er kommt 
an Wuchs mir gleich; III, 98.

ростй s. растй.
ротъ, рта, der Mund, во рту im 

Munde.
роща, gen. pl. -щей it. -щъ, der Hain; 

III, 44 § 324.
ртуть, -ути, das Quecksilber, 
руб'йнъ der Rubin.
рубль (spr. -6ъ), -бля; -блй, der Rubel. 
Рудбльфъ Rudolf.
ружьё, -жья; ружья, ружей, die 

Flinte; III, 36, 6.
рука, -кй, руку; pl. руки, die Hand, 

рука ббъ-руку H. in H.; -копись, 
-си, die Handschrift (ein nur geschrie­
benes Werk).

руль, -ля; -лй, das Steuer.
русскш russisch, als Subst. der Russe; 

adv. по-русски, говорйть по-р. ruff, 
sprechen; р^сско-нФмёцкш russisch­
deutscher, русско-н—кш словарь 
(-ря) russ.-deutsches Wörterbuch.

ручей, -чья; -чьй, -чьёвъ, der Bach, 
ручка, gen. pl. ручекъ, 1. das Händ­

chen, 2. der Handgriff, der Henkel; 
ручной (von Thieren) zahm.

рыба der Fisch, auch als coli, gebraucht, 
wo deutsch: (die) Fische; рыбакъ, 
-ка; -кй, der Fischer, der Fischhänd­
ler; -болбвъ der Fischer.

рыж!й, -жъ, -жа, -жб fuchsroth, roth­
haarig.
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рынокъ, -нка, der Markt.
рыть, рылъ, рбю(е), рой, graben.
рыцарь, -ря, der Ritter (des west­

europäischen Mittelalters).
рйдкш, -докъ, -дка; adv. -дко selten; 

comp. р£же; р-бдко да мбтко, selten, 
aber gut (sicher treffend).

редька der Rettig.
р'Ьжь, р1жетъ, -жешь, -жу s. резать, 
резать, -залъ, -жу(е), -жь, schneiden, 
резвый, -звъ, -зва; adv. -зво, aus­

gelassen, wild.
рйка, -кй; р£ки, der Fluß; на-рбку 

auf den Fl., по pLnL (dat.) auf dem 
Fl. herum.

pdbna die Rübe.
рйчка, gen. pl. -чекъ, das Flüßchen. 
pdrmÜTb, -шалъ, -шаю(е), -тай; pi- 

шить, -шйлъ, f. -шу(й), -шй, lösen; 
-шбться, -шиться sich entschließen.

Рйрикъ Rurik.
рйбчикъ das Feld-, das Haselhuhn.

c.
Сабля, gen. pl. сабель, der Säbel, 
садъ, -да; -дьт, der Garten, въ саду 

im G.; -дикъ das Gärtchen.
садись s. садйться.
садиться, -дйлся, -жусь (-дйшься), 

садйсь (-дйтесь); с-Ьсть, с$лъ, f. 
сяду(е), сядь, sich setzen.

садбвникъ der Gärtner.
сажать, -жаль, -жаю(е), -жай; са­

дить, -дйлъ, -жу (-дйшь), -дй, 
pflanzen.

сажень, -жени, gen. pl. -женен u. 
-женъ, der Faden (ein Länaenmaaß 
von 7 Fuß).

Саксбнецъ, -нца, der Sachse; -шя 
Sachsen, въ C—ши in S., въ C—н!ю 
nach S.

салбтъ, -та it. -ту, der Salat.
сбло der Talg; -льный Talg-, саль­

ная св^ча (-чй; св£чи, -чъ u. -чей) 
das Talglicht.

самъ, -ма, -мб selbst, самъ себя sich 
s.; III, 81; противъ самой церкви 
der Kirche grade gegenüber, въ самомъ 
начала grade im Anfang; -мовбръ 
die Theemaschine; -мый, -мая, -мое 
selbst; umschreibt den Superl.: са­
мый большой ein sehr großer, c. 
жаркш, с. толстое стекло das dickste 
Glas; самый маленькая д’Ьти ganz 
kleine Kinder; III, 21 u. 81.

ебни, -ней, pl. t, der Schlitten, въ 
саняхъ im Schl.

Санктъ-Петербургъ Sanct-Peters­
burg.

санбвникъ die Standesperson.
сапбгъ, -га; -гй, -гбвъ it. -гъ, der 

Stiefel; -пбжникъ der Schuhmacher.
сарачйнское пшено der Reis.
сахаръ, -pa u. -py, der Zucker;

-рный Zucker-, с. сухарь Z—r- 
zwieback.

сбивать, -валъ, -ваю(е), -вай; сбить, 
сбилъ, f. собью(ё), сбей, niederschla­
gen, съ ногъ (von den Füßen).

сварить, -рйлъ, f. -рю (сваришь), 
-рй, fertig kochen; part. prt. pss. 
сваренный fertig gekocht.

свёкла, gen. pl. -колъ, die Beete, die 
rothe Rübe.

сверкать, -калъ, -каю(е), -кай: 
-кнуть, -кнулъ, f. -кну(ё), -кий. 
funkeln, blitzen; part. prs. -кающш 
funkelnd.
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сверхъ, praep., genet., außer, über; 
св. того überdem.

свидетель der Zeuge, при св—ляхъ 
in Gegenwart von Z.; -тельство- 
вать, -ствовалъ, -ствую(е), -ствуй, 
bezeugen.

свинёцъ, -нца, das Blei.
свинина das Schweinefleisch.
свинцовый bleiern.
свиньй, свиньи; свиньи, -ней, das 

Schwein.
свирепствовать, -ствовалъ, -ствую 

(е), -ствуй, wüthen; -р йпый, -рбпъ; 
adv. -ргЪпо, grimmig; sup. самый с. 
sehr gr.

свистъ das Pfeifen, der Pfiff; -стйть, 
-сталъ, -щу (свищешь), -щй; сви­
стнуть, -стнулъ, f. -стну(е), -стии, 
pfeifen.

свободный, -день; adv. -дно, frei; 
-днбе.

свой, свой, своё 1. sein, ihr; wird 
auch gebraucht, wo deutsch mein, dein, 
unser, euer steht, я свой домъ прб- 
далъ ich habe mein Haus verkauft; 
прбдалъ-ли ты свой домъ hast du 
dein Haus verkauft; 2. eigen, на свой 
счётъ aus eigene Rechnung.

св4жп1, -жъ, -жа; adv. -жб, frisch; 
-ж^е, sup. самый св^жхй.

свйтъ 1. das Licht, 2. die Welt; 
-тлый, -телъ, -тла; adv. -тлб hell; 
-лбе, sup. -лбйшш; СВ^ЧЙ, -чй; 
свбчи, -чей u. -чъ; III, 44 § 324, 
od. -чка, gen. pl. -чекъ, das Licht 
(aus Wachs, Talg, Stearin u. dgl.).

Стирать, -ралъ, -раю(е), -рай; сго- 
рбть, -р^лъ, f. -рю(й), -рй, auf­
brennen.

сдаваться, -вален (-валась), сдаюсь 

(-ёшься), -вайея (-вайтесь); сдать­
ся, сдался (сдалась), f. сдамся 
(сдашься, сдастся, сдадймся, сда- 
дйтесь, сдадутся), сдайся (-айтесь), 
sich ergeben (dem Feinde).

сдержать, сдержишь s. сдерживать, 
сдерживать, -валъ, -ваю(е), -вай;

-жать, -жалъ, f. -жу (сдержишь), 
-жй, festhalten, од. своё слово sein 
Wort halten.

сделать, -лалъ, f. -лаю(е), -лай, 
fertig machen; III, 118 § 387;
-ться werden, что съ тобою сдела­
лось? was ist mit dir geschehen?

себй (себб, собою) sich; III, 81.
Севастополь, -ля, Sewastopol, eine 

Festung in der Krim.
сегбднишнш, -няя, -нее heutig; 

-дня (день, lat. liodie [hoc die], 
franz, aujourd’hui) heute; III, 82 
§ 356; с. вёчеромъ h. Abend, c. 
утромъ h. Morgen.

седьмой der siebente; -мая d. h. часть 
der siebente Theil, ein Siebentel.

сей, cut, cie dieser, -se, -ses; III, 82; 
сейчасъ, adv. sogleich.

секунда die Secunde, 1/60 der Minute, 
село, -ла; сёла, ein Dorf mit einer

Kirche.
сельдь, -ди; -ди, -дей, der Hering, 
сёльскш (село) ländlich.
семь sieben; сёмьдесятъ siebzig;

-меро, gen. -рьтхъ, coll, sieben zu­
sammen; III, 211; -мнйдцатый der 
siebzehnte; -мнйдцать, genet, -ти, 
siebzehn; -мьсбтъ, genet, -миебтъ. 
siebenhundert; -мидеейтый der sieb­
zigste; -мил'йтшй, -няя, -нее 
siebenjährig; -миебтый der sieben­
hundertste.
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Сентябрь, -бря, der September, ст 
С—бря seit (dem) S.

Cepöifl, -бит, Serbien, вт С—б!и in 
S., въ С—6iio nach S.

сердитый, adv. -то, böse, ärgerlich;
-дйться, -дйлся (-дйлась), -жусь 
(сердишься), -дйсь (-дйтесь), sich 
ärgern; сердце, gen. pl. -децт, 
das Herz; III, 45 § 325.

серебро das Silber; -рёбряный sil­
bern, с—ныя деньги Silbergeld.

середа s. среда; -дина die Mitte, 
по середйнб р£кй aus, in der M. 
des Flusses.

ceCTpä, -ры; сёстры, сестёрт, die 
Schwester.

слову s. сзывать.
сзывать od. созывать, -валт, -ваю(е), 

-вай; созвать, -звалт (-звала), f. 
созову(ё), -вй, zusammenrusen.

Сибирь, -ри, Sibirien, восточная С. 
Ost.-S., западная С. West-S.

СИДИ, -дйтт, -дйшь, s. -Д'ЪТЬ.
СИДЕТЬ, -д!лт, -жу (-дйшь), -дй, 

sitzen, ger. prs. сидя sitzend; -дячш, 
-дйчая, -дйчее sitzend, с—чая 
жизнь s—de Lebensweise.

сижу s. СИДЕТЬ.
сила die Kraft, die Stärke; -лачъ, 

-ча; -чй, -чей der Starke; III, 44 
§ 324; -льный, -лент, -льна; adv. 
-льно, stark; -н!е, sup. самый с.

Синеусъ Sineus.
сйнш, -няя, -нее dunkelblau.
Сйр1я, -pin, S Prien, вт Сйр1и in S., 

вт Сйр1ю nach S.
сирота, ш. u. f.; pl. сироты, der u. 

die Waise.
Сицйлтя, -л1и, Sicilien, вт С—лш in 

S., вт С—лпо nach S.

cifiHie das Scheinen; северное c. das 
Nordlicht; с!йть, -ялт, -яю(е); -яй, 
scheinen, солнце сшетт die Sonne 
scheint.

СКЙжетъ, -жешь, -жй, -жу, s. сказы­
вать.

сказывать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-зать, -залт, f. -жу (скажешь), 
-жй, sagen.

скакйть, -калт, -чу (скачешь), -чй; 
ска(о)кнуть, -нулт, f. -ну(ё), -нй, 
springen.

скала, -лы; скалы, der Felsen, 
скарлатйна der Scharlach, 
скворёцъ, -рца, der Staar, 
сколько? adv., auch relat., wieviel?

столько, ex. soviel, wie; ск. разт? 
wieviel Mal? сколько теб! (ему, 
ей) л-Ътт? wie alt bist du (ist er, 
sie)?

скорый, скорт, -pa; adv. -po, 1. schnell;
-p'ie; no-скорее etwas schneller; 2. 
rasch, sup. скорбйпйй; das adv. = 
bald, онт ск. умрётт er wird b. 
sterben, ск. пройдётт зима der Win­
ter wird b. vorübergehen, ск. взой- 
дётт солнце die Sonne wird b. auf­
gehen.

скрыпачъ, -ча; -чй, -чей, der Geiger; 
III, 44 § 324; -йпка, gen. pl. -покт 
die Geige, Violine.

скупёцъ, -пца, der Geizige, der Geiz­
hals; -пой, -пт, -nä; adv. -по, 
geizig; -nie; -пость, -сти, der Geiz, 

слабый, -бт, -ба; adv. -бо schwach;
-61e.

слйва der Ruhm.
слйвливать, -валт, -ваю(е), -вай; 

словйть, -вйлт, f. -влю (словишь), 
-вй, aufsangen, sangen.



славный 65 со

славный, -венъ, -вна; adv. -вно, 
ruhmvoll, herrlich.

Славянпнъ, pl. -вяне, der Slave- 
Ill, 145 § 409: -йнскш slavisch, 
slavonisch.

сладшй, -докъ, -дка; adv. -дко süß; 
comp, слаще.

слегать, -галъ, -гаю(е), -гай; слечь, 
слёгъ (-гла, -глб), f. слягу (-яжешь), 
сляг-ъ (-гте), sich krank hinlegen, krank 
befallen, sich niederlegen.

слезй, -зы; слёзы, die Thräne. 
слива die Pslaume.
сливки, -вокъ, pl. t., der Schmant, 

der Rahm; -вочникъ (ч spr. ш) 
die Schmantkanne.

слйшкомъ, adv. zu viel, allzu-, СЛ. 
крг4пк1й кбфе aüzustarker Kassee, ел. 
жйдтя сливки allzu dünner Schmant.

словарь, -ря; -рй, das Wörterbuch.
СЛОВИ, -вить, -вить, словишь, словлю, 

s. сдавливать.
слово, -ва; -ва, das Wort; по сдо- 

вамъ nach den Worten, nach Aus­
sage. '

слонъ, -на; -ны, der Elephant; -но­
вый ElepH anten-, сл—вый хобота 
der Elephantenrüssel, сл—вая кость 
(-сти) das Elfenbein.

слугй, -гй; слуги, der Diener, die 
Dienerin; III, 39 § 318; служан­
ка, gen. pl. -анокъ, die Magd.

слухъ 1. das Gehör, 2. das Gerücht, 
слухи Gerüchte.

случай der Vorfall, несчастный сл. 
der Unglücksfall; -чйться, -чалось 
(-чается), -чайся; -чйться, -чйлось, 
f. -чйтся, -чйсь, sich ereignen; мб- 
жетъ случйться es kann sich er.; 
III, 162.
Keller. Special-Lexikon.

слушать, -шаль, -шаю(е), -шай, hor­
chen, mit Absicht hören.

слышать, -шаль, -шу(и), -шь, hören. 
СЛ’ЙДОвать, -доваль, -дую(е), -дуй, 

folgen; part. prs. -дующш der fol­
gende ; -довательно, adv. folglich.

слйпёцъ, -пца, der Blinde; -пой, 
-пь, -на; adv. -по blind; als Subst.: 
слепой der Blinde, -пая die Bl., 
-пые die Blinden.

смерть, -ти, der Tod.
сморкаться, -кался (-калась), -каюсь 

(-каешься), -кайся (-кайтесь), sich 
schneuzen.

смородина, ohne pl., die Johannis­
beere, красная с. rothe I., чёрная 
с. schwarze I., бИтая с. weiße J—ren. 

смотреть, -тр^лъ, -трю (смотришь), 
-трй, sehen.

смеётся, -ешься, -юсь, s. смеяться, 
смйхъ das Lachen; со смбху (genet.) 

vor L., mhž не до смбху mir ist 
nicht zum L.; III, 101 § 372.

смыться, -ялся (-ялась), -юсь (-ешь­
ся), смейся (смейтесь), lachen.

снигйрь, -ря, der Dompfaff.
сносить, -сйлъ, -шу (сносишь), ено- 

сй; снестй od. снесть, снёсь (-есла), 
f. снесу(ё), снесй, 1. ab- od. hin­
unterbringen, hintragen, 2. ertragen.

CHdbrb, -ra u. -ry, der Schnee, въ 
снбгу (praepos.) im Schnee; pl. -га, 
-гбвь Schneemassen, -selber.

co od. съ, praep., 1. genet, a. von 
— hinab, von — weg; сь десни­
цы, съ пола, съ дивана, съ зер­
кала von der Leiter hinab, von der 
Diele, dem Divan, dem Spiegel weg, 
съ горы па-гору von einem Berg 
auf den andern, bergab, bergauf 

5
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(deutsch: bergauf, bergab), b. Bei 
Zeitangaben: von wann an, d. h. 
seit, съ воскресенья seit Sonntag, 
съ ранняго утра vom frühen Mor­
gen an, съ ранняго детства von 
früher Kindheit an; 2. acc. bei un­
gefährer Angabe eines Maaßes in 
Raum u. Zeit, — около; мы прошли 
съ версту wir haben gegen eine Werst 
zurückgelegt, пробуду тамъ съ не- 
д£лю ich werde mich dort ungefähr 
eine Woche aushalten; онъ рбстомъ 
съ меня;, съ тебя er ist an Wuchs 
mir, dir gleich; червяки толщиною 
съ палецъ Würmer von Fingers­
dicke; 3. instr., mit (nie zur Bezeich­
nung des Mittels, wohl aber der 
Gemeinschaft), ходить съ братомъ, 
читать съ учйтелемъ mit dem Bru­
der gehen, mit dem Lehrer lesen, 
гулять съ другими людьми mit 
anderen Menschen spazieren; ходить 
со свечкою, съ Фонарёмъ mit dem 
Licht, der Laterne gehen; со мною, 
съ тобою, съ Вами mit mir, mit 
dir, mit Ihnen; III, 97 u. f.

собйка der Hund, гончая c. der Hetz­
hund, борзая c. der Windhund; -6a- 
чш, -чья, -чье Hunde-, собачш 
лай Hundegebell; III, 154, 2.

собирать, -ралъ, -раю(е), -рай; со­
брать, собралъ (-брала), f. -беру(ё), 
-бери sammeln; -бираться,-брать­
ся sich sammeln, sich versammeln.

соболезновать, -зновалъ, -зную(е), 
-знуй, bemitleiden.

собою s. себя.
совй, -вы; совы, die Eule.
совсемъ, adv. ganz, gänzlich; III, 73 

§ 351.

совесть, -сти, das Gewissen; советъ 
der Rath; -товать, -товалъ, -тую 
(е), -туй, rachen.

СОгрЬвйть, -валъ, -ваю(е), -вай; 
согреть, -грблъ (-гр4ла), f. -rptio 
(е), -гр4й, erwärmen; -Рваться, 
-4ться sich erwärmen.

сожгу, -жжётъ, -жжёшь, s. сожигать. 
СОЖИгать, -галъ, -гаю(е), -гай;

сжечь, сжёгъ (сожгла), f. сожгу 
(сожжёшь — сожгутъ), сожги, ver­
brennen.

созвать, созовётъ, -вёшь, -вй, -ву, 
s. сзывать.

созревать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
-зр£ть, -зр4лъ, f. -зр£ю(е), -зр!й, 
reifen.

созывйетъ, -ваешь, -вай, -ваю, s. 
сзывать. [сходйть.

СОЙдётъ, -дёшь, -дй, -ду, -тй, s. 
сокъ der Saft.
соль, -ли das Salz.
солдатъ der Soldat, gen. pl. -датъ, 

besonders nach Zahlwörtern.
солить, -лйлъ, -лю(й), -лй, salzen; 

part. prs. pss. -ленный u. -лёный, 
dies auch adj., gesalzen; соленый, 
солонъ, -на, -но, salzig; солёная u. 
сблоная морская вода das salzige 
Seewasser, солёныя u. сблоныя озёра 
Salzseen.

солнечный Sonnen-, с—ный лучъ 
der Sonnenstrahl, с—ное затмбте 
die Sonnenfinsterniß; -нце, -ца, die 
Sonne; III, 45 § 325.

соловей, -вья; -вьй, -вьёвъ, die 
Nachtigall.

Солонъ Solon; -новъ, -нова, -ново 
des Solon, Солбновы законы die Ge­
setze des S.; III, 151 § 413*.



coMHŽHie 67 сработать

сомнйше der Zweifel, безъ с—тя 
ohne Zw.

сонь, сна, der Schlaf, der Traum; 
видеть во chž im Schlaf, im Traum 
sehen, d. h. träumen.

сооружать, -жаль, -жаю(е), -жай; 
-рудйть, -рудйль. f.-ружу (-рудйшъ), 
-рудй, errichten.

соотёчественникъ der Landsmann, 
сброкъ, -ка, vierzig; III. 209; -ка- 

л'Ьпе ein Zeitraum von vierzig Jah­
ren; -калФтшй, -няя, -нее vierzig­
jährig; -новой der vierzigste.

сослбв1е der Stand, gen. pl. -вш, 
BCt С — В1Я alle Stände.

соснй od. сосна, gen. pl. сосешь, 
die Fichte, die Kiefer; -снбвый Fich­
ten-, c—вый лбсь der Fichtenwald, 
c—вое дерево Fichtenholz, c—выя 
дрова Fichtenbrennholz.

составлйть, -влялъ, -вляю(е), -вляй; 
составить, -вилъ, f. -влю (-вишь), j 
-вь, zusammenstellen, ausmachen, be­
tragen; -влйться, -виться sich bil­
den (durch Zusammenstellung).

состойть, -оялъ, -ою(й), bestehen, aus 
etwas изь чего.

сосудъ das Gefäß.
СОСЕДЬ, -да; -ди, -дей, -дямь ic., der 

Nachbar; III. 44 § 325; -сйднш, 
-няя, -нее benachbart.

сотня, gen. pl. сбтень, das Hundert;
-тый der hundertste.

Соф!я Sophia, -phie.
сохнуть, сохь (-хла), сбхну(е), -хни, 

trocknen. - [f. -пять.
Сохрани, -нйль, -нйть, -нйшь, -ню 
сохранить, -няль, -няю(е), -няй;

-нйть, -нйлт>, f. -ню(й), -нй, er­
halten, bewahren.

сочный (сокъ), -чень, -чна; adv. -чно 
saftig; -нбе.

сошёлъ, -шла, f. сходить.
сошьётъ, -ьёшь, -ыб, s. сшивать.
союзъ das Bündnis, der Bund, 

Швейцарскш c. der Schweizerbund; 
-юзникъ der Bundesgenosse.

спйльня, gen. pl. -лень, das Schlaf­
zimmer; III, 43, 3 § 323.

Спартйнецъ, -нца, der Spartaner; 
-HCKift spartanisch.

спать, спаль, сплю (спишь), спи, 
schlafen.

сперва, adv. zuerst, с. — потбмь od. 
с. — пбслб zuerst — dann, darauf, 

спи, спить, спишь, сплю, s. спать, 
списывать, -валь, -ваю(е), -вай;

списать, -саль, f. спишу (спйшешь), 
спишй, abschreiben, part. pit. pss. 
списанный, -саиъ abgeschrieben.

спичка, gen. pl. -чект>, зажигатель­
ный с—ки Zündhölzchen.

спокойный, -кбешь, -кбйна; adv. 
-войне, ruhig.

спорь der Streit; спорить, -риль, 
-рю(и), -рь, streiten.

справедливость, -сти, die Gerechtig­
keit; -лйвый, adv. -лйво gerecht; 
-лйвбе.

спрашивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
спросйть, -сйль, f. -шу (спросишь), 
-ей, fragen.

спускать, -скаль, -скаю(е), -екай; 
спустйть, -стйлъ, f.-щу (спустишь), 
спустй, herab- od. hinablasfen.

спелый, -ль, -ла, -ло, reif; -лбе, 
sup. самый сп.

снять s. спать.
сработать, -таль, f. -таю(е), -тай, eine 

Arbeit beendigen, fertig machen. 
5*
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сражаться, -жался (-жалась), -жаюсь 
(-жаешься), -жайся (-жайтесь), käm­
pfen; сражёше, gen. pl. -нш, das 
Treffen, die Schlacht.

eps^L oder середа der Mittwoch; вь 
среду am M.; среди, praep.-adv., 
genet., mitten, inmitten, ср. моря 
mitten auf dem M., ср. площади 
inmitten des freien Platzes, ср. ком­
наты mitten im Zimmer; III, 109; 
-дизёмный mittelländisch; с—ное 
море das m. Meer; -дшй, -няя, 
-нее mitteler, -ele, -eles; с. этажи 
das mittlere Stockwerk; -дство das 
Mittel, домашнее c. das Hausmittel, 

срисовывать, -вывали, -вываю(е),
-вывай; срисовать, -совали,, f. -сую 
(е), -суй, abzeichnen.

бронь der Termin, вь сроки, zum T. 
срубать, -баль, -баю(е), -бай; -бить, 

-били., f. -блю (срубишь), -би, ab­
hauen.

срывать, -вали,, -ваю(е),-вай; сорвать, 
-рвали,, f. -рву(ё), -рвй, abreißen.

срезывать, -вали,, -ваю(е), -вай;
-зать, -залп,, -жу(е), -жь, abschneiden, 

срйду, adv. nacheinander.
ставить, -вили., -влю (-вишь), -вь, 

stellen.
стйдо, -да; -да, die Heerde.
стаканъ das Glas (als Gefäß, Trink­

glas).
сталь, -ли, der Stahl; -льнбй stäh­

lern, c—ное перо (pl. перья, -рьевь) 
die Stahlfeder.

стало, стань, -нети,, -нешь, -ну s. 
стать.

становиться, -вился (-вилась), ста­
новлюсь (-нбвишься), -вйсь (-ВЙ- 
тесь), 1. sich stellen, 2. werden, 

стать, стали,, f. стану(е), стань, 
1. sich hinstellen, 2. werden, стало 
тепло es ist warm geworden; стану 
— буду, ст. работать ich werde ar­
beiten, если станешь шуметь wenn 
du lärmen wirst, товары стануть 
дешевле die Waaren werden billiger 
werden, ты сталь л'бнйвымъ уче- 
никбмъ (III, 90 § 364) du bist ein 
fauler Schüler geworden; стало ему 
легче es wurde besser (mit) ihm.

стйрецъ, -рца (edel), der Alte, der 
Greis; -рйкъ, -ick; -кй, der Alte, 
der Greis; старость, -сти, das 
Alter; -рый, -ръ, -pa, -po, alt; 
comp, старше u. старшей; dieses 
auch sup.

старше u. старший, s. старый.
стйтуя, -туи; -туи, -туй, die Statue, 

die Bildsäule.
стая; gen. pl. стай, die Herde, der 

Schwarm.
стеарйнъ das Stearin; -рнновый 

Stearin-, aus St., c—вая св^ча 
(-чй; -чи, -чей U. -чъ) das Stearin­
licht.

стекло, -кла; стёкла, -коль, das Glas 
(als Scheibe); -клйный gläsern.

степь, -пи, die Steppe, въ степй in 
der St.

Степанъ, edel: -Фань, Stephan, 
стеречь, -рёгъ (-регла), -регу (-ре­

жешь), -регй, hüten, bewachen.
стёрлядь, -ди; gen. pl. -дёй, der 

Sterlet.
стирать (I), -раль, -раю(е), -рай; 

стереть, стёрь (-рла), f. сотру(ё), 
сотрй, wegwischen.

стирать (II), -аль, -аю(е), -ай, Wäsche 
waschen; -ться als Passiv von der
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Wäsche, die gewaschen wird; стирка 
das Waschen der Wäsche.

сто, ста, gen. pl. есть, hundert, до 
-ста bis h.

стоить, -билъ, -стою (стоишь), kosten, 
zu stehen kommen; стоить только 
es gilt nur, es kommt nur daraus an.

столь, -ла; -лы, der Tisch; -лбъ, 
-ба; -бы, der Pfahl, der Pfosten;
-лица die Residenzstadt, die Residenz;
-лбвый Tisch-, c—выи ножъ Tisch - 
Messer; c—вая ложка, вилка Eß­
löffel, Tischgabel; с—вые часы die 
Tischuhr, c—вая, als Sub st., das 
Speisezimmer.

столь, adv. so sehr; -лько, adv. so­
viel, с —ко-же ebensoviel, столько ■ 
— сколько soviel — wie.

столйт1е, gen. pl. -тш, das Jahr­
hundert; -тнш, -няя, -нее hundert­
jährig ; ст—шй дубь die h—rige 
Eiche.

столярь, -pä; -ры, der Tischler, 
стброжъ, -жа; -жа, der Wächter.
сторона, -ны, сторону; стороны, 

-рбнъ, die Seite, вь сторону auf 
die Seite; со вобхъ сторбнъ von 
allen S.

СТОЮ s. стоить; стою s. стоять, 
стойть, -оялъ, -ою(й), -ой, stehen;

-йчш, -чая, -чее stehend, с—чая 
вода st. Wasser; III, 154, Anm.

Страдать, -адаль, -ажду(е) u. -адаю 1 
(е), -адай, leiden.

странй, -ны; страны, die Gegend; 
das Land; -нйца die Seite (eines 
Buches).

странный, adv. -hho sonderbar.
странствовать, -ствовалъ, -ствую(е), 

-ствуй, umherreisen.

страсть, -сти; gen. pl. -стей, die 
Leidenschaft.

страхъ die Furcht, der Schreck, co 
страху (genet.) vor Schreck; стра­
щать, -щалъ, -щаю(е), -щай; стра­
шить, -шйлъ, -шу(й), -шй, schrecken.

стремиться, -мйлся (-мйлась), -млюсь 
(-мйшься), -мйсь (-мйтесь), 1. fort­
eilen, 2. streben.

стремя, -мени; gen. pl. -мянь, п., 
der Steigbügel; III, 148.

стричь, стригъ (-гла), -ту (-жёшь), 
-гй, scheren (d. Haar).

строгать, -галь, -гаю(е), -гай, hobeln, 
стрбгш, -бгъ, -orä; adv. -ого, .streng;

comp, строже, sup. -жайшш, 
строить, -билъ, -бю(и), -бй, bauen, 
строка, -кй, строку; -бки, die Zeile, 
стругъ der Hobel.
струнй, -ны; струны, die Saite.
стр'йлй, -лы; стрелы, der Pfeil; -лбкъ,

-лка, der Schütze; -лять, -ляль, 
-ляю(е), -ляй, schießen.

стулъ, pl. стулья, -льевъ, der Stuhl;
III, 44 § 325.

ступай s. ступать.
ступать, -паль, -паю(е), -пай; -пйть, 

-пйлъ, f. -плю (ступишь), -пй, schrei­
ten, gehen.

стучйть, -чаль, -чу(й), -чй; стук­
нуть, -нуль, f. -ну(е), -ни, klopfen.

стйна, -ны, ст4ну; стбны, die Mauer, 
die Wand; -иной Wand-, -иные 
часы die Wanduhr.

суббота (Sabbath), der Sonnabend, 
по субббтамь Sonnabends, вь с—ту 
am S.

судъ, -да; -ды, das Gericht (von rich­
ten); судьй, -ьй; pl. судьи, судей; 
m., der Richter; III, 39 u. 40.
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cyeetpie, gen. pl. -pin, der Aber­
glaube.

сукно, -на, das Tuch (als Gewebe); 
pl. сукна, -конъ, Tucharten.

супъ, -na u. -ny, die Suppe.
супрутъ der Gemahl; -yra die Ge­

mahlin.
сургучъ, -ча u. -чу, der Siegellack, 
суровость, -сти, die Rauheit; -бвый, 

-бвъ; adv. -бво, rauh.
сутки, -токъ; f., pl. t, die 24 Stun­

den von Tag u. Nacht.
cyxäpb, -ря; -рй, der Zwieback; сахар­

ный c. der Zuckerzw.; -хбй, -хъ, 
-xä; adv. -XO, trocken; comp. суше, 
sup. самый сухой; сушить, -шйлъ, 
-шу (сушишь), -шй, trocknen; part, 
prt. pss. сушенный u. -ёный, cy- 
шёнъ getrocknet; III, 183.

существовать, -ствовалъ, -ствую(е), 
-ствуй, bestehen, existiren.

СХОДИТЬ, -дйлъ, f. -жу (сходишь), 
-дй; сойтй, сошёлъ (-шла), f. сой- 
ду(ё), -дй, hinabgehen, einen Gang 
machen, с. съ лбсницы (genet.) von 
der Treppe gehen.

счастье das Glück; -стлйвый, -ливъ; 
adv. -лйво, glücklich; -лйвбе.

счётъ die Rechnnng, па свой с. auf 
eigene Rechnung.

сшивать, -валъ,-ваю(е), -вай; сшйть, 
сшилъ, f. сошыб(ё), сшей, 1. zu­
sammennähen, fertig nähen, 2. nähen; 
part. prt. pss. сшйтый, сшитъ ge­
näht.

съйдйть, -далъ, -даю(е), -дай; съесть, 
съ$лъ, f. съ$мъ (съ'бшь, съЪстъ, 
събдймъ, -дйте, -дятъ), събшь, 
aufessen, (von Thieren:) auffresfen.

СЪЙЗЖЙТЬ, -зжалъ, -зжаю(е), -зжай; 

70 — сюда

съехать, -£халъ, f. -^ду(е), -бзжай, 
hinabfahren.

С'Ь'Ълъ, ла s. съедать.
сынъ der Sohn, pl. -новья, -овей, 

feierlich -ны, -нбвъ, сыны отечества, 
с. победы die S. des Vaterlandes, 
der Schlacht; блудный c. der ver­
lorene S.

сырь, -pa u. -py, der Käse.
сырой, -ръ, -pä; adv. -po, 1. feucht, 

2. roh (ungekocht, ungebraten, unver­
arbeitet); -püe.

сйскивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
сыскать, -скалъ, f. сыщу (сыщешь), 
-щй, aussuchen.

сытый, -тъ, -та; adv. -то, satt.
сйверъ der Norden, на сбверб im N., 

на самомъ с—р$ ganz im N., на 
сЬверъ отъ nördlich von; -рный 
nördlich, nordisch; самый с—ный 
der nördlichste; с—ная война der 
nordische Krieg, с—ное сшше das 
Nordlicht.

с!Ьдлб, -ла; сбдла (i spr. ё), der 
Sattel.

сйдбй, -дъ, -да, grauhaarig; -д£е. 
с!>лъ s. садйться.
сймя, -мени; gen. pl. -мянъ, п., 

(lat. semen, -minis) der Same; III, 
148.

ctno das Heu.
сйрый, adv. -po, grau (nicht von 

Haaren; s. сбдбй).
сйсть f. садйться.
с4ть, -ти; gen. pl. -тёй, das Netz, 

въ сбтй im N.
с4>ЧЬ, сбкъ (-кла), -ку (-чёшь), -кй, 

peitschen.
с4ять, с£ялъ, сбю(е), сЬй, säen.

I сюдй, adv. hierher.
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сюртукъ, -ка; -кй (franz, surtout), 
der Überrock.

-ся ob. -сь, gekürzt aus себя sich;
III, 81.

T.

Ta s. тотъ; III, 71 § 350.
табакъ, -ка u. -ку, der Tabak.
Таврида Taurien; -йческш полу- 

бстровъ die taurische Htliöinset.
Таганрбгъ Taganrog, St. am Asow- 

schen Meere.
тайный, adv. -но, geheim.
такъ so, такъ и so auch, т. что so 

daß, такт. какъ da, weil, denn, какъ 
— такъ sowohl — als auch, итакъ 
somit, folglich; такйя s. -кбй; тйк- 
же, adv. ebenso; такой ein solcher; 
вотъ т. ein solcher.

таит., adv. dort, тамъ только bloß 
dort; -мошнш, -няя, -нее dortig; 
т—шй житель der d. Einwohner.

тарелка, gen. pl. -локъ, der Teller, 
тащить, -щйлъ, -щу (тащишь), -щи, 

schleppen; mit ся sich fortschleppen.
тйять, -аялъ, -аю(е), -ай, schmelzen, 

thauen.
твой, твой, твоё dein, -ne, -n.
Творёцъ, -рца, der Schöpfer, 
тейтръ das Theater.
тебФ, -бя, s. ты.
Тейтобургскш лбсъ der teutoburger 

Wald; въ Т—скомъ лбсу im t—ger 
W-de.

теку, -кутъ, s. течь.
телеграмма das Telegramm; -грйфъ 

der Telegraph; узнавать, узнать 

по т—Фу durch den, mittelst des T. 
erfahren.

телёнокъ, -лёнка; -лята, das Kalb; 
III, 146 § 410; -лйтина das K.- 
fleisch; -лйчш, -чья, -чье Kalbs-, 
т—чья голова der Kalbskopf.

темница der Kerker; -нота die Dunkel­
heit; тёмный, тёменъ, -мна; adv. 
-мнб, dunkel; -н£е U. -нййпнй.

I тёмя, -меня, n., der Scheitel (auf dem 
Kopse); Ш, 148.

тепёрь, adv. jetzt; т. только jetzt eben, 
so eben; -решшй, -няя, -нее jetzig, 
т—няя погода das j—ge Wetter.

тёплый, тёпелъ, -пла; adv. -плб, 
warm; -лбе.

терёть, тёръ (-рла, -рло), -тру(ё), 
три, reiben.

терпенье die Ausdauer, die Geduld, 
die Fassung (der Seele), вывести 
изъ т—нья außer F. bringen; 
-нФть, -пблъ, терплю (терпишь), 
-пй, dulden, leiden.

терйть, -рялъ, -ряю(е), f. потеряю(е), 
-яй, verlieren; mit ся sich verlieren, 
verloren gehen.

тетрйдь, -ди, das Heft (aus Papier), 
течь, тёкъ (текла, -лб), теку (течёшь 

-- кутъ), -кй, fließen; part. prs. 
-кущш fließend, т—щая вода fl—des 
Wasser, т—щее время die verfließende 
Zeit, т—щш годъ das laufende Jahr, 
dieses I.; -чёте 1. das Fließen, 
2. die Strömung, 3. der Verlauf, 
въ T—nie od. въ т—ши im Verlauf.

тигръ der Tiger.
Tiixiii, тихъ, -ха; adv. -хо still, sacht; 

comp, тйше; тйше £дешь, дальше 
будешь eile mit Weile (festinä lente).

TO s. тотъ.
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то, conj., im Nachsatz so; то — то 
bald — bald, то есть ( — т. е.) das 
iff, das heißt (— d. h.); а то sonst.

товаръ, -pa u. -py, die Waare;
-рищъ, gen. pl. -рищей, der Ge­
fährte, der Kamerad; III, 44 § 324. 

тогдй, adv. u. conj., dann; T. только 
dann nur.

тоже, conj. auch.
ТОЛКЙть, -килт., -каю(е), -кай; тол­

кнуть, -нулъ, f. -ну(ё), -ни, stoßen, 
толстый, -лстъ, -лета; adv. -лето, 

dick; comp, толще, sup. самый т.; 
-лстйть, -ст4лъ, -стбю(е), -стбй, 
dick werden; -лщина die Dicke, -ною 
an D. -

только nur, тогда т. dann nur, какъ 
т. wie nur, sobald nur; T. что eben 
erst; тамъ т. bloß dort; не т. — 
но и nicht nur — sondern auch.

томъ der Band.
тбненькш od. тбнкш, -кая, -кое;

тонокъ, -нка; adv. -нко, 1. dünn, 
2. sein; comp, тоньше u. тончайшш, 
sup. самый т.

тонуть, -нулъ, -ну (тонешь), -ни, 
sinken.

топить, -пйлъ, -плю (топишь), -ни, 
1. Heizen, 2. versenken; part. pit. pss. 
топленный u. -пленый, -пленъ, 
geheizt; III, 182 § 439, IV, 2 u. S.183.

топбръ, -ра; -ры, das Beil.
топтйть, -пталъ, -пчу (топчешь),

-пчй, treten.
тбпчетъ, -чешь, -чу, s. топтать.
торгашъ, -ша; -шй, -шей der Krämer, 

der Trödler; Ш, 44 § 324; -го- 
вать, -говалъ, -гую(е), -гуй, han­
deln, d. h. Handel treiben; part. prs. 
-гующш einer, der handelt; -гбвля 

der Handel; -гбвый Handels-, 
T—вый гбродъ die Handelsstadt; 
T вый домъ das Handelshaus; 
-гую s. -говать.

торжество die Feier; -ствовать, 
-ствовалъ, -ствуто(е), -ствуй, seiern, 
triumphiren.

торфъ der Torf.
торчать, -чалъ, -чу(й), -чй, hervor­

ragen.
тотъ, та, то jener, -ne, -nes, т., ко­

торый od. т., кто derjenige, welcher, 
т. самый, та самая, то самое der-, 
die-, dasselbe, одйнъ и тотъ же ein 
u. derselbe, отъ того daher, отъ 
тогбто daher eben, вместо того an­
statt dessen, сверхъ того überdem; 
III, 71 § 350.

тбтчасъ, adv. sogleich.
точить, -чйлъ, -чу (точишь), -чй, 

schleifen, wetzen, schärfen.
травй, -вы; травы, das Gras, das 

Kraut.
требовать, -бовалъ, -бую(е), -буй, 

fordern.
трезвость, -сти, die Nüchternheit; 

трезвый, -звъ; adv. -зво; nüch­
tern; -зв'бе.

треть, -ти, das Drittel; третьи, 
-бтья, -ётье der, die, das dritte, 
въ третш разъ zum dritten Mal; 
трёхлйие ein Zeitraum von drei 
Jahren; -лйтшй, -пня, -нее drei­
jährig; трёхсотый der dreihundertste.

трещать, -щалъ, -щу(й), -щй, krachen, 
три, genet, трёхъ, drei; III, 208;

тридцатый der dreißigste; -дцать 
dreißig; -дцатилйпе ein Zeitraum 
von dreißig Jahren; -лйтшй, -няя, 
-нее dreißigjährig, т—няя война
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der 30jährige Krieg; тринадцатый 
der dreizehnte; -цать dreizehn; триста 
dreihundert; трое drei zusammen; 
трои eine Nebenform zu трое; IIL 
210 и. 211; тройка, gen. pl. -бекъ, 
das Dreigespann.

тропинка, gen. pl. -нокъ, der Pfad, 
тропйческтй tropisch, т—к!я растетя

tropische Pflanzen.
Tpyöä, -бы; трубы 1. die Röhre, 

2. die Trompete, 3. der Schornstein;
-бйчъ, -ча; -чй, -чей, der Trom­
peter; III, 44; -бка, gen. pl. -бокъ 
1. das Rohr, die Röhre, 2. die 
(Tabaks-) Pfeife; -бочйстъ der 
Schornsteinfeger.

Труворъ Truwor.
трудъ, -да; -ды, die Mühe, die Ar­

beit; -дйться, -дйлся (-дйлась), 
труждусь u. тружусь (трудишь­
ся), трудйсь (-дйтесь), sich mühen, 
arbeiten; -дный, -денъ, -дна; adv.
-дно, schwierig, schwer; -днбе; -до- i 
любивый, -бйвъ; adv. -бйво, ar­
beitsam; -бйвбе.

трутъ der Zunder.
туда, adv. dorthin, отъ туда von dort 

her.
туловище der Rumpf; III, 45 § 325. 
тулупъ eine Art enger Pelze, овчйп- 

ный t. Schafspelz.
тумйнъ der Nebel, густой Т. dichter N. 
тундра die Tundra, eine Moorgegend 

im nördl. Rußland.
тупой, -нт., -na; adv. -по, stumps;

-nže.
Туръ Tours, St. im südlichen Frank­

reich.
Турецкш, adv. по-т—ки, türkisch;

Турокъ, -рка; -рки, gen. u. асе. |

pl. -рокъ, der Türke; III, 200;
-рщя die Türkei, въ T—щи in der T. 

тусклый, -склъ, -скла; adv. -скло, 
trübe; -кл!е.

туча die dunkele Wolke, die Gewitter­
wolke.

тушевать, -шевалъ, -шую(е), -шуй, 
tuschiren, mit Tusche schattiren.

ты, genet, тебя, du; III, 67.
тысяча, genet, -чи, tausend; -челйт!е 

ein Zeitraum von tausend Jahren, 
Millennium; -чный der tausendste.

т4ло, -ла; -ла, der Körper.
тймъ, der instr, von то (III, 71), da­

durch; beim comparat. um, desto, t. 
лучше um so besser, т. мёнбе desto 
weniger, чбмъ — tžmt. je — je, je 
— desto.

тйнь, -ни, gen. pl. -ней, der Schatten; 
въ тйнй im Sch.; -нйстый schattig.

TdbcTO der Teig.
тюлень, -ня, der Seehund.
тяжёлый, -жёлъ, -жела: adv. -желб, 

schwer; -лбе; тяжесть, -сти, die 
Last; -жкш, -жекъ, -жка; adv. 
-жко schwer, drückend; sup. самый т. 

тянуть, -пулъ, -ну (тянешь), -нй, 
ziehen; -нуться sich hinziehen.

У.

У, ргаер., genet., 1. bei; 2. steht у 
für „haben": у меня лихорадка ich 
habe das Fieber; вчера у него ли­
хорадки нё-было gestern hatte er 
kein F.; у ней зубы болятъ sie hat 
Zahnschmerzen; у слона большой 
хбботъ der Elephant hat einen langen 
Rüssel; когда были бы у меня 
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деньги wenn ich Geld hätte; III, 
103 § 375.

убивать, -валъ, -ваю(е), -ван; убить, 
убйлъ, f. убыс(ё), убей, erschlagen, 
todtschlagen, part. prt. pss. убитый, 
-ть, erschlagen; als Subst., der Er­
schlagene; убгйца, m. u. f., der 
Mörder, die M—rin.

уббгйть, -галъ, -гаю(е), -гай; убе­
жать, -жалъ, f. -гу (-жйшь), -гй, 
davonlaufen; убежище der Zu­
fluchtsort; III, 45 § 325.

уважать, -жалъ, -жаю(е), -жай, ver­
ehren.

уведётъ, -дёшь, -дй, -ду, s. уводйть. 
увйдитъ, -дишь, -жу, s. увйдбть.
увйдйть, -д£лъ, f. -жу (-дишь), er­

blicken, gewahr werden, sehen.
уводйть, -дйлъ, -жу (уводишь), -дй; 

увестй od. у весть, увёлъ (-ла), f. 
уведу(ё), -дй, weg-, fortführen.

увйщаше, gen. pl. -нш, die Ermah­
nung; -щевйть, -вала,, -ваю(е), 
-вай, ermahnen.

уголь, угла; углы, der Winkel; въ 
углу (praepos.) im W., на углу 
(derselbe Kas.) an der (Straßen-) 
Ecke.

уголь, угля; pl. угли, углей und 
уголья, угольевъ, die Kohle; ка­
менный у. die Steink.

удйръ der Schlag, der Stoß; -рйть, 
-рялъ, -ряю(е), -ряй; ударить, -рилъ, 
f. -рю(и), -рь, schlagen, stoßen; 
-рйться, -риться (sich) stoßen; вол­
на о волну ударйется Welle stößt 
an Welle.

удача das Gelingen; -чный glücklich.
Удить, -дилъ, ужу (удишь), удй, 

angeln; Удочка die (Fisch-) Angel.

ужасъ der Schrecken; -йсный, -сенъ; 
adv. -сно, schrecklich, furchtbar.

Уже s. узюй; уже ob. ужъ, adv. schon, 
ужинъ das Abendessen, die Abendmahl­

zeit; -нать, -налъ, -наю(е), -най, 
zu Abend speisen.

ужу s. удить.
уз ель, узла; -лы, der Knoten, Гбр- 

д!евъ у. der gordische K.; III, 152,2. 
узенькш oder узюй, узокъ, узка;

adv. узко schmal, eng; comp, уже, 
sup. самый у.

узнавать, -валъ, узнаю(ё), узнавай; 
узнать, узналъ, f. узнаю(е), узнай, 
erfahren, kennen.

уйдётъ, -дёшь, -дй, -ду, -тй, s. ухо­
дить.

украшйть, украшалъ, -шаю(е), -шай; 
украсить, -силъ, f. -шу (-сишь), 
-сь, verschönern, verzieren, schmücken; 
-шйться, -ситься sich schmücken od. 
geschmückt, verschönert werden.

Уксусъ, -уса u. -усу, der Essig, ВЙН- 
ный y. der Weinessig, пивной у. der 
Bieressig.

улей, genet, улья, der Bienenstock.
улица die Straße.
улыбаться, -бался (-балась), -баюсь 

(-баешься),-байся(-байтесь);-бнуть- 
ся, -бнулся (-бнулась)', f. -бнусь 
(-бнёшься), -бнйсь(-бнйтесь), lächeln; 
улыбка, gen. pl. -бокъ, das Lächeln.

умерь, -рла, умёрш!й s. умирать.
умерщвлйть, -влялъ, -вляю(е), -вляй; 

умертвйть, -ртвйлъ, f. -рщвлю 
(-ртвйшь), -твй, tobten.

умирать, -ралъ, -раю(е), -рай; уме­
реть, умеръ (-рла, -рло), f. умру(ё), 
умрй, sterben; умёршш, part. prt. 
ber gestorbene, verstorbene; умереть за 
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отечество (den Tod) für das Vater­
land sterben.

Умный, умёнъ, умна; adv. умно, 
klug, verständig, vernünftig; умнйе, 
sup. самый умный.

умрётъ, -ёшь, умри, умру, st уми­
рать.

умывйться, -валея (-валась), -ваюсь 
(е), -вайся (-вайтесь); умыться, 
умылся (-ылась), f. умоюсь (-бешь- 
ся), умойся (умойтесь), sich waschen; 
ger. prt. умывшись nachdem er (sie) 
sich gewaschen hatte (-tten).

умеренный, -ренъ; adv. -рено (м£ра), 
mäßig; -шгЪе.

ум'Ьть, Ллъ, 4ю(е), -Фй, verstehen, 
унесётъ, -сёшь, -ей, -су s. уносить, 
уничтожйть, -жалъ, -жаю(е), -жай;

-тбжить, -тбжилъ, f. -тбжу(и), 
-тбжь, vernichten.

УНОСИТЬ, -ейлъ, -шу (уносишь), -ей; 
унестй od. унёсть, унёсъ (-несла), 
f. -су(ё), -ей, wegtragen, wegbringen.

упадать, -далъ, -даю(е), -дай; упасть, 
упалъ, f. упаду(ё), -дй, fallen.

уповйть, -валъ, -ваю(е), -вай, ver­
trauen.

употреблёше der Gebrauch; -блйть, 
-блялъ, -бляю(е), -бляй; -бйть, -бйлъ, 
f. -блю (-бйшь), -бй, gebrauchen, 
brauchen.

упрймость, -сти U. -мство der Eigen­
sinn; -ямый, adv. -ямо eigensinnig.

Урйлъ der Ural; -льешй Ural-, 
у—сюй хребётъ das U—lgebirge, 
у—ск!я горы die U—lberge.

урбкъ die (Schul-) Aufgabe, die Lec­
tion.

усмешка das Lächeln.
ycönniiü entschlafen (— gestorbei:).

успШвйть, -валъ, -ваю(е), -вай; 
успеть, -1лъ, f. -бю(е), -£й, fort­
schreiten, gelingen.

уставйть, -валъ, устаю(ё), -авай; 
устать, -алъ, f. -ану(е), -ань, er­
müden; устйлый ermüdet.

устарелый 1. gealtert, 2. veraltet; 
у. кашель ein alter Husten.

устраивать, -валъ, -ваю(е), -вай; 
устроить, -билъ, f. -бю(и), -бй, 
einrichten; part. prt. pss. -бенный, 
-бенъ eingerichtet.

усИгвйть, -валъ, -ваю(е), -вай; усеять, 
-ялъ, f. ycfco(e), -'Ьй, besäen; part, 
prt. pss. усеянный besät.

утварь, -ри, das Geräth; домашняя у. 
das Hausgeräth.

утёнокъ, -нка; pl. утята, die junge 
Ente; III, 146 § 410.

утка, gen. pl. утокъ, die Ente.
утопйть, -палъ, -паю(е), -пай; уто­

нуть, -нулъ, f. -ну (утонешь), -нй, 
untersinkeri, ertrinken.

утрешпй, -нняя, -инее, Morgen-, 
у—нтй вбздухъ die Morgenluft, 
у—нняя заря die Morgenröthe; 
утро der Morgen, утромъ Mor­
gens u. am M., сегодня утромъ 
hente Morgen, по утру am M., по 
утрамъ morgens, съ утра до вёчера 
vom M. bis zum Abend.

утюгъ, -га; -гй, das Plätteifen.
уходить, -дйлъ, -жу (уходишь), -дй; 

уйтй, ушёлъ (ушла), f. уйду(ё), 
уйдй, weg-, davon-, fortgehen.

ученикъ, -ка; -кй, der Schüler, der 
Lehrling, der Jünger; ученица die 
Schülerin; -ёный gelehrt.

училась, -лея s. учйться; училище, 
-ща, die Schule; III, 45 § 325;
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учитель, -ля; -ля, der Lehrer; III, 
42 § 322; -телевъ, -лева, -лево 
des Lehrers, у—въ сынъ des L—s 
Sohn; у—ва книга des L—s Buch, 
у—во слово desL—s Wort; III, 152. 

учить, учили., учу (учишь), учи, mit 
dem dat. der Sache u. acc. der Per­
son, lehren; учйться, учился (учи­
лась), учусь (учишься), учись (учи­
тесь), mit dem dat. der Sache, ler­
nen; я тебя учу русскому языку 
U. я учусь р—му языку.

учу s. учить; учусь s. учйться. 
уха Fischsuppe.
Ухо, pl. уши, ушей, ушами,, -шами, 

-шах'ь, das Ohr; III, 45 § 325.
уфдеть, -дешь, -ду s. уезжать, 
уйздъ der Kreis (als Theil einer Pro­

vinz, eines Gouvernements); -здный 
Kreis-, у—ный городи, die Kreis­
stadt.

уезжать, -зжалъ, -зжаю(е), -зжай; 
у!хать, -халъ, f. у£ду(е), imprtiv. 
уезжай, wegsahren.

Фамйл1я, -лш, pl. -лш, -л!й, der 
Familienname.

февраль, -ля, der Februar, съ ф—ля 
(seit) dem Februar.

Фердинандъ Ferdinand.
Филйппъ Philipp.
Финишянинъ, pl. -к1яне, der Phö- 

nicier; III, 145 § 409.
Финляндия Finnland; въ Ф—дш in 

F., въ Ф—дно nach F.; Финнъ 
der Finne; фйнскш, adv. по- 
фински, finnisch.

флотъ die Flotte.
фонйрь, -рй; -рй, die Laterne.
фортешйно, indecl. od. -аны, f., pl. t., 

das Klavier.
фракъ der Frack, во ф—к£ im F.
Фрйнпдя Frankreich, во Ф—щи in Fr., 

во Ф—ц1ю nach Fr.; -цузъ der 
Franzose; -цузскгй, adv. по-ф—ски, 
französisch; ф—скш языкъ die s—sche 
Sprache.

Фрйдрихъ Friedrich, Ф. Велйкш Fr. 
der Große.

фунтъ, -та; -ты, das Pfund.

X.

Халатъ der Schlafrock.
харчевня, gen. pl. -вень, die Gar­

küche.
хвалить, -лйлъ, -лю (хвалишь), -ли, 

loben.
хватать, -талъ, -таю(е), -тай; хва­

тать, -тйлъ, f. -чу (хватишь), -тй, 
greifen.

хворать, -ралъ, -раю(е), -рай, krän­
keln.

хвостъ, -ста; -сты, der Schwanz, der 
Schweif.

хитрый, хитръ, -тра; adv. -трб, listig, 
schlau; -трбе; -трость, -ста, die List, 
die Schlauheit.

хищный, -щенъ, -щна; adv. -щно, 
raubsüchtig, raubgierig, Raub-, х—ный 
звбрь (-ря) das Raubthier.

хлопчатая бумага Baumwolle.
хлйбъ das Brot, бблый X. Weißbrot.
хбботъ der Rüssel.
ХОДИТЬ, -дйлъ, -жу (ходишь), -дй; 

идтй (besser иттй), шёлъ (шла), 



- хозяинъ

иду(ё), f. пойду(ё), идй, gehen; III, 
165 § 424.

хозйинъ; pl. -зяева, -зяевъ, der Haus­
herr, der Hauswirth.

холера die Cholera.
хблодъ die Kälte; -бдный, -лбденъ, 

-лодна, -лоднб; adv. холодно, kalt; 
-лодн4е.

холстъ, -ста, die Leinwand, 
хорошее s. -ш1й.
Хорбшеньшй, -кая, -кое; adv. хо- 

рошёнько, Nebenformen zu хорб- 
Hiili, -шая, -шее; -роить, -роша; 
adv. -рошб, gut, hübsch, -рошёнько 
ordentlich, gehörig; comp, лучший, 
-шая, -шее; adv. лучше, besser, 
гораздо л—е viel 6., самый лучшей 
der beste; III, 21, Anm.

хоть auch nur, wenn auch nur, дай 
хоть gieb, wenn auch nur.

ХОТЙМЪ, -йте, -ятъ, s. -тбть.
ХОТЕТЬ, -тгЪлъ, -чу (-чешь, -четъ, 

хотймъ, -тите, -тятъ), -тй, wollen, 
я хот4лъ бы, ich möchte gern; Mntz, 
теб-Ь, ему, ей, намъ, вамъ, имъ 
хочется ich mag, du magst, er, sie 
mag, wir mögen, ihr möget, sie 
mögen.

Хбчетъ, -чешь, -чу, s. хотеть, 
храбрость, -сти, die Tapferkeit;

-брый, -бръ, -бра; adv.-бро,tapfer;
-бр£е, sup. -бр^йппй.

Храмъ der Tempel.
хребётъ, -бта, der Rückgrat, горный 

хр. der Bergrücken.
Хромйть, -малъ, -маю(е), -май, lah­

men; -мой lahm, als Subst. der 
Lahme, -мая die L.

Хрупкш, -покъ, -пка, -пко, brüchig, 
fpröde.

77 — цбпь

худенькш, -кая, -кое Nebenform zu 
худой, худъ, -да; adv. -до schlecht, 
mager; comp, хуже u. худш!й; 
-дйть, -д£лъ, -д!ю(е), -д4й, mager 
werden.

ц.
Царь, -ря; -рй, 1. der Zar, 2. der 

König (im Alterthum); -рйца dre 
Zarin, die Königin (im Alterthum); 
-рйцынъ, -на, -но der Zarin ge­
hörig, ц—цынъ лугъ der Zarin 
Wiese, das Marsseld in St. Peters­
burg; царствоваше die Regierung, 
въ ц—ван!е Петра Белйкаго unter 
der Regierung Peters des Großen; 
-ствовать, -ствовалъ, -ствую(е), 
-ствуй, herrschen, regieren.

цвйстй, цвЪлъ (гЬ spr. ё), цвгЪту(ё), 
-тй, blühen; цвЬтъ, -та; pl. 1. -та, 
-тбвъ, die Farbe (eines Gegenstandes, 
z. B. der Augen, eines Hauses re.), 
2. -ты, -тбвъ die Blumen; умирать 
въ цвг6тгЪ лбтъ in der Blüthe der 
Jahre sterben; -тбкъ, -тка; -ткй, 
die Blume.

цензурный листъ (pl. -ОТЫ, -стбвъ) 
das Censurzeugniß.

церковь, -кви; -кви, -квёй, -квамъ 
u. s. w., die Kirche; III, 45.

цикбрш, -piu u. -piro, die Cichorie. 
цыплёнокъ, -нка; pl. -плята, das

Küchlein; III, 146 § 410. 
ц'йлый, цблъ, -ла, -ло, ganz, 
цйнй, -ны, ц!ну; ц£ны, der Preis 

(einer Waare).
цйпь, -пи; -пи, -пёй, -пямъ, die Kette 

(au Brunnen, für Gefangene, Hunde
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u. drgl.), на ц’Ьпй an der K.; -иной 
моста (-ста, на-ту; -ты) die Ketten­
brücke.

цепочка, gen. pl. -чекъ, die Kette 
(an Uhren u. Schmucksachen).

4.

Чай, чая u. чаю, der Thee; въ чаю 
(praepos.) im Thee; pl. чай Thee­
sorten; китайски ч. chinesischer T.; 
чайникъ die Theekanne, der Thee- 
kessek; -ный Thee-, ч—ная чашка, 
ложка die Theetasse, der Theelöffel, 

часть, часа u. часа, die Stunde; два 
часа, три часа, четыре часа zwei, 
drei, vier St., четверть часа eine 
Viertelstunde; вт. начала вторато 
часа im Anfang der zweiten St., 
d. h. nach 1 Uhr; -сы, -сбвт., m., 
pl. t., die Uhr, als Werkzeug zur 
Messung der Zeit; карманные ч. die 
Taschenuhr, стенные ч. die Wand­
uhr, столовые ч. die Tischuhr, ба­
шенные ч. die Thurmuhr.

чйсто, adv. von частый, ost; comp. 
чаще.

чйсть, -сти, gen. pl. -стей, der Theil, 
большею частью (intsr.) größten- 
theils, meistentheils, meistens.

чахотка die Schwindsucht, die Aus­
zehrung.

чашка 1. die Tasse, чайная ч. die 
Theetasse, 2. die Schale.

чйще, comp. von часто.
чей, чья, чьё wessen; чёйже, чья же, 

чьёже wessen denn; III, 79 u. f.
человйкъ 1. der Mensch, nach Zahl­

wörtern, wo der gen. pl. steht, ist 

dieser — dem nom. sing., пять че­
ловека. fünf M.; pl. люди, -дёй die 
Menschen, die Leute; 2. der Mann, 
русски ч. ein russischer Mann, ein 
Russe; -Btnift, -вйчья, -в^чье 
Menschen-, ч—шй чёрепъ der Men­
schenschädel, ч—чья голова, рука 
der M—kops, die M—hand, ч—чье 
горло die M— kehle.

червь, -вя; gen. pl. -вёй, der Wurm, 
дождевой ч. der Regenwurm.

червонецъ, -нца, der Dueaten. 
червйкъ, -ка; -кй, der Wurm, 
чердйкъ, -ка: -кй, der Boden (unter 

dem Dache).
чёрезъ od. чрезъ, praep., асе., über, 

nach, um; поехать ч. ptoy, ч. моста 
über den Fluß, über die Brücke fah­
ren; прИщу ч. годъ ich werde nach 
einem Jahr, um ein Jahr (gefahren) 
kommen; приходйте ч. неделю, ч. 
част, konlmen Sie nach einer Woche, 
um eine W., nach einer Stunde, um 
eine St.; III, 105, 7.

чёрепъ der Schädel; -näxa die Schild­
kröte.

чернила, pl. t., n., die Tinte; чёр­
ный, чёренъ, -рна; adv. -рнб, 
schwarz; -н£е, sup. самый ч.

чесать, -салт., -шу (чёшешь), -шй, 
kratzen, kämmen.

честь, -сти, die Ehre; чёстность, 
-сти, die Ehrlichkeit; чёстный, 
-стент., -стна; adv. -стно, ehrlich; 
-нбе.

четвёргъ, -га, der Donnerstag, въ 
ч—гт. am D., по ч—гамъ (dat. pl.) 
D—gs; чётверо vier zusammen: 
III, 210; -ероногш vierfüßig; 
-ёртый der vierte; -ерть, genet, -ти, 
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das Viertel, ч. часа eine Viertelstunde; 
-еры Nebenform zu -веро; III, 
211; четыре vier; -реста vier­
hundert; -рехлйме ein Zeitraum 
von vier Jahren; -рехлйтшй, 
-няя, -нее vierjährig; -рехсбтый 
der vierhundertste; четырнадцатый 
der vierzehnte; -цать, genet, -цати, 
vierzehn.

Число, -ела; числа, -селъ, 1. die Zahl, 
2. das Datum; 4. wird deutsch nicht 
übersetzt: сегодня первое ч. мая 
heute ist der erste Mai, завтра уже 
двадцатое ч. октября morgen ist 
schon der zwanzigste Oktober.

Чистить, -стилъ, -щу (-стать), -сти, 
reinigen, putzen; -ститься sich rei­
nigen od. gereinigt werden; -стый, 
-стъ, -ста; adv. -сто, rein; comp, 
чище u. чистбйппй.

Читйть, -талъ, -таю(е), -тай, lesen; 
part. prs. act. -тающш einer, der 
liest; part. prt. pss. читанный, -таит., 
gelesen.

чрезвычййно, adv. außerordentlich, 
ungemein.

Что, 1. prom, genet, чего, was, отъ 
чего woher, warum, weshalb, для 
чего wofür, warum, по чёмъ zu wie­
viel (bei Preisangaben); III, 100, 2; 
чбмъ (instr.) beim Komparat., als, 
s. ч$мъ; 2. conj. daß; чтобы, чтобъ 
daß, damit, um — zu; mit за im 
Ausruf u. in der Frage: что за 
шумъ! was für ein Lärm!

чувство das Gefühl; -ствовать, 
-ствовалъ, -ствую(е), -ствуй, fühlen. 

Чудо, pl. -деса, -десть, das Wunder;
-дбвище das Wunderthier; III, 45 
§ 325.

чужой fremd; als Subst., ein Frem­
der; 4. край, meist im pl. ч—ж!е 
края die Fremde, das Ausland.

чулбкъ, -лка; -лкй, der Strumpf; 
wo nach Zahlwörtern der gen. pl. 
steht, ist dieser = dem norm sing.: 
шесть чулбкъ, пять паръ чулбкъ 
sechs Str., fünf Paar Str.

чймъ, instr, vom pron. что, 1. wo­
mit; III, 83; — 2. beim comparat. 
als; чбмъ — тбмъ je — je, je — desto.

Ш.
Шагъ, -га; -ГН, der Schritt, шагомъ 

im Schr.; шагать, -галъ, -гаю(е), 
-гай; -гнуть, -гнулъ, f. -гну(ё), 
-гнй, schreiten.

шалашъ, -ша; -шй, -шей, das Zelt; 
III, 44 § 324.

Шамиль, -ля, Schamil.
шаръ, -ра; -ры, die Kugel, s. пуля 

U. ядро; земной ш. die Erdk., воз­
душный ш. der Luftballon.

шататься, -тался (-талась), -таюсь 
(-таешься), -тайся (-тайтесь), sich 
umhertreiben.

Шведъ der Schwede; швёдскш, 
adv. по-шведски schwedisch, ш—скш 
король der König von Schweden.

Швейцйрецт., -царца; gen. pl. -цар- 
цевъ, der Schweizer; -цйр!я die 
Schweiz; въ Шв—pin in der Schw.; 
-цйрскш schweizerisch; ш—СК1Й 
союзъ der Schweizer-Bund, ш—сюй 
сыръ (-ра u. -ру) Schweizerkäse.

Швещя Schweden, въ III—щи in 
Schw., въ III—щю nach Schw.
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швей, -ей; -ей, -ей, die Nätherin. 
шёлъ, шла, шло f» ходить.
шёлкъ, -ка u. -ку, die Seide; -новый 

seiden.
шельма, m. u. f., der Schelm; III, 

147 § 411.
шёпотъ s. шбпотъ.
шептать, -талъ, шепчу (шепчешь), 

-чй, flüstern.
шерсть, -сти, die Wolle; -стянбй 

wollen (-er, -e, -es).
шесть, genet, -стй, sechs; -стьдесйтъ, 

genet, -стйдесяти, sechzig; -стеро, 
coll, sechs zusammen; -стеры eine 
Nebenform zu -стеро; III, 211; 
шестидесятилйтае ein Zeitraum 
von sechzig Jahren; -лЙзтшй, -няя, 
-нее sechzigjährig; шестидесятый 
der sechzigste; шестилгЬт1е ein Zeit­
raum von sechs Jahren; -л^тнш, 
-няя, -нее sechsjährig; шестисо­
тый der sechshundertste; шестнад­
цатый der sechzehnte; -цать sech­
zehn; шестой der sechste, ш—тая 
часть der sechste Theil, ш—стая 
ein Sechstel; -стьсбтъ, genet, -сти- 
сбтъ, sechshundert.

шёя, шеи; шеи, шей, der Hals, 
шинель, -ли, der Mantel.
шире s. ширбюй.
ширбкш, -рбкъ, -рока; adv. -рокб, 

breit; comp, шире, sup. самый 
' ширбюй.
шить, шйлъ, шью(ё), шей, nähen, 
школа die Schule.
шлйпа der Hut.
шбпотъ das Geflüster.
Шотлйндецъ, -дца, der Schottländer;

-д1я Schottland, въ III—д!и in Sch., 
вл. Ш—д1ю nach Sch.

innära der Degen.
Штеттйнъ Stettin.

I шуба der Pelz.
шумъ, -мап.-му, der Lärm; шуметь,

-мблг, -млю (-мйшь), -мй, lärmen, 
шутка, gen. pl. -токъ, der Spaß, 
шью f. шить.

щ.
Щека, -кй, щёку; щёки, die Wange, 

die Backe.
щетина die Borste, auch: die Bor­

sten; щётка, gen. pl. -токъ, die 
Bürste.

ЩИ, щей, щами, въ щахъ, die Kohl­
suppe, meist von gesäuertem Kohl.

ЩИТЪ, -та; -ты, der Schild.
щука der Hecht.

ъ.
11 да das Essen.
*ДУ s. Ездить.
йдйтъ s. 4сть.
Ездить, £здилъ, £зжу (Ездишь), 

поезжай; г£хать, бхалъ, -Ьду(е), 
imprtiv. поезжай, fahren.

dbCTb, 4лъ, 4мъ (йшь, 4стъ, 4дймъ, 
4дйте, бдятъ), Зйпь (бшьте) effen, 
fresfen.

э.
Эй! ei! heda!
экзйменъ das Examen.
экипажъ die Equipage.
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экспедищя die Expedition, полярная 
э. die Polar-Exp.

Эльба Elba, Insel im tyrrhenischen 
Meer.

Эльборусъ ob. -брусъ der Elbrus.
Эмшпя Emilie.
эрмитйжъ die Eremitage (spr. sranz.

-tage) das Kunstmuseum des Winter­
Palastes in St. Petersburg.

Эстъ der Este; эстскш, adv. по-эстски 
estnisch; Эстлйндецъ, -дца, der Est­
länder, -д!я Estland, въ 9—дш in 
E., въ Э—Д1Ю nach E.

эта s. этотъ.
этажъ, -жа; -жй, -жёй, die Etage, 

das Stockwerk; III, 44 § 324.
Этна der Ätna.
это s. этотъ; этотъ, эта, это, dieser, 

diese, dieses; III, 71; вотъ э. dieser 
(=е, -es) hier, за это dafür.

эхо, indecl. das Echo.

Ю.
Юбилёй, -ёя, das Jubiläum.
Ювелйръ der Juwelier.
Югъ der Süden; на югъ отъ südlich 

von, на самомъ rorž ganz im S.; 
южный südlich; -н£е.

10л1й Julius; Юл1я, -лш, Julie.
Юность, -сти, die Jugend; юноша, 

m.; gen. pl. -шей, der Jüngling; 
III, 40 it. 44 § 324; -шество die 
Jugend.

^Опйтеръ (der) Jupiter.
10тлйпд1я (die Halbinsel) Jütland, 

въ Ю— дш in I., въ 10-д!ю 
nach I.
Keller, Special-Lexikon.

Я.
I я, genet, меня ich; III, 67; mhž мало 

м£ста ich habe wenig Platz.
йблоко, pl. -оки, gen. -оковъ u. -окъ, 

der Apfel; йблонь, -ни, auch яблоня, 
-ни, der Apfelbaum; яблочко, gen. 
pl. -чекъ, das Äpfelchen.

явлёше, gen. pl. -тй, die Erscheinung; 
ЯВЛЙТЬСЯ, -ялся (-ялась), -яюсь 
(-яешься), -яйся (-яйтесь); явйться, 
-вйлся (-вилась), f. явлюсь (явишь­
ся), явись (-йтесь), erscheinen.

ягнёнокъ, -нка, pl. ягнята, düs 
Lamm; III, 146 § 410.

йгода die Beere; вйнная я. die Feige.
ядъ, яда и. яду, das Gift; ядовитый 

giftig; -вйтФе.
ядро, -дра; ядра die (Geschütz-) Kugel, 

пушечное я. die Kanonenkugel.
язйкъ, -ка; -кй, die Zunge, die 

Sprache, грёческш я. die griechische
I Sprache, дрёвше я—кй die alten
! S—chen.
языческш heidnisch; -чество das

! Heidenthum; -чникъ der Heide.
яйцо, -ца; pl. яйца u. япцы, gen. 

яйцъ, das Ei.
Яковъ Jakob.
йкорь, -ря; -ря, der Anker; III, 42 § 322. 
йма die Grube.
ямщйкъ, -ка; -кй, der Fuhrmann (auf 

Reisen).
январь, -ря, der Januar, съ я—ря 

seit (dem) I.
янтйрь, -ря u. -рю, der Bernstein.
Японёцъ, -нца, der Japanese; -шя

Japan, въ Я—ши in I., въ Я—шю 
nach I.; японсшй, adv. по-я—ски, 
japanesisch.

6
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Яркш, ярокъ, ярка; adv. ярко hell, grell 
(von Farben); comp. ярче.

Ярмарка, gen. pl. -рокъ, der Jahr­
markt.

ясень, -ня, die (Edel-) Esche.
Ясли, яслей, pl. t. m., die Krippe.
Ясность, -сти, die Klarheit.
Ясный, ясень, ясна; adv. ясно klar, 

hell, heiter (von bem Wetter, dem 
Himmel, dem Sonnenschein u. s. to.); 
яснЪе.

Ястребъ, -ба; -ба, der Habicht.

2 — 0ома

ячмень, -ня U. -ню, die Gerste.
Ящикъ die Kiste, der Kasten, die Lade.

0.

вёкла od. Фёкла Thekla.
вер- od. Фермопилы Termopylä.
вёспш od. Фесши, pl. t, gen. -гай, 

Thespiä.
вома od. ФомЯ, m., Thomas.
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A.

Abarbeiten отраббтывать, -ббтать. 
abbrechen (ein Haus rc.) ломать.
Abend вёчеръ, -pa; -pa, am A.—ромъ, 

A—ds по вечерамъ; Abend- вечёр- 
нш, -пая, -нее; —d-röthe в—няя 
заря; —d-essen ужинъ, zn Abend 
speisen ужинать, ein wenig zn A. 
speisen поужинать, f. -наю(е).

aber, conj. L als erstes Wort im Satze 
stehen: но, а, да; 2. als zweites, 
drittes Wort im Satze kann stehen: 
однако, -коже, -кожъ; 3. als erstes 
Wort im Satze darf nicht stehen: 
-же, -жъ; a. da habe ich gefangen 
а вотъ я словйл'ь.

Aberglaube cyeBžpie, gen. pl. -pin.
Abfahrt откЬздъ. [-течёшь). I
abfließen протекать, -течь; f. -теку | 
Abgabe (Steuer) подать, -ти.
abgeben отдавать, -дать; -gehen от­

ходить, отойти; -gießen отливать, 
отлить; -grenzen (Land) межевать.

Abgrund пропасть, -сти.
abreisen уезжать, -žxafь; поехать;

-reißen (ein Haus) ломать, (Pflan­
zen) отрывать, оторвать; срывать, 
сорвать; abschneiden отрезывать, . 

-резать; -schreiben списывать, спи­
сать, abgeschrieben, part. prt. pss. 
списанный, -санъ; -sehen, es auf 
etwas a. покушаться, -кусйться 
на что; Absicht намбреше, mit A. 
съ н—шемъ.

abspeisen (zu Mittag) отобедать.
Absteigequartier npncTannmc; III, 45 

§ 325.
abtheilen отделять, -лйть; -tragen, 

durch Tragen abnutzen, изнашивать, 
-носйть, -нестй; abgetragen, part, 
prt. pss. изношенный, -шешъ; ab­
waschen обмывать, -мыть; abzeich­
nen срисовывать, срисовать.

Acht, in A. nehmen, беречь, prs. -pery 
(-режешь).

acht, Zahlw., восемь, genet., -сьмй, 
a. in Allem всемеро, -рыхъ, der 
achte восьмой, das Achtel осмуха 
od. -мушка; gen. pl. -шекъ; acht­
hundert восемьсот!,; —t-zehn во­
семнадцать, genet, -ти, —t-zig 
восемьдесят!,, genet, восьмйд —ти.

achten (jemand) почитать.
ackern пахать, prs. пашу (пашешь).
Adel, als collect. (= die Adelichen), 

дворянство, der —liche дворянйнъ; 
pl. -ряне; III, 145 § 409.
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Adler орёлъ, орла; -лы, ein junger A. 
орлёнокъ, -лята; III, 146 § 410.

Adolph Адольфъ.

Affe обезьяна.
Agathe Агае1я ob. -ф!я.
Ägypten Егйпетъ, -пта, in Ä. въ 

E—птб, nach A. въ Е—петъ.
Alexander Александръ, bas A—ber- 

Theater —дровскй театръ.
all весь, вся, всё; pl. веб, ш allem 

всего, bei a. bem всётаки; all­
gemein ббщй, der a. Nutzen о—ая 
польза; allmächtig всемогущи, der 
A—ge Всемогущи; allmählich ма- 
ло-но-малу; allzu елйшкомъ, —zu ! 
starker Kastee ел. крбпюй кбфе, 
—zu bünner Schmant ел. жйдк!я 
елйвки (-вокъ).

Almosen мйлостыня.
als, conj. когда; beim comparat. не­

жели ob. чбмъ, it. mit Auslastung 
bieser Wörter burch ben genet.; III, 
14 § 298.

alt старый, -ръ, -pa; adv. -po; comp, 
-рше u. -ршй; вётхй, -тхъ, -тха, 
comp, ветшайшй, bas a. Testament 
в—хй Зав!тъ; древн!й, -няя, -нее; 
-нбе u. -нбйшй, bie a. Geschichte 
д—няя истбр!я; b. alten Sprachen 
д—nie языкй, alter Husten устаре­
лый кашель (-шля); wie alt bist du 
(ist er, sie) сколько тебе (ему, ей) 
лбтъ; ber Alte старйкъ, -ка; -кй; 
ebet: старецъ, -рца; bas Alter (im 
Gegensatz zur Jugenb) старость, 
-сти.

Amalie Амали.
Ameise муравей, -вья; -вьй, -вьёвъ.
Amerika Америка; -kaner -канецъ, 

-канца; -kanisch -канскй.

Amme кормйлица, ber A. eigen -цынъ, 
-цына, -цыно, ber A. Tuch к—цынъ 
платбкъ (-тка), ber A. Halsschmuck 
к—цыно ожерелье; III, 152, 4.

Amt место, -ста; -ста.
an, praep. 1. на, praepos. a. ber Kette 

на цбпй, на цбпбчкб, a. ber Elbe 
на Эльбб, an bem ob. am Ufer на 
берегу; 2. bei Zeitangaben: въ, асе., 
am Sonntag въ воскресенье, an einem 
Maitage въ майски день, an jebem 
Sonntage, b. h. Sonntags по воскре- 
сеньямъ (dat. pl.).

anbrennen пригорать, -реть.
anderer, -bere, -beres, ber a—re, ein 

a—rer другой, иной; -derthalb 
полтора, -ры, -pa, genet, -лутора, 
-ры, -pa; III, 225; a.hundert пол­
тораста, genet, -лутораста.

Andreas Андрей, -ёя; bem A. gehörig 
Андрёевъ, -ва, -во; III, 152, 2.

ansahren забзжать, -ехать; an et to. a. 
набзжать, -ехать, angefahren kom­
men прхбзжать, -ехать; Anfang 
начало; anfangen (ziel.), начинать, 
-чать; (ziell.) -чинаться, -чаться, bie 
Musik fängt an музыка начинается; 
Anfuhr (von Waaren) провбзъ; an­
führen (ein Heer) предводйтельство- 
вать mit dem instr.; Anführer пред- 
водйтель, -ля.

anfüllen наполнять, -полнить.
angehen (im Vorbeigehen) заходйтъ, 

зайти.
Angel (Fisch-) уда ob. удочка, gen. pl.

-чекъ; angeln удить; angenehm 
прытный, "-тенъ; adv. -тио; -тнбе.

Angriff нападёте.
anheizen затапливать, -топйть, part, 

prt. pss. затопленный angeheizt.
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Anitschkow-Brücke Анйчкови моста, 
auf der A.-Br. на А—воми мосту.

Anker якорь, -ря; -ря.
ankommen прйзжать, Лхать.
anlegen (Gärten, Pflanzungen) разво­

дить. -вести.
Anna Анна.
annähen пришивать, -шить, f. -шыб(ё).
Ännchen Аннушка, [-вести, 1.-веду(ё). 
anpflanzen разводить, -вожу (-водишь), 
ansammeln, sich (durch Fließen) нате­

кать, -течь; -schreiben записывать, 
-сать, sich a. --- angeschrieben werden 
-сыпаться, -саться.

ansehen, sich etwas, взглянуть на (асе.); 
-setzen, an etwas, приставлять, -ста­
вить; Ansiedler колониста.

anstatt вместо, genet.; за, асе.; a. 
dessen в. того. [-льно.

anfleckend заразительный, -лент,; adv. 
Anton Антони. [(ё), f. -стану(е). 
antreflen заставать, -стать; prs. -стаю 
Antwort ответа; antworten отвечать, 

-чаю(е), -йтить, f. -чу (-тишь).
anweisen, ein Zimmer, отвести ком­

нату, prs.-вожу(-водишь), f. веду(ё).
anzieheu надавать, -д'Ьть.
anzünden зажигать, -жечь, f. -жгу 

(-жжёшь, -жгута), angezündet, part, 
prt. pss. зажжённый, -жжёшь, -жена, 
-женб.

Apfel яблоко; pl. -ки, gen. -кови U. 
-ни; -bäum яблоня od. яблонь, -ни; 
-sine апельейни.

Apostel апбетоли.
April апрель, -ля, seit dem A. СИ 

А—ля.
Araber Аравйтяиинп, pl. -тяне; III, 

145 § 409; -bien Арашя, in A. ВИ 
А—вш, nach A. ВИ А—впо; ara­

bisch арабскш U. аравшеюй, adv. 
по’-арабски, die a—sche Sprache 
арабскш языки (-ка), die a—sche 
Wüste аравшекая пустыня.

Arbeit работа, edler: труди, -да; -ды, 
arbeiten работать, трудйться, prs. 
-ужусь (-удишься); eine Zeit lang, 
ein wenig a. поработать, eine Zeit 
hindurch a. проработать, zu Ende a. 
доделывать, -дблать; дораббтывать, 
-ббтать; Arbeiter работники, ра­
боты, genet, -чаго als Subst.; ar­
beitsam трудолюбйвый, adv. -бйво; 
-бйв4е; Arbeitshaus рабочей доми; 
-s-tag р—чш день (дня).

ärgerlich сердйтый, sich ärgern сер- 
дйться; prs. сержусь (сердишься).

arm бедный, -дени, -дна; -нбе; не­
богатый, sup. самый н.; der Arme 
бедняки, -ка; -кй, a. werden 
ббдшЬть.

Armenier Армянйни, pl. -мяне; III, 
145 § 409.

Armuth бедность, -СТИ.
Arzenei лекарство; Arzt врачи, -ча;

-чй, -чей; III, 44 § 324; лекарь, 
-ря; -ря; дбктори, -ра; -pä; III, 
42 §322; ärztlich behandeln л'Ьчйть, 
ä.prakticieren врачевать., ргз.-чую(е).

Asche зола.
Asiate Азштери, -ятца; asiatisch азшт- 

скш, das a—sche Rußland аз—окая 
Росюя; Asien Asia, in A. ВИ Азы, 
nach A. пи Азпо.

Asow Азбви; -wisch, -wsch азбвекш, 
das a—sche Meer а—ское море.

ästig вЬтвйстый.
athmen дышать, prs. -шу(и).
Ätna Этна.
auch тоже, wenn auch nur хоть, sowohl
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— als auch и — и, nicht nur — | 
sondern a. не только — но и, a. 
jetzt и теперь.

auf 1. на, асе., wohin? praepos., wo?
2. по, dat, bei einer dauernden Be- ( 
WegUNg; ходить на улицу, стоять 
на улице, ходить по улице, aus , 
dem Fluß herum по реке, a. der I 
SJlitte des Flusses по середйне рекй, 
auf der rechten Seite по правую ; 
сторону (acc.); III, 95, 96 u. 99;
3, къ, dat, sich beziehen auf etwas 
относйться къ чему, auf jemand 
schießen стрелять въ (acc.).

aufbaueu выстраивать, выстроить, 
построить; -brennen (ziell.), сгарать, 
сгореть.

(Xltfeffeil съедать, съесть; скушать, 
auffangen сдавливать, словйть; -fressen 

съедать, съесть, f. съемъ (-емь).
Aufgabe (Schul-) урбкъ, die mathe­

matische, wissenschaftliche A. задача; i 
aufgeben задавать, -дать.

aufgehen (von den Gestirnen) Bocxo- : 
дйть, взоитй, die Sonne geht auf 
солнце исходите, die Sonne ist aus­
gegangen с. взошло; es geht auf eins, 
auf zwei (llhr) первый, второй чаек.

aufhalten, sich (von Thieren), водйть- 
СЯ, вестйсь; sich eine Zeit lang a. 
пребывать, -быть; -heben подни­
мать od. подымать, -поднять; -hören 
переставать, -стать.

aufkochen (ziell.) вскипать, -петь, 
aufmachen, sich, отправляться, -пра­

виться; aufmerksam внимательный, 
-ленъ; adv. -льно; -нее; Aufmerk­
samkeit внимание.

aufnähen нашивать, -шйть; -nehmen 
поднимать od. подымать, поднять.

aufrichtig йскреннш, -нняя, -инее;
Aufrichtigkeit йскренность, -сти.

aufschließen отпирать, -переть; -schnei­
den взрезывать, взрезать; -schreien 
закричать; вскрйкивать, вскричать, 
вскрйкнуть; -stehen вставать,
встать, prs. встаю(ё), L встану(е).

aufstellen (an verschiedenen Punkten) 
1. разставлять, -ставить, aufgestellt, 
part. prt. pss. разставленный, -вленъ;
2. располагать, -ложйть, part. prt. 
pss. -положенный, -женъ.

anssuchen отыскивать, отыскать; сы­
скивать, -екать, f. сыщу (сыщешь).

aufthauen растаять; -trennen пороть, 
prs. -рю (порешь), распороть, f. -рю.

auswachsen выростать,вырости;-wecken 
разбужать, -будйть, f. -бужу.

ausziehen (eine Uhr) заводйть, -вести.
Auge глазъ, -за; pl. -за, gen. -зъ.
August августе, seit (dem) A. ст.

а—ста, August, Augustus, Августе.
aus, praep. 1. изъ, genet., a. dem 

Hause йз-ь-дому, 2) zur Bezeichnung 
der Ursache: по, dat., aus Unvor­
sichtigkeit по неосторожности.

ausarbeiten выраббтывать, вырабо­
тать; израббтывать, -ббтать.

ausbessern починять, -нйть; Aus­
besserung починка, gen. pl. -нокъ.

ausbreiten (die Hände) простирать, 
-стёрть; sich а. -раться; -brennen 
(zwl.) выжигать, выжечь, prs. -гаю(е), 
f. -жгу (-жжешь).

Ausdauer терпенье.
aus dehnen, (sich), простираться.
Ausdruck выражение, der A. der Ge­

danken в. мыслей (-ель, -ели); aus­
drücken (die Gedanken) выражать, 
выразить (мысли).
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auseinanderstellen разставлять, -ста­
вить ; рг8.-авляю(е),Г.-авлю(-явишь).

aussahren выезжать, выехать.
Ausfluß истечёте.
Ausgabe (Geld-) издержка, gen. pl.

-жекъ; расхбдъ, geringfügige A—ben 
мелочные p—ды; aus gehen выха­
живать, -ходить, выйти; пойти со 1 
двора, f. пойду(ё).

ausgelassen резвый, -звъ, -зва; adv.
-зво; -gezeichnet отличный, -ченъ; 
adv. -чпо.

ausgicßeu выливать, вылить, 1.-лью(е). 
aushalten выдерживать, выдержать;

-heilen (heilen von etwas, ziel.), 
вылечивать, вылечить, f. -лечу (и).

auskocheu(ziell) вываривать, выварить, 
(ziell.) выкипать, выкипать.

Ausland чужой край, pl. -жте края, 
ins A. reisen поехать за границу, 
im A—de leben жить за границею, 
aus dem A—de zurückkehren возвра­
щаться, возвратиться изъ-за гра­
ницы ; -länder иностранецъ, -нца; 
ausländisch иностранный.

auslernen доучивать, -учить; выучи- ! 
вать, выучить, проучивать, -учить. | 

ausmachen (von Zahlangaben) соста­
влять, -ставить, f. -ставлю (-авишь).

ausuähen вышивать,вышить,1'.-шью(е). 
ausreißen вырывать, вырвать,1.-рву(е).
Ausruhen (das) отдыхи.; ausruhen 

отдыхать, -дохнуть, f. -ну(ё).
Aussage слова (pl.), nach A. по сло­

вами..
ausschlagen (herausschlagen), выбивать, 

выбить; -schneiden вырезывать, 
вырезать; -schreiben выписывать, 
выписать, f. -пишу(е).

Ausstellung выставка, gen. pl. -воки..

Australien йшстратя, in A. въ А—лш, 
nach A. въ А—лйо.

austrinken выпивать,выпить; -trocknen 
высушивать, высушить, f. -шу(и). 

auswählen выбирать, выбрать; -warten 
выжидать,выждать; -waschen вымы­
вать, вымыть, f. -мою(е).

auswendig lernen заучивать, -чйть, 
f. -учу (-учишь); учить наизусть.

Auszehrung чахотка.
auszeichnen, sich, отличаться, -чйться. 
ansziehen (aus einer Wohnung) выез­

жать, выехать; prs. -езжаю(е).
außer, -ßerhalb вне, genet, außer 

(— ausgenommen) кроме, genet., a. 
dem кр. того, притбмъ; III, 107, 4 
u. 7; äußerer, -re, -res вш&шшй, 
-няя, -нее; außerordentlich чрез­
вычайно; äußerst angenehm npenpi- 
йтный, -ятенъ, adv. -ятно; ä. gut 
предобрый; III, 21, 3.

B.

Bach ручей, -чья; -чьи, -чьёвъ.
Backe щека, -кй; щёки.
backen печь, prs. пеку (печёшь), part, 

prs. пекущш einer, der bückt; Bäcker 
булочники, (ч spr. ш).

Bad s. Bader; -deanstalt купальня, 
gen. pl, -лени.; III, 43 § 323; 
baden —sick) b. купаться; ziel. -пать.

Bäder воды, -ди., pl,; Badestube баня.
Baiern Бавар1я, in B. въ Б—pin, 

nach B. въ Б—р!ю; bairisch бавар- 
скш, b. Bier б—ское пйво.

Baikal-See Байкалъ od. Байкальское 
озеро.

Balcon балкбпъ.
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bald скоро, er wird b. kommen онъ c. 
придётъ, b. — b. то — то.

halfen бревно, -на; брёвна, gen.-ёвенъ.
Ball (zum Werfen) мячикъ.
Band, der, томъ; das B. лента.
Bank (zum Sitzen) лавка, gen. pl. -вокъ.
Bär медведь, -дя, junger B. -вежёнокъ, 

pl. -жата; III, 146 § 410.
Barbar варваръ.
$äreit= медв^жш, -жья, -жье, B—pelz 

м—жья шуба, B—tatze м—жья лапа.
Bart борода, -ы; бороды; der Bärtige 

бородачъ, -ча; -чй, gen. -чей; III, 
44 § 324.

Basilius Васйлш, die B.-Jnsel Василь- 
евскш бстровъ.

bauen строить; prs. -бю(и).
Bauer, der, крестьянина, pl. -яне;

III, 145 § 409, мужйкъ, -ка; -кй; I 
das B. клетка, gen. pl. -токъ;
Bäuerin деревенская баба, кресть­
янка, gen. pl. -янок-ь.

Baum дерево, pl. -рёвья, -рёвьевъ, 
seltener -рева, -рёвъ; -m-wolle хлоп­
чатая бумага; baumwollen бумаж­
ный.

beabsichtigen намереваться, prs.
-ваюсь(е); -ackern s. ackern; -arbeiten 
обраббтывать, -ббтать, разраббты- 
вать, -ббтать; b—tet werden обра- 
ббтываться, -ббтаться.

beben дрожать, prs. -жу(й), part. prs. 
дрожащш, mit bebender Stimme 
sprechen говорйть дрожащимъ гб- 
лосомъ.

bedecken покрывать, -крыть, (zudecken) 
закрывать, -крыть, накрывать, 
-крыть, bedeckt, gedeckt, part. prt. 
pss. покрытый, за-, на-крытый, 
по-, за-, на-крытъ.

Bedienung прислуга.
beendigen (eine Arbeit) дораббтывать, 

-ббтать; сработать; доделывать, 
-делать, ein Gespräch b. договари­
вать, -ворйть, f. -ворю(й).

Beere ягода.
Beete свёкла, gen. pl. -колю
befehlen приказывать, -зать; befragen 

допрашивать, -просйть.
begeben, sich wohin, отправляться, 

отправиться; Begegnung встреча; 
begierig жадный, -денъ; adv. -дно.

begießen, jemand, обливать, -лйть.
beginnen (ziel.) начинать, -чать;

(zielt.) начинаться, -чаться; -gleiten 
провожать, -водйть; -grüßen, sich, 
здороваться, Г.-вуюсь(е); 111,231,4. 

bei у, genet., bei Tische за столбмъ
(instr.), bei Tage днёмъ, bei Nacht 
ночью.

beide оба, обе, оба; III, 210.
Beil топбрт., -pa; -ры.
beinahe почтй, b. immer п. всегдй.
bekannt известный, -стенъ; adv. -стно, 

von Personen besonders знакомый, 
auch als Subst.

beklagen, sich, жаловаться, prs.-yrocb(e). 
belagern осаждать, осадйть; Belage­

rung осада; -lebend живйтельный, 
-лент.; adv. -льно; -lehren научать, 
-чйть; -leuchten освещать, -етйть, 
prs. -щаю, f. -щу (-етишь); bellen 
лаять; belohnen награждать, -гра- 
дйть, prs. -ждало, f. -жу (-дйшь);
Belohnung награда.

bemerken замечать, -метить, prs. -чаю, 
f. -мечу (-метишь); Bemerkung 
замечание; bemitleiden соболезно­
вать, prs. -зную(е); -mühen, sich, 
стараться, prs. -аюсь(е).
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benachbart сосбдшй, -няя, -нее; -nutzen 
воспользоваться (instr.), f. -зуюсь(е).

bereiten готовить, prs. -влю (-вишь), 
приготовлять, -тбвить, prs. -вляю(е), 
f. -тбвлто (-вишь), bereitet, part. prt. 
pss. -тбвленный, -вленъ.

Berg гора, -ры, гору; горы; auf den 
B. на-гору 11. па-гору, bergauf, 
bergab съ горы на - гору; Berg-, 
горный, -g-bewohner гбрецъ, -рца;
-g-öl г—ое масло, -g-rücken г. хре- 
бётъ (-бта); bergig гористый, Berg­
volk горцы, pl. V0N гбрецъ.

beritten конный, der b—ne Krieger к. 
вбинъ.

Berlin Берлйпъ, in B. въ Б—нФ, 
nach B. въ Б—нъ.

Bernstein янтарь, -ря и. -рю.
berühmt знаменитый; comp. -тФе, 

-тФйшш.
besäen усФвать, усеять; засФвать, 

засФять, besäet part. prt. pss. усФ- 
od. засеянный, -янъ.

beschäftigen, sich, заниматься, -пяться 
(instr.); -schließen, das Abendessen, 
отужинать, das Mittagsmahl отобе­
дать ; -schmieren замарать, f. -päio(e);
-schneiden обрезывать, -зать, Г.-жу(е). 

besehen осматривать, осмотреть, f.
-трю (осмотришь); разсматривать, 
-смотреть; -siegen побеждать, 
-бФдйть, f. -Фжду (-Ф дйшь); besiegt, 
part. prt. pss. -бФждённый, -дёнъ, 
nachdem er (sie) besiegt hatte (hatten) 
ger. prt. act. побФдйвши.

Besitzthum имеше.
besonder особенный; -ders, adv. -hho. 
besser лучше; лучппй, -шая, -шее; es 

wurde besser mit ihm (ihr) ему (ей) 
стало легче.

best, -sier лучший u. самый лучший;
III, 21, Anm. [-явно,

beständig постоянный, -янепъ; adv. 
Beste, das, лучшее (als Subst.). 
bestehen (da sein) существовать, prs.

-ствую(е), aus etwas b. состоять 
изъ (genet.); -steigen, den Thron, 
вступать, -пить на престблъ.

bestimmen назначать, -значить, prs. 
-ачато(е), f. -ачу(и); bestimmt, part, 
prt. pss. -злаченный, zur b—ten 
Zeit въ и—ное время; -stimmt, 
adv. непременно.

bestreichen (mit etwas Flüssigem) ма­
зать ; -sudeln замарать, f. -раю(е).

betrachten разсматривать, -зсмотреть;
-tragen (von Zahlangaben) соста­
влять, -ставить, prs. -вляю, f. -влю 
(-вишь).

Betrug обманъ; betrügen обманывать, 
-путь; Betrüger обманщикъ.

betrunken пьяный, пьяпъ, пьяна.
Bett постель, -ли; -tt-decke одФяло;

-tt-stellc кровать, -ти.
Bettler нйщйй, -щаго (als Subst.).
Beute добыча.
bevölkern населять, -лйть; bevölkert, 

part. prt. pss. -лённый, -лёнъ, 
-лена, -ленб.

bewachen стеречь, prs. -регу (-режёшь);
-Waffnen вооружать, -жйть, sich b. 
-жаться, -житься; -wahren сохра­
нять, -нйть; -wegen двигать, двй- 
нуть, sich b. -гаться, -нуться; 
-Willkommen приветствовать.

bewohnen обитать.
bezahlen заплачивать, заплатйть, f. 

-чу (-тишь); -zeugen свидетельство­
вать, prs. -ствую(е); -ziehen, sich, 
auf etwas, относиться, къ (dat).



Bibliothek 92 brauchen

Bibliothek библиотека.
biegen, sich, гнуться; biegsam гйбкш, 

-бокъ, -бка; adv. -бко.
Biene пчела, -лы; пчёлы; -nenschwarm 

пчелиный рой (роя); -nenstock улей, 
улья.

Bier пиво; -r-essig пивной уксусъ (-са 
U. -су); -r-saß пивная бочка (gen. 
pl. -чекъ).

Bild картина; bilden ( = zusammen­
stellen) составлять, -ставить, sich b.

sich zusammenstellen) -ставляться, 
-ставиться, f. -авлюсь (-авишься).

Billet (spr. Biljet) билётъ.
billig дешёвый, дёшевъ, -шева; adv. 

дёшево; comp, -шевле, sup. самый 
дешёвый.

Birke берёза, Birken- берёзовый, -ken- 
wald, -kenbauholz б—вый л$съ; 
-ken(brenn)holz б—выя дрова (-въ); 
-ken(nutz)holz б — ое дерево.

Birne груша.
bis. до, genet., по, асе., bis an по, 

асе.; III, 100, 3.
bitten просить, prs. -ошу (-бсишь), 

попросить, f. -прошу (-просишь).
bitter гбрькш, -рекъ, -рька; adv.

-рько; comp, горше U, -рш!й.
Blatt (von Pflanzen) листъ, -ста; -стья.
Blei свинёцъ, -нца.
bleiben оставаться, остаться; prs. 

остаюсь(ё), f. останусь(е).
bleiern свинцовый; Bleifeder, -stift 

карандашъ, -ша; -учи, -шей; III, 
44 § 324.

Blick, einen Bl. werfen auf etwas 
взглянуть на что; blicken посма­
тривать ; -смотреть, f. -смотрю 
(-осмотришь).

blind слепой, der Blinde слепой (als

Subst.), edler: сл^пёцъ, -пца, die 
B—de -пая (als Subst.).

Blitz мблтя, gen. u. praep. sing. -н!и; 
gen. pl. -шй.

blöde застенчивый, -чивъ; adv. -чиво. 
bloß dort тамъ только.
blühen цвести, prs. цвбту(ё).
Blume цвбтбк'ь, -тка; -тки ц. -ты.
Blut кровь, -ви, im Bl. въ крови; 

blutig (Krieg, Schlacht) кровавый; 
-t-gierig кровожадный, -денъ; adv.
-ДНО.

Blüthe, in derB.derJahre въ цв!тгЬ л4тъ.
Bock козёлъ, -зла; -злы; Bockshorn ба- 

ранш рогъ (-га; -га).
Boden 1. (Meeres-, Fluß-, Gefäß-) дно, 

2. der Raum unter bent Dache: чер- 
дакъ, -ка; -кй, 3. Erd- почва.

Bogen 1. (Papier) листъ, -ста; -сты, 
2. zum Schießen лукъ.

Böhmen Богём1я, in B. въ Б—мш, 
nach B. въ Б—мпо.

Bombe бомба.
Boot лодка, gen. pl. -докъ.
Borkane s. Möhre, gelbe Rübe.
Borodino, ein Dors, 115 Werst von 

Moskau, Бородино, die Schlacht bei 
B. Бородйнское сражёше.

Börse бйржа.
Borste it. -sten (pl.) щетйна, ohne pl.
böse злой, -злая, злое; золъ, зла, зло;

злйе; сердйтый; b. werden разсер- 
дйться; Bösewicht злодей, -д4я;
-д!и, -д!евъ; boshaft злой s. böse, 
sehr b. презлой; III, 21, 3.

Braten жаркое (als Subst.); braten 
жарить, gebraten, part. prt. pss. 
жаренный u. -еный; III, 183.

brauchen употреблять, -бйть, prs.
-бляю(е), f. -блго (-бйшь).
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brechen ломать.
Brei каша.
breit широки!, -рбкъ, -рока; adv. -рокб; 

comp, шире, sup. самый шир.
Bremen Брёменъ, тп B. въ Б—irt, 

nach B. въ Б— нъ.
brennen 1. (ziel.) жечь, prs. жгу (жжёшь 

—жгутъ), gebrannt, part. prt. pss. 
жжённый u. жёный; III, 183, 4; 
2. (ziell.) гореть, ansangen zu br. 
загораться, -рЪться; Brennholz 
дрова, -въ, и., pl. t.

Brett доска, -кй; доски, -сбкъ.
Brief письмо, -ма; письма, -семъ.
Brieftasche бумажникъ.
bringen приносить, -нести, gelegent­

lich br. заносить, -нести, f. -пссу(е).
Britschke, polnische Kalesche, бричка, 

gen. pl. -чекъ.
Brot, das, хл4бъ, Brot хл!ба (genet.); 

HI, 2, 2.
brüchig хрупкш, -покъ, -пка; adv. 

-пко; comp. -пче.
Brücke мостъ, -ста, auf der Br. 

на мосту (praepos.), an, auf der 
Schmiedebr. на Кузнёцкомъ мосту.

Bruder братъ; pl. -тья, -тьевъ, dem 
B. gehörig, des B—rs братнинъ, 
-нина, -нино, des B—rs Vermögen 
6—нино HM-žnie; III, 152.

brüllen реветь, prs. реву(ё).
Brrlst грудь, -ди, in der B. въ груди j 

(praepos.); -st-nadel булавка, gen.pl. 
-вокъ.

Buch книга; -ch-bindcr перенлётчикъ; 
-ch-druckerkunst книгопечатание; 
Bücherbrett книжная полка (gen.pl.
-локъ); Buchhändler книгопрода- j 
вецъ, -вца; -Handlung книжная лавка 
(gen. pl. -вокъ), к—ный магазйнъ.

Buckel горбъ, -ба; -бы; buckelig гор­
батый, -батъ.

Bude лавка, gen. pl. -вокъ.
Bund, Bündnis союзъ; -desgenosse 

союзникъ.
bunt пёстрый, -стръ, -стра; adv.

-стро; -стр'Ъе.
Bürde бремя, -мени; III, 148.
Bürger гражданйнъ; pl. граждане; 

III, 145 § 409.
Burgunder, adj. бургбнсюй, B.-Wein 

б—ское вино (-на; — вйна).
Burkane s. Möhre, gelbe Rübe.
Butter масло (zum Unterschiede von 

масло Ol) коровье масло; butterig 
масленый.

C.

Caunä Каппы, f., pl. t., genet, -ннъ. 
Ceder кедръ; -r-nuß кедровый орЪхъ. 
Ceusurzengnis цензурный листъ (-ста, 

-сты).
China Китай, -ая; -nefe Китаецъ, 

-тайца; chinesisch китайской, adv. 
по-к—ски.

Cholera холера.
Cichorie цикбрш, -pin u. -piro.
Citrone лимбнъ.
Classe s. Klasse.
Clavier Фортешано (indecl.) u, -аны, 

-апъ, f., pl. t.
Colonne колонна.
Concert концёртъ.
Conditor кандйтеръ, -torei кандйтер. 

ская (als Subst.).
Consect конФёкты, -товъ, m., pl. t.
Constantin Константйпъ.
Consul кбнсулъ.
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D.
Da, adv. des Ortes, = dort, тамъ; 

conj. des Grundes, = weil, такъ 
какъ; dadurch т4мъ; III, 71; da­
für зато; dagegen же, -жъ schließt 
sich immer einem vorhergegangenen 
Worte an u. steht daher nie als erstes 
Wort im Satze; daher потому, отъ 
того, d. eben отъ того-то.

daherjagen мчаться, prs. мчусь 
(мчишься).

dahinbringen доводйть, довести mit 
folgendem до (genet.).

Dame дама, Damen- дамскш, D—kleid 
Д—скос платье (gen. pl. -тьевъ).

Damhirsch лань, -ни.
damit, conj. чтобы, чтобъ.
Dampf паръ, -ра; -ры; Dampfschiff 

парохбдъ.
Däne Датчанину pl. -чане; III, 145 

§ 409; -nemark Дашя, ш D. въ 
Даши, nach D. въ Датто; dänisch 
датсюй, adv. по д—ски.

dankbar благодарный, -ренъ; adv. 
-рно; -рпЪе; danken благодарить, 
prs. -рю(й), mit dem асе. der Person.

bann тогда, d. nur тогда только, und 
d. и потбмъ, а потбмъ.

darauf потбмъ; daraus изъ этого, i 
изъ того.

darbringen жертвовать, prs.- твуто(е), 
пожертвовать, f. -твую(е).

Darius Дар1й.
darum, daß потому что; darum eben 

потому-то.
das heißt = d. h. то есть — t. e. 
daß, conj. что, чтобы, чтобъ, sodaß 

такъ что.

dauern s. sich sortsetzen.
davoneilen мчаться, prs. мчусь

(мчишься); davongehen уходйть, 
уйтй; prs. ухожу (уходишь), f.

dazu (kommt) притбмъ. Еуйду(ё). 
December Декабрь, -бря, seit (dem) D.

съ Д—бря.
decken крыть, prs. крбю(е); накры­

вать, накрьтть, f. -крбю(е).
Degen шпага.
dein, -ne, -N твой, твоя, твоё.
denken думать; Denkmal памятникъ, 

mit dem Dat. der Person, п. Петру 
Белйкому das D. Peters des Großen.

denn (ich muß gehen) такъ какъ 
(мн'Ь надо иттй); siehst du d. nicht 
разЕб ты не видишь; dennoch всё- 
таки, однако, -коже, -кожъ.

der-, die-, dasselbe тотъ самый, та 
самая, то самое.

derjenige, welcher тотъ, который; 
тотъ, кто.

deshalb eben потому-то.
desto т'Ьмъ, d. weniger тЬмъ мен4е; 

si je — desto.
deutsch германски, немецкой, adv. 

по-н—цки; Deutscher БДмеръ, -мца, 
-sch-land Гермашя, in D. въ Г—н!и, 
nach D. въ Г—тю; deutsch-russisch 
пЪмёцко-русскш, -екая, -ское.

Diamant алмазъ,
dicht густой, -стъ, -ста; adv. -сто; 

comp, гуще; плотный, -тенъ, 
-тна; adv. -тно; -н4е (von Wänden, 
Dielen, Dächern); bis dicht an die 
Wurzel abhauen срубйть по самый 
корень.

dick толстый, -стъ, -ста; adv. -сто; 
comp, толще; von Flüssigkeiten: 
густой, -стъ, -ста; adv. -сто,
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comp, гуще; b. werben толстить; 
bie Dicke толщина, an D. -ною.

Diele поли; pl. -лы, auf ber D. на 
полу (praepos.), auf bie D. на-поли.

Diener, -erin слуга, -гй; слуги, m., 
f.; Ill, 147 § 411.

Dienstag вторники., am D. во в—кт. 
dieser, -se, -ses этоти, эта, это; сей, 

ci4, eie; III, 71 u. 82; b. hier both 
этоти.

Divan диванъ.
Dnjepr, ber, ДнЪпръ, -npä.
doch, conj. однако, -коже, -кожъ; в’Ьдь.
Doktor 1. дбктори, -ра; -ра; 2. — Arzt 

врачи, -ча; -чй, -чей; III, 44 § 324.
Dompfaff снигйрь, -ря.
Don, ber, Дони, am D. на Дону- 
Donner громи; -rs-tag четверги, -га, 

am D. ви ч—ги, D—tags по чет­
вергами.

Dorf деревня, gen. pl. -вёнь; III, 
43, 3; село, -ла; сёла, Dorf- дере­
венской, сёльскш; Dorfkirchhof сель­
ское кладбище; -rf-weib д—екая 
баба, крестьянка, gen. pl. -янокъ.

Doris Дарья, -рьи.
Dorpat Дерпти, ш D. ви Д—пт£, 

nach D. ви Д—пти.
dort тами, blos ь. т. только; -tig 

тамошшй; -thin туда.
Drako Дракбни, des D. -кбновъ, -кб- 

нова, -кбново, die Gesetze des Dr. 
Д—вы законы; III, 151 § 413* 

drehen вертеть, prs. -рчу (-ртйшь); 
вращать.

drei три, genet, трёхи; drei zusammen 
трое п.трои; III, 211; Dreigespann 
тройка, gen. pl. трбеки; dreihundert 
триста; —dertster трёхсотый; drei­
jährig трёхлетий!, -няя, -нее; 

dreißig трйдцать, genet, -цатй; 
-ßigjährig тридцатилетий!, -няя, 
-нее; -ßigster тридцатый; dreizehn 
тринадцать, -zehnter тринадцатый; 
Drittel треть, -ти; dritter третш, 
-тья, -тье; III, 217.

drohen грозить, pis. грожу (грозишь), 
brohenb, part. prs. -зящш, drohend, 
als adj. -зный, -зенъ, -зна; adv. 
-зно.

Druck (eines Buches) печать, -ти, 
feiner D., мелкая II.; drückend тяж- 
К1й, -жеки, -жка; adv. -жко.

du ты; III, 67.
Ducaten червбнеци, -нца.
duftend душистый.
dulden терпеть; prs. -плю (терпишь), 
dumm глупый, -пи, -па; adv. -по;

-nie.

dunkel тёмный, тёмени, -мна; adv. 
-мнб; -мифе.

dünn 1. тбнкьй od. -ненькш, тбноки, 
-нка, adv. -нко; comp, тоньше U. 
-нчайппй; 2. мелкш, -локи, -лка, 
adv. -лко; comp, мельче; dünnes 
Brennholz мёлк!я дрова (-ви); 3. von 
Flüssigkeiten: жйдкш, -доки, -дка; 
adv. -дко, comp, жйже; dünner 
Schmant жйдкш слйвки (genet, 
-воки).

durch, 1. russisch oft mit dem bloßen 
instr, ohne Präposition; 2. durch den 
Regen оти дождя; -ch-arbeiten раз- 
раббтывать, -ббтать; -ch-aus nicht 
никаки не; -ch-stießen протекать, 
-тёчь; -ch-frieren пере- od. промер­
зать, -мёрзнуть; -ch-lassen пускать, 
-стать od. пропускать, -пустйть; 
-ch-leben проживать, -жйть; -ch-lefen 
прочйтывать, -читать, f. -таю(е);
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-ch-reißen (ziel.) прорывать, -рвать, 
f. -рву(ё), (zielt.) -рыватъся, -рвать­
ся ; -ch-schneiden прорезывать, -^зать, 
f. -piжу(е); -ch-sehm просматри­
вать, -смотреть, f. -отрю (-бтришь), 
nochmals durchs, пересматривать, 
-смотреть; -ch-sichtig прозрачный, !
-ченъ; adv. -чно; -ch-trocknen про­
сушивать, -шить, f. -шу (просу­
шишь).

Dutzend дюжина.

E.
Eben ровный, -венъ, -вна, adv. -вно; 

-внее.
eben, conj. daher e. потому-то, e. erst 

только что; ebenso также; -soviel 
стблько-же.

edel благородный, -дент»; adv. -дно;
-дн$е, Edelmann дворянйнъ, pl.
-ряпе; III, 145 § 409; -l-stein дра­
гоценный камень (-мня; -мни).

Ehemann мужт», pl. -жья, gen. -жёй; 
dem E. gehörig мужнинт», -нина, 
-нино; III, 152.

Ehre честь, -сти; ehrlich честный, 
-стент», -стна; adv. -стно; Ehrlich- [ 
feit честность, -сти; ehrwürdig 
почтённый, -ёнент»; adv. -ённо.

Ei яйцо, -ца; яйца ob. -цы, яйцт».
ei! interj. эй!
Eiche дубъ, Eichen- дубовый, -chen- 

holz Д—вое дёрево ; Eichhorn ббл- 1 
ка, gen. pl. -локт», вёкша, gen. pl.
-шей; III, 44 § 324; Eichwald 
дубовый лйст» (-ca; -ca).

Eiser рёвность, -сти; eifrig рёвност- 
ный, adv. -стно; ретйвый, adv. -во.

eigen свой, своя, своё, aus e—ne Rech­
nung на с. счётъ; Eigensinn упря- 
мость, -сти, U. упрямство; eigen­
sinnig упрямый, adv. -ямо.

eilen, davon-, мчаться, prs. мчусь, 
мчйшься.

Eimer ведро, -дра; вёдра, gen. вёдерт», 
E. aus Eichenholz дубовое в.

ein, eine, ein (Zahlw.) одйнт», одна, 
-но; pl. однй, -н4, -ни; genet, 
-нйхт», -нехъ, -нйхт»; der eine — 
der andere иной — иной, die einen 
— die anderen иные — иные (-ыя, 
---ыя); ein und derselbe одйнъ и 
тбтт» же.

Einband переплётъ; einbinden (ein 
Buch) переплетать, -плестй ob. 
-плёсть, f. -плету(ё).

einerlei, es ist alles e. всё равно.
einfach простой, -стт», -ста; adv. -сто;

-fallen, in ein Lanb, in eine Stabt 
вторгаться, вторгнуться; Einfluß 
влыше; einführen (aus Fahrzeugen) 
ввозйть, ввезтй; prs. ввожу (вво­
зишь).

eingießen вливать, влить, f. волыб(ё); 
наливать, -лйть, f. налыб(ё).

einmal разт» — одйнт» разъ, aus e. 
вдругъ, adv.

Einnahme (einer Stabt) взйт!е; ein­
nehm eu (einen Raum) занимать, 
-пять, f. займу(ё); (eine Stabt) 
взять, f. возьму(ё).

Einöde пустыня.
eintzrägen, sich, заучивать, -учйть.
einreiben натирать, -терёть, f.натру(ё);

-reißen (ziel.) прорывать, -рвать, f.
-рву(ё); (ziell.) -рываться, -рваться, 

einrichten устраивать, устроить, f.
-бю(й).
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cinfd)l6fen засыпать, -енуть, f. -сну(ё). 
einschlagen (Fensterscheiben) выбивать, 

выбить, f. -бью(е); -schlummern s. 
einschlasen; -schneiden врезывать, 
-зать, f. -4жу(е); -schreiben вписы­
вать, вписать, f. впишу (-йшешь).

einsetzen вставлять, вставить, prs. 
-вляю(е), f. -влю (-вишь).

eintreten (von der Zeit, einem Jahr) 
наступать, -пить, f. -плю (-упишь).

Einwohner 1. einer Stadt, eines Lan­
des, житель, -ля, 2. eines Hauses 
жилёцъ, -льда.

Eis лёдъ, льда u. льду, aus dem Eise 
на льду (praepos.); Eis- ледовитый, 
Eis-Meer л—тое море, л—тый 
океанъ.

Eisen железо; -senbahn железная 
дорога; eisern железный.

Eiskeller лёдникъ, im E. на л—К'Ь: 
-s-scholle льдина.

Elbe Эльба, an der E. на Эльбб.
Elephant слонъ, -на; -ны; -tenrüssel 

слоновый хбботъ.
elf одйннадцать, gen. -ти, elfter 

-цатый.
Elfenbein слоновая кость (-сти), 
Elisabeth Елизавёта.
Eller s. Erle; Ellern- ольховый, -rn- 

holz о—вое дерево, -rn-brennholz 
о—выя дрова (-въ, n., pl. t.).

Eltern родйтели.
Emilie Эмйл1я.
empfangen 1. (== erhalten) получать, 

-чйть, 2. = entgegennehmen) прини­
мать, -нять, f. приму (прймешь).

Ende конёцъ, -и да, am Ende въ 
конце; endigen (ziel.) кончать, 
кончить, f. -чу (и); (zielt.) кончаться, 
кончиться; endlich, adv. наконёцъ. 
Keller, Special-Lexikon.

England Англ1я, in E. въ А—лш, 
nach E. въ А—лпо; -Länder Англи- 
чанинъ; -чане; III, 145 § 409; 
englisch англшскш, adv. по-ан—ски. 

entbrennen (von Kriegen) загораться, 
-раюсь(е); -рбться, f. -рюсь(й).

entdecken открывать,-крыть, 1.-кр6ш(е), 
entdeckt, part. pit. pss. открытый, 
-крытъ; Entdeckung открытие, gen. 
pl. -т!й.

Ente утка, gen. pl. утокъ, die junge 
E. утёнокъ, -нка; утята; III, 146 
§ 410.

entfernen, sich, отлучаться, -чйться, 
f. -чусь(й); -fernt отдалённый, 
-лёнъ, -лена, -ленб; adv. -лённо; 
дальтй, -няя, -нее, die е. Ver­
wandtschaft д—няя родий.

entgegengesetzt протйвный, -венъ; adv.
-вно; противоположный, -женъ; 
adv. -жно.

entschlafen, part. pit. усбпшш; -schlie­
ßen, sich, решаться, -шйться, f. 
-шусь (-шйшься).

entwaffnet обезоруженный, -женъ. 
entweder — oder йли — йли. 
entzweischneiden перерезывать, -ре­

зать, f. -режу(е).
EpHeu блющъ oder плющъ, -ща.
Equipage экипажъ.
er, sie, es онъ, она, оно; pl. онй, 

он^, онй; III, 68.
erarbeiten зараббтывать, -ббтать, 

-beitet, part. prt. pss. заработанный; 
s. ausarbeiten.

erbauen построить; выстраивать, вы­
строить, erbaut, part. prt. pss. по­
строенный, -бенъ; выстроенный, 
-оенъ. [(-йдишь).

erblicken увидать, увйд4ть, f. увйжу
7
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erbrechen блевать, prs. блюю(ё). 
Erbschaft наследство.
Erbse (das einzelne Körnchen) горб- 

шина; -sen горбхъ, -xa u. -ху, 
ohne pl.

Erdbeben землетрясёше, gen. pl. -шй; 
Erdbeere (Wald-) земляника, ohne 
pl., (Garten-) клубника, ohne pl.; 
Erde земля.

erdenken выдумывать, выдумать.
Erdkugel земной шаря, (-pa; -ры); 

Erdreich почва.
ereignen, sich, случаться, -чйться; 

III, 162; Ereignis приключение.
ersahren 1. verb, узнавать, узнать; 

prs. -аю(ё), f. -аю(е); 2. adj. опыт­
ный, -тент.; -тн^е; Erfahrung 
опыта; erfinden изобретать, -бр^сть, 
f. -брету(ё); Erfindung изобретете, 
gen. pl. -шй.

erforderlich, adv. потребно.
erforschen наследовать, f. -дую(е).
ergeben, sich, (dem Sieger) сдаваться, 

сдаться; ergeben, adj. покорный, 
-рент., adv. -рно; преданный; sup. 
-benst покбрнбйш!й, ganz e—st все- 
покбрнбйш!й; dem Trünke ergeben 
sein пьянствовать, prs. -ствую(е).

ergießen, sich, литься, изливаться.
erhalten 1. получать, -чйть, 2. (— be­

wahren) сохранять, -нить, f. -ню(й).
erheben, sich, возвышаться, -высить­

ся ; подыматься od. -дниматься, 
-дняться; -holen, sich, отдыхать, 
-дохнуть, f. -ну(ё); Erholuugszeit 
отдыхи..

erinnern, sich, вспоминать, вспомнить, 
f. -мню (и).

erkälten, sich, простужаться, -студить­
ся, f. -стужусь (-студишься); Er­

kältung простуда; erkennen узна­
вать, узнать; prs. -аю(ё), f.
-аю(е); -kranken заболевать, -леть, 
f. -лею(е).

erlangen, den Sieg, одерживать, одер­
жать победу; -lauben позволять, 
-звблить, prs. -оляю(е), f. -блю(и).

Erle ольха.
erleben доживать, дожить mit до 

(genet.), Leute erleben hundert Jahre 
люди доживают^, до-ста лета.

erleuchten освещать, осветить; prs.
-щаю(е), f. -щу (-тишь); -löschen 
гаснуть, prs. -ну(е), prt. гасъ (-ела), 

ermahnen увещевать; prs. -щеваю(е). 
ermüden уставать, устать, prs.

устаю(ё), f. -ану(е); -det усталый, 
adj.

ernähren, eine Zeit hindurch, прокармли­
вать, прокормить, f. -ормлю (-6p- 
мишь).

Ernte, -tefeld жатва.
erobern завоёвывать, -воевать, f.

-воюю(е); er hätte erobert онъ 
завоевэлъ бы; Eroberung завое- 
ваше; gen. pl. -шй.

errichten (ein Denkmal) сооружать, 
-рудйть, prs. -жаю(е), f. -жу 
(-дйшь).

erscheinen являться, явйться, prs.
-яюсь, f. явлюсь (явишься); по­
являться, -вйться; Erscheinung 
явлёше, gen. pl. -шй.

erschlagen, verb, убивать, убйть, 
part. prt. pss. убйтый, убйтъ einer, 
der erschlagen ist, als Subst., der 
Erschlagene; -schrecken (ziel.) испу­
гать, f. -гаю(е); (ziell.), od. sich ersch. 
испугаться.

ersehnt вожделенный.
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erster, -sie, -stes первый; zum ersten 
Mal въ первый разъ, Kolumbus 
ist zum e. M. über den atlantischen 
Ocean gefahren Колумбъ первый 
переплылъ чёрезъ Атлантический 
океанъ.

ertragen выносить, вынести; сносить, 
снести; переносить, -нести.

erwachen просыпаться, -снуться; ger. 
prt. проснувшись nachdem er (sie) 
erwacht war (waren); -wachsen, als 
Subst., der Erwachsene взрослый.

erwärmen согревать, -греть, sich e. 
-виться, -греться; -warten дожи­
дать, дождать; ожидать; -werben 
наживать, -жить; приобретать,
-бр!сть, prs. -таю(е), f. -ту(ё).

erwünscht вожделенный.
erzählen разсказывать, -сказать, f.

-скажу (-скажешь); Erzählung 
разсказъ.

erzürnen раздражать, -дражйть, -zürnt, 
part. prt. pss. -жённый, -жёнъ;
-zürnt werden разсердйтвся.

Esel осёлъ, осла; ослы.
Essen, das, 1. кушанье, gen. pl. 

-ньевъ; III, 45 § 325; 2. еда, 
3. — Mittagsefsen, обедъ; essen ку­
шать, есть, ein wenig e. покушать, f.
-шаю(е); поесть, Г.-^мъ (-ешь, -естъ).

Essig уксусъ, -ca U. -су.
Este Эста; estnisch эстскш, adv. по- 

эстски; ©ftl ällb СГ Эстляндецъ, -дца.
Etage этажъ, -жа; -жй, -жёй; III, 

44 § 324.
etwa разве; etwas несколько (genet.), 

bei dem Comp.: no-, etwas früher 
по-раньше.

euer, -ere, -er вашъ, -ша, -ше; III, 80.
Eule сова, -вы; совы.

Europa Европа; -Paer Европёецъ, 
-пёйца; europäisch европёйскш, das 
e—sche Rußland европейская Россия. 

Euter, der ob. das, вымя, -мени; III, 
148.

Examen экзаменъ, im E. на э—не. 
existiren существовать; prs. -ствую(е).

F.
Faden, 1. zum Binden, Nähen re. 

нитка, gen. pl. -токъ, 2. ein Längen­
maß von 7 Fuß сажень u. -жёнь. 
-ёни; gen. pl. -женъ U. -женёй.

fahren ездить, ехать, bis Wohin f. 
доезжать, -ехать; Fahrt поездка, 
gen. pl. -докъ, F. aufs Land n. 
на дачу.

fallen падать, пасть; -llend падучш, 
-чая, -чее, die f—de Sucht падучая 
болезнь (-зни); falls, adv. mög­
lichen f. неравно; Fallsucht падучая 
болезнь (-зни).

Familienname Фамйл1я, gen. pl. -л!й. 
fangen ловить; сдавливать, словить, 

f. -влю (-вишь); поймать, f. -аю(е).
Farbe, eines Gegenstandes (des Gesichts, 

des Haares re.), цветъ, -та; -та; 
am Pinsel des Malers краска, gen. 
pl. -сокъ.

Faß бочка, gen. pl. -чекъ.
Fassung (der Seele) терпенье, außer 

F. bringen выводить, вывести изъ 
терпенья.

fast почти, f. immer п. всегда.
faul ленйвыи, adv. -во; -нйвее. f. 

fein лениться, prs. -нюсь (ленишь­
ся); Faulenzer лентяй; -l-heit лень, 
-ни; леность, -сти; -l-pelz s.-lenzer.

7*
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Faust кулакт, -ка; -кй; -st-kamps 
кулачный бой, int F. вт кулач- 
номт бою (praepos.).

Februar Февраль, -ля, seit (dem) F.
СТ Ф—ля.

Feder перо, -ра; перья, -рьевт; III, 
44 § 325.

fegen местй; pis. мету(ё).
Fehler ошибка, gon. pl. -бокт; F. 

machen ошибаться, -бйться.
Feier торжество; feiern праздновать, 

prs. -дную(е); торжествовать; prs. 
-ствую(е); Feiertag праздника.

Feige, die, вйнная ягода.
fein тбненькш ob. тбнкш, -нокт, -нка; 

adv. -нко; comp, тоньше и. -чай- 
пйй; von Dingen, die als gleichartige 
Menge erscheinen (Beeren, Gurken, 
Brennholz) мёлкш, -локт, -лка; adv. 
-лко; comp, мельче.

Feind врагт, -га; -гй; неприятель, 
-ля; feindlich непрштельскш, враж­
дебный, -бент; adv. -бно; -бн-Ье; 
Feindschaft вражда, непрызнь, -зни; 
feindselig враждебный, s. feindlich.

Feld поле, -ля; -ля, aus das F. на- 
поле, aus dem F—de на полб; 
-d-herr полководецъ, -дца; воевода, 
т.; III, 147 § 411.

Fell кожа.
Felsen скала, -лы, скалу; скалы.
Fenster окно, -на; окна, бконъ.
Ferdinand Фердинандт.
Ferkel поросёнокт, -сёнка; -сята; 

III, 146 § 410.
fertig готовый, adv. -во; s. kochen 

сварйть, f. machen доделывать, 
-д'Ьлать, сделать, f. -лаю(е); eine 
Arbeit s. M. сработать; s. nähen 
сшивать, сшить, f. сошью (-шьёшь).

Fisch

fest 1. крЗшкш, -покт, -пка; adv. -пко; 
comp, -пче; 2. dicht, плотный, 
-тент, -тна; adv. -тно, -THte; 
Festung крепость, -сти.

Fett, das, жиръ, -ра u. -ру; fett 
жйрный, -рент, -рна; adv. -рно; 
-pH^e, sup. самый ж.

feucht сырой, -рт, -pä; adv. -ро; -pie; 
влажный, -жент; adv. -жно; s—te 
Lust сырой it. влажный вбздухт, 
f—tes Wetter сырая u. влажная 
погода, s—te Wiesen влажные луга; 
eine feuchte Wohnung сырая квар­
тира; die Feuchte влага; -ch-tigkeit 
сырость, -сти; влажность, -сти.

Feuer огонь, огня; -нй (Feuerstellen), 
das F. eröffnen, F. geben, откры­
вать, -крыть огонь; -rs-brunst, 
-r-schaden пожарт; feuerspeiend 
огнедышащш; Feuerstein кремень, 
-мня; -мнй ; feurig огненный; 
(vom Roß) ретйвый.

Fichte сосна od. сосна, Fichten- 
соснбвый, -tenholz с—вое дерево, 
-tenwald с—вый л-Ьст (-ca; pl.-са).

Fieber лихорадка, -докт.
finden находйть, найтй (in-venire), 

prs. нахожу (-ходишь), f. найду(ё).
Finger палецт, -льда.
Finne, der, Финнт; Finnland Фин­

ляндия, in F. вт Ф—дш, nach F. 
вт Ф—дно; finnisch фйнскш, adv. 
по-ф—ски.

finster мрачный, -чент; adv. -чно; 
-Hie; Finsterniß мракт, затмите; 
Sonnens, солнечное з., Monds, лун­
ное з.

Fisch рыба, der sing, auch collectiv, 
deutsch: (die) Fische; Fischangel уда, 
удочка; Fischer рыбакт, -ка; -кй;



Flachs — 101 — Friede

рыболова, Fischhändler рыбакъ, -ка;
-кй; Fischsuppe уха.

Flachs лёнъ, льна IL льну, im Fl. 
во льну.

Flamme пламя, -меня, ohne pl.; III, 
148.

Flasche бутылка; gen. pl. -локт,. 
stattern летать, -т^ть; III; 164; die

Gedanken fl. мысли летаютт,. 
flechten плести od. -сть, pis. плету(ё). 
Fledermaus летучая мышь (-ши). 
Fleisch мясо; -scher мяснйкъ, -ка; -кй. 
Fleiß прилежаше; fleißig прилежный,

-жент,; adv. -жно; -жнгЬе, -жнйй- 
ППЙ.

flicken почйнивать od. -чинять; -чи- 
нйть, prs. -няю(е), f. -ню(й).

Fliege муха; fliegen летать, -tŽtl;
III, 164; davon fl. полетать, -gend 
летуч!й, -чая, -чее, der f—de Fisch 
л—чая рыба.

fließen течь, prs. теку (течёшь), flie­
ßend part. prt. pss. текущш, s—des 
Wasser т—щая вода; das Fließen 
течете.

flink проворный, -брешь; adv. -брно;
-брнйе.

Flinte ружьё, -жья; ружья, -жей.
Flotte ФЛОТЪ.
flüchtig 64глый; adv. -гло.
Flügel 1. (zum Fliegen) крыло, -ла; 

крылья, -льев'ъ, 2. (als musikalisches 
Werkzeug) флигель, -ля.

Fluß рйка, -кй; рбки; Flüßchen р^ч- 
ка, gen. pl. -чекть.

flüstern шептать; prs. -пчу (шепчешь), 
folgen следовать, prs. -дую(е), der

folgende, part. prs. -дующш; folglich 
следовательно.

fordern требовать; prs. -бую(е).

fortfliegen полететь; -t-führen yBOMTb, 
увестйувёсть; -t-gehen уходйть, 
уйтй; -t-schießen (sich heftig fort­
bewegen) стремйться, prs. -млюсь 
(-мйшься); -t-schleppen, sich, тащйть- 
ся, рг8.-щусь(тащишься); -t-schreiten 
успевать, успеть; -t-sehen продол­
жать, -жйть U. -дблжить; sich f. 
-жаться, -жйться; Fortsetzung про- 
должёте;^Ьм1)генЬбезпрестанно.

Frack Фрак-ь, im Fr. во ф—кй. 
fragen спрашивать, спросйть, f. -опту. 
Frankreich Франщя, in Fr. во Ф—щи, 

nach Fr. въ Ф—щю; Franzose 
Француз-ь, französisch Французскш, 
adv. но-ф—зеки.

Frau барыня, Frauen- жёнскш, -en- 
kleid ж—ское платье, -enkleidung 
ж—екая одежда; -ensperson жен­
щина.

frei 1. вольный, -лент, -льна; adv. 
-льнб; -лигЬе; 2. свободный, -бдент,; 
adv. -одно; -бднйе.

freilich, adv. конечно (ч spr. ш), правда, 
fremd чужой, auch als Sub st. der 

Fremde; pl. -Ж1е; посторонни, 
-нняя, -инее; die Fremde чужой 
край, in der F. ВТ, чужбмт. край 
U. краю (praepos.).

fressen пожирать, йсть; prs. ймт, (йшь, 
йстт>).

Freude радость, -сти; freudig радост­
ный; sich freuen радоваться; prs. 
-дуюсь (-дуешься).

Freund другъ, -га; pl. дрУ^йС^ёй; 
пр!ятель, -ля; Fr. von etwas оййт- 
никт, до чего (ох. до цвйтбвъ,/кар- 
тйн-ъ Blumen-, Bilderfr.) г4

Friede мирт,; -denszeit мйрно^рёмя 
(-мени); friedlich мйрный/^Redrich



frieren 102 gähnen

Фрйдрихъ, Fr. der Große Фр. Be- 
лйюй.

frieren (Kälte empfinden) зябнуть, 
мёрзнуть, prs. -зну(е), prt. -зи (-зла).

frisch св^жш, -жи, -жа; adv. -жб; 
-жгЪе.

froh, fröhlich 1. весёлый, веселя.; adv. 
весело; -л^е; 2.радостный, -стент.; 
adv. -стно.

fromm (= sanft) крбтюй, -токи; adv. 
-тко, Ludwig der Fr. Людовики 
Крбтюй.

Frost морбзи; auch im pl. -зы.
Frucht плоди, -да; -ды; fruchtbar 

плодоносный, -сени; плодородный, 
-дени; -t-zeugend плодотворный, 
-рент.; adv. -рно.

früh раншй, -нняя, -инее; adv. рано; 
ран-бе u. -ньше, früher (= vordem), 
adv. прежде; -herer прежней, -няя, 
-нее; -h-gekomwener Gast раншй 
гость; Frühling весна; -gs- весён- 
нш, -няя, -нее Frühlingswetter 
в—нняя погода; Frühstück завтраки.; 
frühstücken завтракать, ein wenig f. 
позавтракать; frühzeitig раншй, 
-нняя, -инее, ein f—ger Tod ран­
няя смерть (-ти).

Fuchs лисйца; Reifen капкани; suchs- 
roth рыж!й, -жъ, -жа, рыжо.

fühlen чувствовать, prs. -ствую(е); 
почувствовать; f. -ствую(е).

führen 1. (auf Fahrzeugen) возйть, 
prs. вожу (возишь); везтй, prs. 
везу(ё); 2. (zu Fuß) водйть, prs. 
вожу (водишь); вести, prs. веду(ё); 
Krieg f. вестй войну od. воевать, 
prs. воюю(ё), bis wohin führen до- 
водйть, -вестй до (genet.); durch 
etwas f. проводйть, -вестй.

Fuhrmann (in der Stadt) извозчики, 
(für Reifen) ямщйкъ, -ка; -кй.

Füllen (junges Pferd) жеребёнокъ, 
-бёнка, -бята; III, 146 § 410.

fünf пять, genet, -тй, f. zusammen 
пятеро, gen. -рыхн; III, 210; f. 
Jahre zusammen, ein Zeitraum von 
fünf Jahren пятилбTie; -f-hundert 
пятисотъ, genet, -тисбти; -f-fährig 
пятилетии!, -няя, -нее; Fünfkopeken­
stück (in Kupfer) пятаки, -ка; -кй; 
fünfter пятый; -f-zehn пятнадцать, 
genet, -цати ; -f-zehnter пятнадца­
тый; -f-zig пятидесяти, genet, 
-тйдесяти, -f-zigjährig пятидеся- 
тилбтнш, -няя, -нее; -f-zigster 
пятидесятый.

für для, genet., за, асе.; s. den Tag 
macht es aus это составляете ви 
день.

Furcht страхи, aus F. со страху 
(genet.), F. Gottes с. Ббжш; furcht­
bar ужасный, -сени; adv. -оно;
-сн4 е; sich fürchten бояться, prs. 
боюсь(й); furchtsam боязлйвый; -во; 
-в$е.

Fürst князь, -зя; -зья, -зёй.
Fuß нога, -гй, ногу; ноги, auf die 

Füße на-ноги, Krieger zu F. п!ш1й 
вбини.

füttern кормйть; prs. -млю (-мишь).

G.
Gabe, die milde, мйлостыня.
Gabel вилка, gen. pl. -локи.
gaffen зевать; Gaffer, -rin зевака, 

m. u. f.; III, 147 § 411. ,
gähnen зевать.
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Galizien Галйщя, in G. въ Г—щи, 
nach G. въ Г—щю.

Gang, einen G. machen сходить, f. 
схожу (сходишь).

Gans гусь, -ся; gen. pl. -сей.
ganz 1. adj. цЪлый, -лъ, -ла, -ло;

весь, вся, всё (pl. всЪ alle), ein 
ganzes Dorf цйлая деревня, das 
ganze D. вся д—вня; 2. adv., 
gänzlich совс^мъ, вовсе, im Ganzen 
всего.

gar nicht вовсе не.
Garten садъ, -да; -ды, imG. въ саду;

Gärtchen садикъ; -tner садбвникъ. 
Gast гость, gen. pl. -стёй, zu G. gehen 

ходить, иттй, пойти въ гости, zu 
G. sein быть въ гостяхъ; -st-haus 
гостиница; -st-mahl ниръ, -ра; -ры, 
auf dem G. въ пиру; -st-zimmer 
гостиная, ein als Subst. gebrauchtes 
Adj.

Gattung (von Thieren) порода, 
gealtert устарелый.
gebären раждать, prs. -ждаю(е), ро­

дить, prs. рожу (родишь).
Gebäude здаше, gen. pl. здашй. 
Gebell лай, Hundegeb. собачш л. 
geben давать, дать, es giebt есть od.

бываетъ, -ваютъ, es g. Leute есть 
люди, es giebt nicht нйтъ (genet.), 
es g. gar nicht вовсе н4тъ (genet.; 
III, 3, 3).

Gebet молитва.
gebildet образованный, -ванъ, adv.

-ванно, der @ — bete о—нный че- 
ловбкъ, die G—ten о—иные люди, 

geboren werden раждаться, родйтьса, 
ich bin g. я родился, -лась.

Gebrauch обычай, употреблёше; ge­
brauchen употреблять, -бить, prs.

-бляю(е), f. -блю (-бишь); Geburt 
рождение, Geburtstag день р—шя.

Gedächtniß память, -ти; -danke мысль, 
-ли, auf einen G. kommen вздумать, 
f. -маю(е); gedenken вспоминать, 
-наю(е); вспомнить, f. -мню(и).

Geduld терпенье.
Gefahr опасность, -сти; gefährlich 

опасный, -*сенъ; adv. -оно.
Gefährte товарищъ, gen. pl. -щей; 

III, 44 § 324; gefangen пойман­
ный, der g—ge Dieb n—нный воръ.

Gefäß сосудъ.
Gestufter шбпотъ.
gefräßig прожорливый, -въ; adv. -во. 
Gefühl чувство.
gegen 1. прбтивъ, genet., g. Morgen 

подъ (асе.) утро; Vertheidigen gegen 
защищать отъ, genet.; gegen einen 
Stein, eine Mauer fallen, sich an 
einen Stein stoßen упасть, ударить­
ся о камень, о стбну, асе.; g. (bei 
Himmelsgegenden=gen), gegenWesten, 
westlich von на западъ отъ (genet.).

Gegend страна, -ны; страны.
Gegenstand предмётъ.
gegenüber прбтивъ, genet., das Haus 

ist der Kirche gerade gegenüber erbaut 
домъ пострбенъ прбтивъ самой 
цёркви; III, 105, 5; -überliegend 
противоположный,-женъ; adv.-жно.

Gegenwart, in meiner, deiner, при мнб, 
тебФ (praepos.).

Gehalt, das, жалованье.
geheim тайный; adv. -но.
gehen ходить, идти od. иттй; III, 

165 § 424; ступать, -пйть; von 
der Treppe g. сходйть, сойти съ 
лЪсницы (genet.), aus dem Wege g. 
отходйть, отойтй, ein wenig g. по-
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ходить, bis wohin g. доходить, 
дойти; es Wird mir (dir, ihm) schlecht 
gehen mhž (тебг£, ему) будетъ худо. 

Gehör слухъ.
gehören принадлежать, -жу(й). 
gehörig, adv. ( — gut) хорошенько. 
Geier кбршунъ.
Geige скрипка, besser скрыпка, gen. 

pl. -покъ; -ger скрыпачъ, -ча; -чй, 
-чей; III, 44 § 324.

Geiser гейзеръ.
Geiz скупость, -сти; Geizhals ску- 

пёцъ, -пца; -пцы; geizig скупой, 
-пъ, -па; adv. -по; -пбе.

gelangen, bis wohin (zu Fuß), до- 
ходйть, дойтй. (auf Fahrzeugen) 
доезжать, -^хать.

geläufig lesen читать бегло.
gelb жёлтый, -лтъ, -лта; adv. -лто;

-тбе; sup. самый ж.; g. Werden 
желтеть, пожелтеть, f. пожелтею.

Geld деньги, -негъ, f., pl. t.; -d-beutel 
кошелёкъ, -лька; меняло,
besser -ла, m.; III, 147 § 411.

gelehrt учёный; adv. -но.
Gelingen, das, удача, gelingen успе­

вать, успеть, f. успею(е).
Gemach (Zimmer) покой.
Gemahl супругъ; -lin супруга.
Gemeinschaft, in G. mit, вместе сч> 

(instr.).
Gemüse зелень, -ни; -segarten огорбдъ;

-segärtner, -sehändler огорбдникъ. 
gen s. gegen.
genesen выздоравливать, выздороветь, 

f. -влю (-вишь); -nöthigt принуждён­
ный, -дёнъ, -дена, -депо; adv. -дён- 
но; genug довольно (genet.), полно.

Geographie геогра-ыя, in der G. въ 
г—фш ; geographisch географйче-

Gewässer

сюй, die g—sche Meile г—екая 
мйля.

gerade прямой, -мъ, -ма, -мб U. -МО; 
adv. -мо; -мее.

Geräth утварь, -ри; Hausg. домашняя 
у.; gerath en, in Freude, обрадоваться.

geräumig просторный, -рент; adv. 
-рно.

gerecht справедлйвый; adv. -лйво;
-лйвее; Gerechtigkeit справедлй- 
вость, -сти; Gericht (Gerichtsamt) 
судъ, -да; -ды, im G. въ суду 
(praepos.); G. (Speise) блюдо.

gering an Zahl малочйсленный, -сленъ.
-ringfügig мелочной, g—gige Aus­
gaben M—ные расходы.

Germane Германецъ, -нца; germa- 
msch германсюй.

gern, adv. охотно.
Gerste ячмень, -ня u. -ню.
Gerücht слухъ, -chte -хи.
Gesang s. Lied.
geschehen сделаться, was ist g. mit... 

что сделалось съ (instr.)..., was 
g. wird что будетъ.

Geschenk подарокъ, -рка; -schichte исто- 
pia, in der G. въ истбрш, die alte, 
mittlere, neue G. древняя, средняя, 
новая и.; разсказъ (Erzählung).

Gesetz закбнъ; -sicht лицо, -ца; лйца.
Gespräch разговбръ.
gestern вчера; -ftrig вчерашшй, der 

g—ge Tag в—шй день (-дня).
gesund здоровый; adv. -бво; -овее, 

g.sein здравствовать, prs. -ствую(е); 
g. werden выздоравливать, выздо­
роветь ; Gesundheit здоровье.

Gewächs (d. h. Pflanze) растёте, gen. 
pl. -ён!й.

Gewässer воды, -дъ; pl. von -да.
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gewcrbtreibend промышленный,
-шлешь.

Gewicht (zum Wägen, an Uhren) гиря.
Gewinn выгода; ^gewinnen выигры­

вать, выиграть.
gewiß, adv. вйрно, наверно; Gewissen 

совесть, -сти; gewisser, ein, какой- 
то, некоторый.

Gewitter гроза, -зы; грозы; -tter- 
wolkc громовая туча.

gewogen sein жаловать, mit асе. der 
Person; prs. -лую(е).

Gewohnheit обыкновение; привычка, 
gen. pl. -чекъ; gewöhnlich обыкно­
венный, -вёнешь, -вённа; adv. 
-вённо.

gierig жадный, -денъ, -дна; adv. -дно. 
gießen лить; prs. лью(ё).
Gist ядъ, -да U. -ду; giftig ядови­

тый, adv. -вито.
gilben s. gelb werden.
Gipfel вершина.
girren ворковать, prs. -кую(е), girrend, 

part. prs. -куюпцш
Glanz блеекъ; glänzen блестеть u. 

блистать; -zeud блестящш; блиста­
тельный, -лент, -льна; adv. -льно.

Glas 1. (als Gefäß) стаканъ, 2. (als 
Scheibe) стекло, -кла; стёкла.

Glaube Bipa; glauben верить, по­
варить ; an Gott g. веровать въ 
Бога; prs. -ую(е); III, 231, 4.

gleich (entgegengesetzt ungleich) равный, 
-венъ, -вна; adv. -внб.

Glied einer Kette, eines Halmes колено; 
pl. -нья, -ньевъ.

Glocke кблоколъ, -ла; -ла; -ckenthnrm 
колокольня, gen. pl. -колешь; III, 
43 § 323.

Glück счастье; glücklich счастливый, 

adv.-лйво; -лйв-Ье; (= gelungen) удач­
ный, -чешь; adv. -чно; -чн£е. gl. 
sein блаженствовать; prs. -ствую(е)-

Gnade милость, -сти.
Gold золото; golden золотой.
Gordiurn, Stadt in Kleinasien, Гбрдш, 

-д!я, gordisch Гбрд1евъ, ыева, ыево, 
der g—sche Knoten Гбрд1евъ узелъ 
(узла).

Gott Богъ, vocat. Боже; Gottes- 
Ббжш, -жья, -жье, die Furcht G. 
страхъ Ббжш, das Wort G. слово 
Божье; III, 154, 1.

Grab гробъ, im G—be въ гробу 
(praepos.); graben рыть; prs. рбю(е).

Graf граФЪ; Gräfin графйня.
Gras трава, -вы; Gräser травы.
grau с£рый, -ръ, -pä, -ро; -pže; von 

Haaren с'Ьдбй, -дъ, -да; comp, ебдйе. 
grausam жестбюй, -бкъ; adv. -око; 

comp, -бче, sup. -очайшш.
Gravensteiner граФенштёйнскш.
greifen хватать, -тйть, f. хвачу (хва­

тишь); поймать, f. поймаю(е).
Greis старйкъ, (edel:) старецъ, -рца. 
grell ярюй, ярокъ, ярка; adv. ярко; 

comp. ярче.
Grenze граница.
Grieche Грекъ; -chenland Грёщя, in 

Gr. въ Г—цш, nach Gr. въГ—ц1ю; 
griechisch грёческш, adv. по-грёче- 
ски, die gr—sche Sprache г—скш 
языкъ (-ка).

Griffel грифель, -ля; -ля; III, 42 § 322. 
grimmig свирепый; adv. -по; лютый, 

adv. -то.
Grind паршъ U. -рша, auch als pl. t. 

-рши; grindig паршивый.
grob 1. грубый, -бъ, -ба; adv. -бо, 

auch sittlich; 2. крупный, -пенъ,
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-пна; adv. -пно; -пнбе; к—ныя 
дрова grobes Brennholz; -b-körnig s. 
grob u. groß.

Groschen грошт, -ша; -шй, -шей; III, 
44 § 324.

groß 1. болшбй, ohne prädik. Endung; 
2. велйкш, -кт, -ка; adv. -ко; 66лže 
U. больше; 3. крупный, -пент, -пна; 
adv. -пно; -пн!е; gr. Gurken к—ные 
огурцы, gr. Beeren к—ныя ягоды; 
-ß-artigвеличавый; adv.-аво; Größe 
величина, an Gr.-ною; größtenteils 
бблшею частью; Großvater д!дт, 
des G—rs дйдовт, -ва,-во, des G—rs 
Haus д£довъ домт, des G—rs Liebe 
д'Ьдова любовь (-бвй, -ббвыо); III, 

Grube яма. [152.
Grün, das, der Pflanzen зелень, -ни;

grün зелёный, зелент, -на, -но;
-н£е, gr. werden зеленеть, -н£ю(е) 

Grund (eines Gebäudes), -d-lage осно-
BäHie; den G. zu etwas (Geistigem) 
legen положить начало чему (dat). 

grüßen кланяться.
Grütze крупа.
günstig (vom Winde) попутный, -тент. 
Gurke огурёцт, -рца; -рцы.
gut 1. добрый, -брт, -бра; adv. -бро;

-бр£е, -бр£йшш; 2. хорбшш, -шт, 
-ша; adv. -шб; comp, лучше u. -чшш, 
sup. самый лучшей; das Gut (Grund­
besitz) 1. имбше, gen. pl. -шй, auf 
dem Gute ВТ и—Hin; 2. поместье, 
gen. pl. -стш; Gutes доброе, nichts 
Gutes ничего дббраго; gutmüthig 
добродушный, -шент; adv. -шно; 
-шнЪе; Gutsbesitzer пом^щикт, dem 
G. gehörig — guts herrlich пом!щи- 
ч!й, -чья, -чье, g— licher Wald п—ч!й 
лгЪст (-са, вт лбсу [praepos.]; -са).

H.
Haar вблост (Haupthaar), -ca; -cä u. 

волосы; шерсть, -сти (Haarbedeckung 
der Thiere), Kameelshaar верблюжья 
шерсть; -r-kamm гребень, -бня. U. 
гребёнка, gen. pl. -нокт.

haben им$ть; meist durch у (genet.) 
ausgedrückt: wenn ich Geld hätte если 
были бы у меня деньги, ich habe 
nicht einmal einen Groschen даже ни 
грошаhžtt у меня; III, 103 § 375; 
ich habe (du Haft) wenig Platz mhü 

(тебб) мало мбста; III, 12 § 292.
Habicht ястребт, -ба; -ба.
hacken (Holz) колоть, prs. -лю (колешь);

(mit dem Schnabel) клевать; prs. 
клтою(ё).

Hafen гавань, -ни.
Hafer овёст, овса.
Hagel градт.
Hahn пбтухт, -ха; -хи; -nenkamm 

п£тушш гребень (-бня).
Hain роща, gen. pl. -щт u. -щей; 

III, 44 § 324.
Haken крючёкт, -чка; -чкй.
halb пол- U. полу-, ein halbes Jahr 

полгбда, (genet, -лугбда) u. полу­
годие, die halbe Stimme полгблоса, 
mit h. St., d. h. halblaut sprechen 
говорить вт полгблоса (асе.), eine 
h—be Stunde полчаса, gen. -лу- 
часй, ein h—er Tag полдня, gen. 
-лудня; eine h—be Werst полверсты, 
gen.-луверсты; III, 224; der Halb­
deutsche полунбмецт, -мца; -b-fran­
zose полуФранцузт; -b-insel полу- 
бстровт, -ва; -ва; -b-kreis полу- 
кругт, -га; -b-kugel полушар!е,gen. 
pl. -pm; Hälfte половина.
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Hals шея, шеи; шеи, шей; -s-schmuck 
ожерелье.

halten держать; III, 230, I, 2; eine 
Zeitlang h. подержать, f. -жу(й).

Hamburg Гамбургъ, in H. въ Г—rž, 
nach H. въ Г—гъ.

Hammel баранъ; -l-fleisch баранина. 
Hammer, ein großer, мблотъ; von ge­

wöhnlicher Größe, молотокъ, -тка, 
ein kleiner, молотбчекъ, -чка.

Hand рука, -кй, руку; руки, H. M 
H. рука ббъ-руку; Händchen руч­
ка, gen.pl. -чекъ; handeln, Handel 
treiben торговать, prs. -гую(е); 
Handels- торговый, -s-haus т?домъ; 
-s-stadt т. гбродъ(-да; -да); Hand­
griff ручка, gen. pl. -чекъ; Hand­
lung (— der Handel) торговля; 
-d-schrift (das Geschriebene) рукопись, 
-си; -d-tuchnonoTenpe, gen.pl.-нецъ; 
III, 45 § 325; -d-wcrk ремесло, gen. 
pl.-ёселъ; -d-werker ремёсленникъ, 
-d-werksgeselle подмастерье, m.; ИГ, 
147 § 411.

hangen висеть, prs. вишу, висйшь. 
Hannibal Гашшбалъ.
Hansa Ганза; -sastadt ганзёйски гб- 

родъ (-да; -да).
Hapsal Гапсаль, -ля, in H. въ Г—лЪ, 

nach H. въ Г—ль.
hart 1. жёсткий, -стокъ, -стка; adv. 

-стко; comp, жёстче, sup. самый 
ж.; 2. крепкий, -покъ, -пка; adv. 
-пко; comp, -пче, sup. самый кр.

Hase заяцъ, зайца.
hätscheln баловать, prs. -лую(е).
Haupt голова, -вы; головы, aufs H. 

schlagen разбивать, -бйть на-голо- 
ву; Haupt- главный, -t-stadt г—ный 
гбродъ.

Haus домъ, -ма; -ма и. -мы, zu H—fe 
дома, nach H—se домой, aus dem 
H—se йзъ-дому, ein großes Haus 
домйще; III, 45 § 325; ein kleines 
H., Häuschen дбмикъ, verächtlich до­
мишко, m., gen. pl. -шекъ; Haus- 
домашшй, -няя, -нее; -s-gcräth 
Д—няя утварь; -s-herr хозяинъ, 
pl. -зяева, -зяевъ; -s-knecht двбр- 
никъ ; -s-lehrer домашни учйтель; 
häuslich домашни, -няя, -нее, das 
H—che Leben д—няя жизнь (-зни); 
Hausmittel д—нее средство; -s-thier 
д—нее животное; -s-treppe крыль­
цо, -льца; -льца, -лёцъ.

Hant кожа.
Hebräer Еврёй, -ёя; -ёи; hebräisch 

еврёйски; adv. по е—ски.
Hecht щука, 
heda! эй!
Heer войско, -ска; -ска; -rführer вое­

вода, т.; III, 147 § 411, полко- 
вбдецъ, -дца.

Heft тетрадь, -ди.
heilen (ziell.) заживать, -жйть, f. за- 

живётъ ; (ziel.) л'Ъчйть, -чу (лечишь).
Heimat родина, in der H. на родить, 
heiß 1. горячи, -чъ, -ча; adv. -чб; 

comp, бблбе г., sup. самый г.; 
2. жарки, -рокъ, -рка; adv. -рко; 
comp, жарче, sup. самый ж.

heißen (ziell.) называться, -зваться, 
heiter весёлый, вёселъ, -ла; adv. -ло;

-лг£е; von der Sonne, dem Wetter, 
Himmel ясный, ясенъ, ясна, adv. 
ясно; -н£е.

heizen топйть, prs. -плю (топишь), 
geheizt, part. prt. pss. топленный 
U. -пленый, -пленъ, -плена.

Hekla Гёкла.
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Held герой, -бя; -би.
Helene Елена.
helfen помогать, -мочь, f. -могу (по­

можешь).
hell 1. светлый, -телъ, -тла; adv. 

-тлб; -л-Ье; -лейшш; 2. ярк!й, ярокъ, 
ярка; adv. ярко; comp. ярче.

Helsingfors ГельзингФбрсъ, in H. въ 
Г—се, nach H. въ Г—съ.

Henkel ручка, gen. pl. -чекъ.
Henne s. Huhn.
herablassen спускать, спустить, f. 

спущу (спустишь).
heranfahren подъезжать, подъехать, 

heransahrend, ger. prs. -зжая; -füh­
ren подводить, prs. -вожу (-во­
дишь), -вести, f. -веду(ё); -nahen 
подходить, подойти; приближаться, 
-блйзиться,1.-блйжусь(-блйзишься);
-rücken (von der Zeit) наставать, 
-стать, prs. -стаю(ё), f. -стану(е). 

herausfließen вытекать, вытечь, f.
-теку (-течешь); -s-kommen выхо­
дить, выйти; -s-laufen s. hinaus­
laufen ; -s-rusen s. Hinausrufen; 
-s-schlagen выбивать, выбить, f. 
-бью(е); -s-fchneiden вырезывать, 
вырезать, f. -режу(е); -s-tragen s. ! 
hinaustragen; -s-ziehen вытаскивать, 
вытаскать, -тащить, f. -щу(и).

herbei- od. herzustiegen прилетать, 
-т£ть; III, 164; -beiführen (zu Fuß) 
приводйть, -вестй; -beirufen при­
зывать, -звать, f. -зову(ё); -bei- od. 
-zusühren (durch ein Fahrzeug) при- 
возйть, -везтй, f. -везу(ё); -bei­
schaffen доставлять, -ставить, prs. 
-авляю(е), f. -авлю (-авишь); -bei­
tragen подносйть, -нестй; прино- 
сйть, -нестй; 111,164.

hinauf

Herbst осень, -ни, Herbst- od. herbst­
lich осённш, -нняя, -инее, -stwetter 
о—нняя погода.

Herde стадо, -да; -да; стая, -аи; 
-аи, -ай.

Hering сельдь, -ди; -ди, -дёй.
Herr, Gott, der, Господь, Господа, 

voc. -ди, des Herrn Господень, 
-дня, -дне; das Gesetz des H. за- 
кбнъ Г—день, das Gebet des H. 
молйтва Г—дня; Herr (von Men­
schen) барииъ; pl. -pa, -ръ; herrlich 
славный, -венъ; adv.-вно; herrschen 
царствовать; prs. -ствую(е).

hervorkriechen вылезать, -лезть, f.
-зу(е); -vorragen торчать, prs. -чу 
(й); -vorziehen вытаскать, -тащить, 
f. -щу(и).

herzutragen подносйть, -нестй; III, 
164.

Hetzhund гончая собака.
Heu, das, сено, Heu -на (genet.). 
Heuchelei лицемерие; -ch-ler лицемеръ. 
heute сегодня (hodie, fr. aujourd’hui);

-tig сегбднишнш, -няя, -нее.
hier здесь; hierher сюда; hiesig здеш- 

нш, -няя, -нее.
Himbeere малйна, ohne pl.
Himmel нёбо, pl. -беса, am H. на 

нёбе; himmelblau голубой.
hinabfahren съезжать, -ездить, f. 

-езжу (-ездишь); -abgehen сходйть, 
сойтй; -ablaffen спускать, спус- 
тйть, f. спущу (спустишь).

hinauf вверхъ; -aufsteigen восходйть, 
взойтй; -aus! вонъ! -ausstießen s. 
herausfließen; -ausführen выводйть, 
prs. -вожу (-водишь); вывести, f. 
-веду(е); -auslaufen выбегать, 
выбежать, f. -бегу (-бежишь);
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-ausrnfen вызывать, вызвать, f. 
-зову(е), -ausgerufen, part. pit. pss. 
вызванный, -званъ; -austragen 
выносйть, вынести; III, 164.

Hinblicken посматривать, -смотреть, 
f. -отрю (-бтришь); -bringen отно­
сить, -нести; III, 164.

hind ern препятствовать, рг8.-ствую(е); 
Hindernis препятств!е, gen. pl. 
-ствш.

hineinfahren въезжать, въехать, f. 
-tду(е); -eingehen входить, войти; 
-einlassen впускать, впустить, f. 
впущу (впустишь).

hinsahren поезжать, -ехать (zielt.), 
повести, -вёзть (ziel.), f. -везу(ё); 
-führen поводить, -вести, f. -веду 
(ё); -gehen пойти, f. пойду(ё).

hinlänglich—genug, достаточно; -legen 
положить, f. -ложу (-дожить); sich 
krank h. слегать, слечь, f. слягу 
(-яжешь). [казнили.

hinrichten казнить, man hat h—tet 
Hinsehen посматривать, -смотреть, f.

-трю (посмотришь); -setzen поса­
дить, f. -сажу (-садишь); sich h. 
садиться, сесть, f. сяду(е); -stellen 
поставлять, -ставить, f. -влю 
(-вишь).

hinten, adv. назади, позади.
hinter, ргаер., за 1. асе., wohin? 

мышь побежала за печку die Maus 
lief hinter den Ofen; 2. instr., wo? 
мышь за печкою die M. ist hinter 
dem O.; за мною h. mir her; III, 
99; hinter, adj. задшй, -няя, -нее 
(задъ der Hintere Theil einer Sache), 
3—н1й дворъ der Hinterhof, з—няя 
дверь die Hinterthür, 3—нее колесо 
das Hinterrad.

Holz

hinterlassen оставлять, -авить, f. -авлю 
(-авишь), оставить после себя 
(hinter sich).

hintragen сносить, снести; gelegent­
lich hintr. заносить, -нести; III, 164. 

hinübersahren переезжать, -ехать, f.
-еду(е); -überstiegen перелетать,
-летать; III, 164; -überführen пе­
реводить, -вести, ргз. -вожу (-во­
дишь), f. -веду(ё); -überschwimmen 
переплывать, -плыть, f. -ыву(ё); 
-übertragen переносить, -нести; 
prs. -ношу (-носишь), f. -несу(ё). 

hinuntertragen сносить, снести, prs.
сношу (сносишь), f. снесу(ё); hin­
zeichnen нарисовать, f. -сую(е);
-ziehen, sich, тянуться, prs. -нусь 
(тянешься); -zugießen доливать, 
-лить; приливать, -лить, f. -лыб(ё);
-zuschreiben приписывать, -писать 
f. -пишу (-пишешь).

Hirsch олень, -ня.
Hirse, der u. (bei uns) die, пшено. 
Hirt пастухи., Hirten- паступпй, -шья, 

-шье, Hirtenstab п—uiifi посохи.
Hobel струги,; hobeln строгать.
hoch выебкш, -ки>, -ка; -ко; adv. 

высоко U. -ко; comp, выше U. 
выснпй, sup. высочайшей.

Höcker горби, -ба; -бы.
Hof дворъ, -ра; -ры; Höfchen дача, 

мыза.
Holland I'олланддя, in H. въ Г—дш, 

nach H. въ Г—дзю; -l-länder Гол- 
ландецъ, -дца; holländisch голланд- 
сюй, adv. по-голландски.

Holz (Nutzholz) дерево, Fichtenholz 
сосновое д., Birkenh. берёзовое д., 
Ellernh. ольховое д., Eichenh. ду­
бовое д.; Brennh. дрова, соснбвыя, 
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берёзовыя, ольхбвыя д—ä; hölzern 
деревянный.

Honig мёдъ, -да U. -ду.
hören слышать, prs. -шу(и), слыхать 

(meist mit Verneinungen); mit Absicht 
h., d. h. horchen слушать, prs. -аю 
(e) ob. подслушивать.

Horn рогъ, -га; -га.
hübsch красйвый; adv. -сиво; -сйв!е, 

sup. -сйв!йипй.
Huf копыто.
Huhn, Henne курица, Hühner куры, 

-ръ.
Hülse помощь, -щи.
Hund собака, Hunde- собачш, -чья, 

-чье, HundegebeÜ с—чш лай.
Hundert, das, сотня, gen. pl. -тент.; 

hundert сто, ста, сту; gen. pl. 
сотъ: III, 209; bis h. дб-ста; -rt- 
sährig столбтшй, -няя, -нее, die 
H—rige Eiche с—нш дубъ; -rt-ster 
сотый; -rt-undfunfzig сто пятьде- 
сятъ (genet, ста пятидесяти) ob. 
полтораста, genet, -лутораста.

Hundstage каникулы, -лъ (canis).
Hunger гблодъ, vor H. съ голоду 

(genet.); hung erig голодный, -денъ, 
-дна.

hüpfen прыгать, прыгнуть, f. прыг- 
нУ(ё).

hurtig проворный, -бренъ; adv. -брно; 
-брнбе.

Husten кашель, -шля; husten каш­
лять, -яю(е).

Hut, der, шляпа.
hüten стеречь, prs. -регу (-режёшь), 

Vieh h. пасти, prs. -су(ё).
Hütte изба, -бы; избы.

'd/ l*

Jbykus Ивикъ, des I. Ивиковъ, -ва, 
-ВО, die Kraniche bes I. И—вы 
журавли.

ich я, genet, меня; III, 67.
Agor Игорь, -ря; des 3* Игоревъ, 

-ва, -во, bes I. Heer И—въ полкъ, 
des J. Kriegsschaaren И—вы дру­
жины.

Illumination иллюминащя.
im, bei Himmelsgegenden, на (praepos.), 

im Westen на запада, im Norben на 
cfoepš; s. in.

immer всегда, всё, i. noch всё ещё. 
in, praep. 1. въ, acc., wohin? prae­

pos., wo? въ домъ in bas Haus, 
въ дбм! in bem Hause; 2. на, prae­
pos., in der Küche на кухн!; 3. по, 
dat., wenn eine Bewegung entweber 
verschiebene Richtungen hat ob. längere 
Zeit bauert: aus ber Straße umher­
spazieren гулять по улиц!,, in ber 
Mitte bes Flusses schwimmen плыть 
по середин'! р!кй; HI, 99.

Indianer, -dier Ипд!ецъ, -д!йца;
-dien ИНД1Я, Westinb. западная И., 
Ostinb. восточная И.; in I. въ 
Индш, nach I. въ Инд1ю.

inmitten, adv. s. mitten.
inner, adj., innerlich внутреншй, -нняя,

-инее, bas innere Ohr в—ниее ухо, 
ein innerliches Mittel в—инее средст­
во; innerhalb ob. im Innern внутри 
(genet.); III, 107, 2.

innig йскреншй, -нняя, -инее; -кре- 
ненъ, -кренна; adv. -кренно.

Insel бстровъ, -ва; -ва, auf ber J. 
на остров! u. на о—ву; Ш, 96.
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irgend welcher кбе-какбй, t Wie кое- 
какъ, L Wo кое-гд£.

Irland Ирландия, in I. въ И—дш, 
nach I. въ И—дйо; -länder Ирлан- 
Децъ, -дца.

Island Исланд1я, in I. въ II—дш, 
nach I. въ И.—дно; -länder Ислан- 
Децъ, -дца.

Israelite Израйльтянинъ, pl. -тяне; 
III, 145 § 409.

Italien Ита.йя, in I. въ И—ли, 
nach I. въ И—лйо; -liener Италь- 
янецъ, -япца; italienisch итальян- 
скш, adv. по-и—янски.

J, j-

Ja, да, als Antwort und als Gegen­
theil von nein selten gebraucht; statt 
dessen werden die Worte der Frage, 
auf die es ankommt, wiederholt: ist 
das Wetter angenehm? ja! прЫтна- 
ли погода? прштна; wirst du mor­
gen kommen? ja! придёшь-ли зав- j 
тра? приду! — das ist ja theuer 
это в£дь дорого.

Jacke куртка, gen. pl. -токъ.
Jagd охота; Jäger охбтникъ.
Jahr годъ, -да; pl. -да U. лбта (-то); 

in diesem I. въ этомъ году (prae­
pos.), dieses Jahr текущш г., ein 
halbes J. s. halb, in jungen Jahren 
въ молодыя л£та; -reszeit время 
(-мени) года; -r-hundert столЬ Tie, 
gen. pl. -т1й; im Jahrh. въ с—тш; 
-r-markt ярмарка, gen. pl. -рокъ; 
-r-zchcnd десятил1те; gen. pl. 
-т!й.

Jakob Яковъ.

Januar январь, -ря, seit (dem) I. съ 
я—ря.

jäten полоть; prs. -лю (полешь), 
jauchzen ликовать, prs. -кую(е).
je по, dat., den Arbeitern, d. h. jedem, 

gab man (je) ein Glas Bier раббт- 
никамъ дали по стакану пива; je 
— desto тгЪмъ — ч'Ьмъ; jeder вся- 
кш, каждый; jeder Tag (als пот.), 
jeden Tag (als асе.) каждый день.

jener, -ne, -nes тотъ, та, то; III, 71 
§ 350; jenseit od. -ts за, instr., j. 
des Flusses, des Waldes за р£кбю, 
за лбсомъ.

jetzig теперешний, -няя, -нее; ны- 
нбшшй, -няя, -нее, das j—ge Wetter 
н—няя погода; jetzt теперь, нын£, 
j. eben т. только.

Johann Иванъ; -nnisbeeren сморо­
дина, ohne pl., rothe I. красная 
см., schwarze I. чёрная см.; -nnis- 
tag Ивановъ день, am J—ge въ 
Ивановъ день; III, 152.

Jubiläum юбилей, -лея.
Jude жидъ, -да; -ды; jüdisch жидбв- 

скш; adv. по ж—ски.
Jugend юность, -сти; юношество.
Juli (der Monat) поль, -ля, seit (dem) 

I. съ 1юля; Julie Юл1я, -лш; 
Julius, als Mannesname, ТОлш, 
-л!я.

jung молодой, -лодъ, -лода, -ЛОдо; 
comp, -ложе, comp. u. sup. млад- 
ипй; Jünger, der, ученйкъ, -ка;
-кй; Jungfrau дЪвйца, der I. eigen 
дбвичш, -чья, -чье; Jüngling 
юноша, т., gen. pl. -шей; III, 44 
§ 324.

Juni пень, -ня; seit (dem) Juni съ 
июня.



112

K.

Kaffee коФе, indecl. u. -Фей, -Фея u. [ 
-Фею; Kaffee- кофёйный, K—geruch 
к—ный запахъ ; -eekanne кофёй- 
никъ.

Käfig кл£тка, gen. pl. -токи,.
Kaiser Государь, -ря; Императора;

-r-reich импёр!я, im K. в и. и—pin.
Kalb телёнокп., -лёнка; -лята; III, ! 

146 § 410; -b-fieisch телятина; -bs- 
телячш, -чья, -чье, -bskops т—чья 
голова (-вы; головы); III, 154, 5.

Kalender календарь, -ря.
Kalesche коляска, gen. pl. -сокъ. 
kalt холодный, -денъ, -дна, adv. -дно;

-дн£е; Kälte холодя,.
Kameel верблюдъ; Kameels- верблю­

жий, -жья, -жье, K—shaar в—жья ! 
шерсть (-сти); III, 154, 4.

Kamerad товарищи,; gen. pl. -щей; 
III, 44 § 324.

Kamm грёбень, -бня; гребёнка, gen. 
pl. -нокъ.

Kampf бой, -боя; бой, боёвъ, im K. 
в и. бою; kämpfen бороться, prs. 
-рюсь (борешься); сражаться, prs. 
-жаюсь .(-ешься).

Kannä s. Cannä.
Kanone пушка, gen. pl. -шекъ.
Karawane караванъ.
Karl Карлъ, K. der Große, К. Велй- 

К1й, K. Martell К. Мартёллъ.
karthagisch каре(ф)агёнск!й; Karthago 

Кареагёнъ ob. -Фагёнъ.
Kartoffel картофель, -ля.
Kasan Казань, -ни, in K. въ К—ни, 

nach K. въ К—нь.
Kasbek Казбёкъ.

Kind

Käse сырт, -pa U. -ру.
kaspisch кастйскш, das k—sche Meer 

к—ское море.
Kasserolle кастрюлька, gen. pl. -лекъ.
Kater котт, -та; -ты.
Katharine Екатерйна.
Kahe кошка, gen. pl. -шект, die jnnge 

K. котёнокъ, -тёнка; -тята; III, 
146 § 410.

kauen жевать; prs. жую(ё).
kaufen покупать, купйть, f. -илю 

(купишь); Kaufhof гостйный двор-ь; 
Kaufmann купёцп., -пца; -пцы.

kaukasisch кавказский, die I—scheu Berg­
völker к—cKie горцы (гбрецъ, -рца); 
Kaukasus Кавказъ.

Kehle горло.
kein, -er, -e, -es ни одйнъ, ни одна, ни 

одно; ни кто; III, 207U.83; ни какой; 
keines ничёй, -чья, -чьё; III, 79 
§ 356.

Kerker темнйца (тёмный).
Kessel котёлъ, -тла; -тлы.
Kette (für Hunde, Gefangene, an Brun­

nen) ц£пь, -пи, an der K. на ц^пй 
(praepos.); pl. -пи, -пёй; (an Uhren 
u. Schmucksachen) цепочка, gen. pl. 
-чекъ; Kettenbrücke цепной мости, 
(-ста, на мосту; -ты).

Kiefer сосна U. сосна; pl. сосны, сб- 
сени>.

Kienspan s. Leuchtspan.
Kijew К1евъ.
Kind 1. дитя, gen., dat. u. praepos. 

sing, дитяти, acc. — nom., instr, 
дитёю od. -тятемъ od. -тятею; pl. 
д£ти, -тёй, -тями>, -тьмй, о дйтяхъ, 
2. ребёнокъ, -бёнка; -бита; III, 
146 § 410. 3. K. unter 7 Jahren, 
младёнецъ, -нца (молодой); -dHeit 
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детство, von früher K. an ca ран- 
няго детства.

Kirchdorf село, -ла; сёла; -che цер­
ковь, -кви, instr, -ковью; pl. -КВН, 
-квёй, -квама, -квами, -кваха; III, 
45 § 325; -ch-hof кладбище.

Kirsche вйшня, gen. pl. -шена; III, 
43 § 323.

Kissen подушка, gen. pl. -шекть. 
klagen жаловаться, prs. -луюсь(е). 
klar ясный, ясеня., ясна; adv. -оно; 

-снбе.
Klasse класса..
Klavier Фортешано, indecl. od. -аны, 

f., pl. t.
Kleid платье, gen. pl. -тьева; III, 45 

§ 325; -dung одежда.
klein 1. малый od. -леньгай, мала, -ла; 

adv. -ло; comp, меньше U. -ньш!й, 
sup. мал'Ьйшш; Kleinasien Малая 
Аз1я; 2. небольшой (nicht groß)) 
3. мёлгай, -лока, -лка; adv. -лко; 
comp, мельче, мельчайшей, kleine 
Gurken, Beeren мельче огурцы, мёл- 
к!я ягоды; Kleingeld м—гая дёнь- 
ги (-нега); kl. an Zahl малочислен­
ный, -слена.

klettern лазить по (dat., wo?), лбзть 
на (асе., wohin?).

klopfen стучать, prs. -чу(й); стукнуть, 
f. -ну(е). [умн^е.

klug умный, умёнъ, умна; adv. умно; 
Knabe мальчика..
Knecht раба., -ба; -бы.
kneten м^ейть, prs. мбшу, мбсишь. 
Knie колено; pl. -ни, -ней; III, 45. 
Knochen кость, -сти; -ети, -стёй. 
Knopf пуговица.
Knoten узел'ь, узла; узлы, der gordische 

K. Гбрд1ева. у.
Keller, Special-Lexikon.

Knüpftuch s. Tuch.
Koch повара, -pa; -pä; kochen 1. (ziel.) 

варйть, gekocht, part. prt. pss. ва­
ренный u. -реный, -рент, 2. (ziell.) 
кипеть, prs. -илю (-пйшь), anfangen 
zu k. закипать, -п£ть, -des Wasser 
кипятбкъ, -тка u. -тку; kochend 
heiß кипучей, -чая, чее; III, 155; 
Köchin кухарка, gen. pl. -рока.

Kohl капуста.
Kohle уголь, угля; pl. угли, углей 

U. уголья, -лиева.
Kohlsuppe (saure) щи, щей, щама, 

(со) щами, ва щаха.
Kolonist колониста.
Kolumbus Колумба.
kommandiren предводйтельствовать, 

prs. -ствую(е); Kommando команда, 
kommen 1. приходйть, приттй, 2.—ein- 

treten, von der Zeit, наставать, -стать, 
prs. -стаю(ё), f. -стану(е); der Herbst 
ist gek. осень настала, das neue Jahr 
wird k. новый года настанета; das 
kommende Jahr будущей года; es 
wird kein Regen kommen не будета 
дождя (IH, 2, 1).

König 1. (des Alterthums) царь, -ря;
-рй, 2. (der neuen Zeit, wie des 
Mittelalters) король, -ля; -лй; -g-reich 
королёвство.

können мочь; prs. могу (можешь).
Kopeken копёйка (nicht -пбй-), gen. pl. 

-пёека.
Kopenhagen Копенгагена, der Hasen 

von K. копенгагенская гавань 
(-ни).

Kops голова, -вы, голову; головы. 
Korb корзйнка, gen. pl. -пока.
Korn, ein, зерно, -рна; зёрна.
Körper т£ло, -ла; -ла.

8
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kostbar драгоценный, -ц£нент, -цен­
на; adv. -ц^нно; -ценнее, -цен- 
нейш1й.

kosten отбить; prs. стбю(и).
Krabla Крабла.
krachen трещать; prs. -щу(й); III, 230.
Kraft сила.
Kragen воротнйкъ, -ника.
Krämer лавочникъ (ч spr. ш) (лавка), 

торгашт, -ша; -шй, -шей; III. 44 
§ 324.

Kranich журавль, -ля; -лй.
krank больной, auch als Subst. der, 

die Kranke -ной, -пая; ббленъ, 
-льна, -льнб; kr. befallen, sich kr. hin­
legen слегать,слечь, Г.слягу(-яжешь); 
kr. sein болеть, -лю(й), meist in der 
3. Pers, голова болйта, зубы болятъ 
der Kopf schmerzt, die Zähne schmer­
zen; kränkeln хворать; Krankheit 
болезнь, -ЗНИ.

Kranz венбкт, -нка.
kratzen чесать; prs. чешу (чешешь). 
Kraut трава, -вы; травы.
Krebs ракъ,
Kreide мблт, -ла и. -лу.
Kreis 1. кругл., -га; -гй; im Kreise 

вт. кругу (praepos.), 2. (der Theil 
einer Provinz, eines Gouvernements) 
уездт., Kreis- уездный, -stadt уезд­
ный гбродт (-да; -да).

kreischend pfeifen визжать, prs. -жу(й).
Kreuz крестт., -та; -ты, ein kleines 

Kr. крестикъ.
kriechen ползать, -заю(е), ползти od. 

ползть, prs. -зу(ё).
Krieg война, -ны; войны, Kr. führen 

вести войну od. воевать, prs. 
воюю(е); -ger вой нт., Kr. zu Fuß 
пений вбинт.; kriegerisch воинствен­

ный, -ствент.; adv.-ственно; Kriegs­
kosten военный издержки; -gs-schaar 
дружйна; -gs-zeit военное время 
(-мени; -мена; III, 148).

Krim Крымт., -ма; in der Kr. ВТ. 
Крыму (praepos.); krimisch крым- 
СК1Й.

Krokodil крокодйлъ.
Krone корона, венёцъ, -нца; krönen 

венчать, короновать, prs. -ную(е); 
Kronstadt Кронштадта, in K. вт 
К—дте, nach K. ВТ К—дтт; Krö­
nung коронащя.

Krug 1. (Gefäß) кружка, -жекъ; 2. 
(Wirthshaus) корчма.

krumm кривой, кривт, -ва; adv. -во;
-B^e.

Küche кухня, gen. pl. -хопъ, in der 
K. на кухне; Küchen- кухонный, 
-chenmesser к—нный ножт (-жа; 
-жй, -жёй; III, 44 § 324).

Kuchen, kleiner, пирожёкт, -жка.
Küchlein цыплёнокт, -плёнка; -плята; 

III, 146 § 410.
Kugel (als geometrischer Körper) шарт, 

-pa; -ры, Erdk. земной ш.; (eines 
Gewehrs, Flintenk. ружейная) пуля, 
Kanonenk. (пушечное) ядро, ядра; 
ядра.

Kuh корова; von der K., Kuh- корб- 
вш, -вья, -вье, Kuhmilch к—вье 
молоко; III, 154.

kühl прохладный, -дейт; adv. -дно;
-дней; Kühlung прохлада.

Kumyß кумыст, -ca U. -су.
künftig будущш, die k—ge Woche 

б—щая неделя.
Kunst искусство; künstlich искуствен- 

ный, -венъ; adv. -венно.
Kupfer медь od. красная м. s. Messing;
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Kupfergeld мйдныя деньги (gen. pl. 
-негъ); kupfern модный; -r-schmied 
м^дникъ.

kurz корбткш, -токъ, -тка; adv. -ткб; 
comp, короче, sup. кратчайшш.

Küste морской береги. (-га; -га) oder 
бёрегъ, wenn морской daneben selbst­
verständlich ist, an der K. на мор- 
скбмъ б—гу; III, 96.

L.

Lacedämonier Лакедембнянинъ; pl. 
-няне; III, 145 § 409.

Lächeln, das, улыбка, усмешка; lächeln 
улыбаться, -бнуться, prs. -баюсь(е), 
f. -бнусь(ё); lachen смеяться; das 
L. смбх-ъ, -ха U. -ху, vor L. со 
смйху (genet.).

laden (ein Gewehr) заряжать, -дйть, 
prs. -жаю(е), f. -жу (зарядишь), 
geladen, part. prt. pss. заряжённый, 
-жёнъ, -жена, -женб.

Ladoga-See Ладожское озеро.
Lager (der Soldaten) лагерь, -ря.
lahm хромой, auch als Subst.: der

Lahme, -мая die L.; lahmen хромать.
Laken, das Bett-, простыня.
Lamm ягнёноку pl. ягнята; III, 146 

§ 410.
Lampe лампа.
Land земля, -ли; pl. земли, -мель;

III, 9 § 289; страна, -ны; страны; 
im Gegensatz zur Stadt дача; (im 
Sommer) aufs L. fahren поехать 
на дачу, (int Sommer) auf dem L. 
leben жить на дачб; -d-bcwohner 
поселянину -не; III, 145 § 409;

-d-haus дача; ländlich сельский; 
; Landmann крестьянину -яне; III, 

145 § 409; -ds-mann земляки., -ка; 
-кй, (edler:) соотечественники..

lang, L im Raum, длйнный, длйнену 
-нна; adv. -нно; -нн£е; 2. von der 
Zeit дблгш, -логи., -лга: adv. -лго; 
comp, дольше, -лбе и. -лжайипй, 
lange dauernd продолжительный, 
-ленъ; adv. -льно; -н£е; in: „es 

I brannte vier Tage lang, einen ganzen
Tag lang", wird l. nicht übersetzt; 
Länge длина, die L. der Zeit, der 
Tage, die Tageszeit-Länge долгота 
дней.

langsam медленный, -дленъ; adv. 
-дленно; -дленнбе; längst, adv. 
давно.

Lanze копьё, -пья; копья, кбпш.
Lärm шуми., -ма u. -му; lärmen 

шуметь, prs. -млю (-мйшь), zu L 
aufangen зашуметь; f. -млю (-мйшь). 

lassen (--hinter!.) оставлять, оставить;
(= durchl., zul.) пускать, -стйть, 
laß пусть, mit dem lut., п. портной 
зашьётъ L den Schneider zu nähen.

Last тяжесть, -сти; бремя, -мени; 
III, 148.

Latein, das, латынь, -ни; lateinisch 
латйнсюй, adv. по-латыни.

Laterne Фонарь, -ря; -рй.
Lauch (der Zwiebel) луку -ка u. -ку. 
Laufbahn поприще; laufen ббгать, 

prs. -гаю; бежать, prs. 6žry (6ž- 
жишь); das l—sende Jahr текущей 
годи, (-да; -да; въ т. -ду [praepos.]).

laut громкий, -МОКИ.; adv. -мко; comp, 
-мче.

Leben, das, жизнь, -ни; leben жить, 
prs. живу(ё); поживать, -ваю(е).

8*
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leer пустой, -стъ, -ста; adv. -сто; 
порбжнш, -няя, -нее, -женъ; adv. 
-жно.

legen класть, sich l. ложиться, лечь, 
f. лягу (ляжешь), sich schlafen l. 
лож. спать.

Lehnstuhl кресло, üblicher im pl. -ела, 
gen. -еелъ.

lehren учить, научить, mit dem dat. 
der Sache u. acc. der Person; Lehrer 
учитель, -ля; -ля, des Lehrers учи­
телей, -ва, -во, des L—rs Buch 
у—ва книга, des L—rs Sohn у—ВТ, 
сынъ, des L—rs Wort у—80 слово; 
Lehrling ученйкъ, -ка; -кй.

leicht лёгк!й, -гокъ, -гка; adv. -гкб; 
comp, легче, sup. -гчайпнй; -cht- 
sinnig легкомысленный, -сленъ; 
adv. -елейно; -слепите.

leiden терпеть, prs. -плю (терпишь), 
страдать, prs. стражду(е) ц. стра- 
даю(е); Leidenschaft страсть, -сти; 
-сти, -стёй.

leihen (nehmen) занимать, -пять, prs. 
-маю(е), f. займу(ё).

Leinwand полотно, холстъ, -ста.
Leipzig Лёйпцигъ, in L. въ Л—rt, 

nach L. въ Л—гъ.
Leiter, die, лбсница (nicht л£стн.).
Lemsal Лёмзаль, -ля, in L. въ Л—лб, 

nach L. ВЪ Л—ль.
Leonidas Леонйдъ; Leopard леопардъ. 
Lerche жаворонокъ, -нка.
lernen учйться, mit dem dat. der Sache, 

prs. учусь (учишься); выучивать, 
выучить, mit dem acc. der Sache, 
f. выучу(и).

lesen читать, part. prs. читающш 
einer, der liest, part. prt. pss. чи­
танный, -танъ gelesen; bis zu Ende

L дочйтывать, -тать; ein wenig l. 
почитать, f. -таю(е).

Lette Латышъ, -ша; -ши, -шей; HI, 
44 § 324; lettisch латышскш, adv. 
по-л—ски.

letzter 1. послбдшй, -няя, -нее, 2. 
(äußerster) крайнш, -няя, -нее.

Leuchtspan (Kiensp.) лучйнка; gen. pl.
-нокъ.

Leute люди, -дёй.
Liban Либава, in L. въ Л—bž, nach 

L. въ Л—ву.
Licht 1. свбча (aus Wachs, Talg 

U. drgl.), -чй; свбчи, -чей u. -чъ; 
III, 44 § 324; свечка, -чекъ; 
2. св’Ьтъ (der Gestirne).

Liebe любовь, -бвй, instr, -ббвью; 
lieben любйть, prs. -блю (любишь);
-ber, comp, охбтнбе; -b-lich мйлый, 
милъ, -ла; adv. -ло; -лбе.

Lied пбсня, gen. pl. -сенъ (пбть).
liegen лежать, sich legen лечь, If. лягу 

(ляжешь); eine Zeit lang liegen по­
лежать, eine Zeit hindurch l. про­
лежать, f. -жу(й).

Lilie лйл!я, gen. pl. лйлтй.
Lineal линейка, gen. pl. -нёекъ.
link лбвый; mehr links лбвбе, nach 

links ob. linkshin на лбво.
Lissabon Лиссаббнъ, in L. въ Л—нб, 

nach L. въ Л—нъ.
List хйтрость; listig хйтрый, хитръ, 

-тра; adv. -трб; -трбе.
loben хвалйть; prs. -лю (хвалишь).
Loch дыра, -ры; дыры; дырка, gen. 

pl. -рокъ.
Löffel ложка, gen. pl. -жекъ.
Lohn, der Dienstboten, жалованье.
London Лбндонъ, in L. въ Л—-нб, 

nach L. въ Л—нъ.
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löschen заливать, -лить; Löschmann­
schaft пожарная команда.

lösen (eine Ausgabe) решать, -шйть, 
prs. -шаю(е), f. -шу(й).

losreißen отрывать, оторвать, f. -op- 
ву(ё); sich l. отрываться, оторвать­
ся; -schießen выстреливать, выстре­
лить, aus j ent. вт кого (асе.), f. 
-лю(и).

Löwe левъ, льва; -wen- львиный, 
-wentatze л—ная лапа; -win львйца.

Lübeck Любекъ, in L. въ Л—ке, nach 
L. ВТ Л—кт.

Ludwig Людвигъ ob. Людбвикт, L. 
der Fromme Л—викт Крбтюй.

Lust вбздухъ, -ft-ballon воздушный 
шарт (-ра; -ры).

lügen врать, prs. вру(ё); лгать, prs. 
лгу (лжёшь — лгутт); Lügner 
лгунт, -на; -ны; лжецт, -ца; -цы.

Luise Люйза.
Lukas Лука, m.; III, 147 § 411;

des L. Лукйнт, -ина, -инб; III, 152.
Lust (zu etwas) охота, ich habe keine 

L. охоты у меня hštt; III, 3, 3;
103 § 375; lustig весёлый, веселъ, 
-ла, adv. -ло; -лее.

Lykurg Ликургт, des L. Ликурговт, 
-ва, -во; die Gesetze des L-.Л—вы 
законы; III, 151 §413*.

M.
Maaß м^ра u. -рка, gen. pl. -рокт. j 
Makedonien Македбшя, in M. вт

M—нги, nach M. вт M—шю; 
makedonisch македонский; Alexander 
von M. Александрт Македонский.

machen делать, сделать; das macht so 
viel это составляетт столько; Macht 

могущество; mächtig могуществен­
ный, -ствент; adv. -ственно; sup. 
-ственнейшш.

Mädchen (ein kleineres) девочка, gen. 
pl. -чект, (ein größeres = Jungfrau) 
девица.

Magazin магазйнт.
Magd служанка, gen. pl. -hokt.
Magdalene Магдалйна.
Magen желудокъ, -дка.
mager худой, -дъ, -да; adv. -до; 

comp, хуже; m. werden худеть, 
-дею(е), похудеть, f. -дею(е).

Magnet магнйтт.
mahlen молоть; prs. мелю, мелешь.
Mai май, мая; Mai- майсюй, 'Mai­

tag майсюй день (дня).
-mal, wie titelm. сколько разъ, einige­

mal несколько разъ.
malen писать, prs. пишу (пйшешь); 

написать, Maler 1. als Handwerker 
маляръ, -ра; -ры, 2. als Künstler 
живопйсецъ, -сца.

mancher иной, иная, иное; иные, -ыя. 
^штчеловекъ, (edler:) мужъ;р1. -жи,

-жей; -nns-person мужчйна, ш.
Mantel плащъ, -ща; -щй, -щей, III, 

44 § 324; шинель, -ли.
Marathon Марае(ф)бнъ.
Maria Мар1я; -rie Марья.
Markt рынокт, -нка.
Marsseld (in St. Petersburg) царйцынъ 

лугъ (-га, на ц—номъ лугу).
Martha Маро(ф)а.
März мартъ, seit (dem) M. ст м—та.
Masern, die, pl. t., корь, -ри.
Mast, der, мачта.
mäßig умеренный, -рент; adv. -ренно.
Mathematik математика.
Mauer стена, -ны, стену; стены.
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Maulaffe зевака, in, u. f.; •TU, 147. 
Maus мышь, -ши; gen. pl. -шей;

Mäuslein мышёнокъ, -шёика; -ша- 
та; III, 146 § 410.

Medicin (als Mittel = Arzenei) ле­
карство, (als Wissenschaft) медицина.

Meer море, -ря; -ря; -r-Üusen залйвъ;
-res- морской, -resufer м—скбй 66- 
регъ (-га; -га), am M—User на 
м—скбмъ б—гу; III, 96.

Mehl, das, мука, Mehl муки (genet.), 
mehr больше ob. -лее, m. u. m. более 

и более.
Meile миля, gen. pl. миль.
mein мой, моя, моё; pl. мой; III, 80. 
meistens, -stentheils большею частью. 
Meister мастера, -ра; -pä.
Meißel, der, долото.
Melone дыня.
Menagerie зверйнецъ, -нца.
Menge множество.
Mensch человека, die M—scheu люди, 

-дей; -scheu- человКчш, -чья, -чье; 
- scheut) anb ч—чья рука (-КЙ, руку; 
руки), -schenkehle ч—чье горло, 
-schenschäbel ч—чшчерепъ; III, 154. 

messen, Laub, межевать, prs. -жую(е). 
Messer ножъ, -жа; -жй, -жей; III, 

44, § 324; нбжикъ; -r-schmied но- 
жевщйкъ, -ка; -кй.

Messing жёлтая медь (-ди).
Metall металла.
Mehger мяснйкъ, -ка; -кй.
Michael Михай лъ.
Miethe наёмъ, найма; mietheu нани­

мать, -маю(е), нанять, f. найму(ё).
Milch молоко; -ch-kanne молбчникъ (ч 

spr. ш); -ch-zahn молочный зубъ 
(gen. pl. -ббвъ).

Million милл!бнъ.

Minute минута, in einer M. въ одну 
м—ту.

mischen мешать; prs. -шаю(е).
mit 1. съ ob. со, instr., m. mir со 

мною; 2. durch den instr, ohne съ; 
III, 97 § 370, Anm.

Mitan Митава, in M. въ M—ве, 
nach M. въ M—ву; -tauer, als 
Subst. Митавецъ, -вца; als Adj. 
— mitauisch митавскш.

Mittag, als Tageszeit, полдень, genet.
-лудня; III, 225; -gs-essen, -gs-mahl 
обедъ.

Mitte середйна; Mittel средство; 
mittelländisch средиземный, das 
m—sche Meer c—ное море; mittelst 
des Telegraphen, durch den T. er­
fahren узнавать, узнать по теле­
графу; mitten, adv. средй, praep.- 
adv., genet.; III, 109, 20; Mitter­
nacht полночь, genet, -луночи; III, 
225; mittlerer, -tere, -leres средний, 
-няя, -нее; Mittwoch середа od. 
среда, am M. въ середу, въ сре­
ду, M—chs по с—дамъ.

Mode мода, Mode- модный, M— e­
magazin модный магазйнъ.

mögen хотеть, prs. хочу (-чешь, -четъ, 
хотймъ, -йте, -ятъ), ich möchte gern 
я хотели» бы, ich mag мне хочется 
(impers.), du magst, er, sie mag тебе, 
ему, ей хочется; möglich, es ist M. 
возможно, es ist nicht m. не воз­
можно, нельзя.

Möhre (Burkane) морковь, -ви.
Monat месяца»; Mond месяца», луна, 

-ны, die Monde (des Jupiter) луны 
(Юпйтера); Montag понедельники», 
am M. въ п—къ, M— gs по поне- 
д—камъ.
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Mörder, -rin убшца, m. u. f.; III, 
147 § 411.

Morgen утро, morgens утромъ u. 
по утрамъ, am M. утромъ u. по 
утру, vom M. bis zum Abend съ 
утра до вечера, Morgen- утрен- 
uiL, M—lust у—нтй вбздухъ, 
M—röthe у—нняя заря; morgen, 
adv. завтра; -gend завтрашни, -няя, 
-нее, der m—de Tag з—штй день 
(дня). '

Moskau Москва, in M. въ М—кв5, 
nach M. въ М—кву; -kowiter 
1. Москвитянинъ, -тяне; III, 145 
§ 409; 2. Москвйчъ, -ча; -чй, -чей; 
III, 44 § 324.

Motte моль, -ли.
Muhamed Магомётъ; -medaner Ма- 

гометанинъ, -тане; III, 145 § 409.
Mühe трудъ; mühen, sich, трудйться, 

prs. тружусь (трудишься).
Mühle мельница.
Mund ротъ, рта, im M—de во-рту. 
Münster, St. in Westphalen, Мюн- 

стеръ.
Museum музей; -sik музыка; musika­

lisch 1. музыкальный, der m—sche 
Abend M—льный вёчеръ (-pa; -pa); 
2. знающш музыку.

müssen, ich muß я дблженъ, -жна, du 
mußt, er, sie muß ты дблженъ, 
-жна, онъ д—женъ, она д—жна; 
es muß sein должно быть.

Muster образёцъ, -зца.
Müßiggang праздность, -сти.
Muthwillen treiben баловать (zielt.), 

prs. -лую(е).
Mutter мать, -ери; -ери, -ерей.

N.
Nach 1. пбслб, genet., nach den Hunds­

tagen пбелб канйкулъ (canis), n. 
den Feiertagen п. праздника (sing.);
2. по, praepos., nach Verlauf по ис- 
течёнш ob. по прошёствш (года, 
месяца, недели); n. dem Tode по 
смёрти (отца, матери des Vaters, 
der Mutter); 3. чёрезъ, acc., n. einem 
Jahr ч. годъ, n. einem Monat, einer 
Woche, Stunde ч. м^сяцъ, ч. неделю, 
ч. часъ; 4. въ, acc., wohin? n. Mos­
kau, n. Deutschland въ Москву, въ 
Германце.

Nachbar сосйдъ, pl. -ди, -дей, -дямъ; 
III, 44 § 325; Nachdenken поду­
мать; f. -маю(е); nacheinander, adv. 
сряду; Nachfolger преёмникъ.

nächst, -er, -e, -es блйжшй, -няя, -нее, 
б—тй (als Subst.) der Nächste.

Nacht ночь, -чи; gen. pl. -чёй; nachts 
ночью; Nachtigall соловёй, -вья; 
-вьй, -вьёвъ; nächtigen ночевать, 
prs. -чую(е), einer, der nächtigt, part, 
prs. -чующш, nächtigend, ger. prs. 
-чуя; Nachtlager ночлёгъ.

Nacken затылокъ, -лка.
Nagel гвоздь, -дя; gen. pl. -дёй. 
nagen грызть, prs. -зу(ё).
nahe блйзюй, -зокъ, -зка; adv. -зко; 

n. bei близъ, richtiger -зь.
nähen шить, prs. шью(ё); сшивать, 

сшить, f. сошыо(ё); genäht, part, 
prt. pss. сшйтый, -тъ; bis zu Ende 
n. дошивать, -шйть, f. -шыб(ё).

nähern, sich, приближаться, -блйзить- 
ся, f. -блйжусь (-блйзишься).

Nähnadel иголка; gen. pl. -локъ.
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nähren 1. питать, 2. кормить, prs. 
-млю (кормишь); sich n. кормиться.

Name имя, имениj -на; III, 148; 
namentlich именно, und n. а им.

Napoleon Наполебнъ.
Narwa Нарва, in N. въ H—вб, nach 

N. въ H—ву.
naschen лакомиться, prs. лакомлюсь 

(-мишься).
Nase носъ; -сы, -сбвъ; aus der N. 

на носу (praepos.);-s-horn носорбгъ. 
uaß мокрый, -кръ, -кра; adv. -кро и.

-крб; -кр1>е.
Nätherin швея, -й; швеи, -ей.
Natur природа; Naturwissenschaften 

естественный науки (наука).
Nebel туманя,, dichter N. густой т.
neben, ргаер. вбзлб, genet., n. einer 

Buchhandlung в. кнйжнаго мага­
зина; III, 108, 11.

nehmen брать, prs. беру(ё); взять, f. 
возьму(ё).

nein, adv. н£тъ (= не есть).
nennen называть, -звать, f. -зову(ё). 
Nest гнбздб, -да; гнезда (4 — ё).
Nestor Нёстор-ь, des -rs Нёсторовъ, 

-ова, -ово, des N—rs Handschrift 
Н—ва рукопись (-си), des N—rs 
Heberlieserung Н—во предаше.

Netz сйть, -ти; -ти, -тёй; im N. въ 
сбтй.

neu новый, -въ, -ва; Neu-Holland 
Новая Голланд1я, in N.-H. въ Но­
вой Г—д!и, nach N.-H. въ Новую 
Г—д1ю; neuentdeckt новооткрытый, 
-крытъ; Neuigkeit новость, -сти.

neun девять, genet, -тй; n. zusammen 
d. h. als coll., девятеро; III, 211; 
neunhundert девятьсбтъ, genet, 
-тисбтъ; -dertster девятисотый;

neunter девятый; neunzehn девят­
надцать, genet, -цати; -zehnter де­
вятнадцатый ; neunzig девяносто, 
genet, -ста; -zigster девяностый.

Newa Нева, Newa- ob. -wsky- Нёв- 
ск!й, der N—y-Prospect Нёвсюй 
проспёктъ, eine der Hauptstraßen in 
St. Petersburg.

nicht, adv. не, n. einmal даже не, n. 
groß не большой, n. nur — sondern 
auch не только — но и, nicht reich 
небогатый, небогатъ, sup. самый 
небогатый, n. viel немного; nichts 
ничто, genet, ничего; III, 83.

nie, adv. никогда (mit folgendem не), 
er schreibt nie онъ ник. не нйшетъ; 
er weiß nie etwas онъ ник. ничего 
не знаетъ.

niederlegen, sich, ложйться, prs. -жусь 
(й); sich krank N. слегать, слечь; 
-d erschlagen сбивать, сбить, f.
собыб(ё); niedrig нйзкш, -зокъ, 
-зка; adv. -зко.

niemals s. nie; -mänd никто, genet, 
никого; III, 83; -ndes ничей, -чья, 
-чьё; III, 79 § 356.

Nikolaus Николай, -лая.
nirgend, adv. нигдй; -d-hin, adv. ни­

куда.
Nishny-Nowgorod Нйжнш Нбвгородъ, 

nach N.-N. въ Н—шй Н—родъ, in 
N.-N. въ Н—немъ Н—д$.

noch, adv. ещё, n. immer nicht всё 
ещё не; nochmals zählen пересчйты- 
вать, -ваю(е), -считать, f. -таю(е).

Nomaden, die, кочующ!е народы; 
nomadisiren кочевать, prs. -чую(е), 
-sirend, part. prs. кочующей.

Nord, -den сбверъ, im N. von на 
сбверъ отъ (genet.); Nord- с^вер-
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ный, N.-asrika с—ная Африка, N.- 
amerika с—ная Америка, Nordlicht 
с—ное с!яше (gen. pl. -нш); N.- 
wind с—ный вбтеръ (-тра); nor­
disch und nördlich северный, der 
n—ische Krieg c—ная война, n—che 
Gegenden c—ныя страны (sing, -на), 
nördl. von на сйверъ отъ (genet.). 

Normannen, bie, Норманны; Norwegen
Норвёг1я, in N. въ H—rin, nach N. 
въ H—гпо.

Noth нужда, асе. нужду; es hat keine 
N. нужды нбтъ; III, 3, 3; nöthig 
нужный, -женъ, -жна; adv. -жно; 
потребный, -ёбенъ; adv. -ёбно; 
-thigen принуждать, -нудить, f. 
-нужу (-нудишь).

November Ноябрь, -бря, seit (dem) N. 
съ Н—бря.

Nowgorod Новгорода, in N. въ Н—д£, 
nach N. въ Н—дъ.

nüchtern трёзвый, -въ, -ва; adv. -зво;
Nüchternheit трёзвость, -сти.

nur, adv. только, dann n. тогда 
только, wie nur какъ только, nicht 
nur — sondern auch не только — 
но и.

Nuß ор^хъ.
Nutzen польза, sich zu Nutze machen 

воспользоваться, f. -зуюсь(е); nütz­
lich полёзный, -зенъ; adv. -зно; 
-зн^е.

O.
Oben на верху od. вверху, nach О. 

вверхъ, der obere Theil eines Gegen­
standes верхъ; ober вёрхтй, -няя, 
-нее, das obere Stockwerk в—нш 

Onega

этажъ (-жа; -жй, -жёй; III, 44 
§ 324), der oberste, sup., самый в.; 
Oberfläche поверхность, -сти.

Ocean океанъ.
Ochs быкъ, Ochsen- бычачш, -чья, -чье, 

-senhorn б—ч!й рогъ (-га; -га).
oder, eonj. или, enttoeder — o. или — 

или.
Odessa Одёсса, in O. въ ОдёссЪ, nach 

O. въ Одёссу.
Ofen пёчка, gen. pl. -чекъ; -n-setzer 

s. Töpfer.
offen открытый; adv. -то; öffentlich 

публичный; adv. -чно; öffnen от­
ворять, prs. -ряю(е); -рйть, f. -рю 
(-вбришь); отпирать, -перёть, f. 
отопру(ё); открывать, -крыть, ge­
öffnet, part. prt. pss. отворенный, 
-ренъ; отпертый, -ртъ; -крытый, 
-крытъ.

oft, adv. часто, comp. чаще.
ohne, ргаер. безъ, genet., o. Griffel, 

o. Federn б. грифеля, б. пёрьевъ, 
o. Zucker, o. Schmant б. сахару, б. 
слйвокъ, o. einen Fehler б. одной 
ошибки, o. alles безо-всегб.

Ohr ухо; pl. уши, ушёй; III, 45 
§ 325.

Oktober октябрь, -бря, seit (dem) O. 
съ о—бря.

Ol масло; Olfaß масленая бочка (gen. 
pl. -чекъ).

Olga Ольга, der O. (eigen) Ольгинъ, 
-на, -но, der O. Rache О—на месть 
(-сти), der O. Ritter О—ны витя­
зи (-зь); III, 152, 3 U. 153.

ölig масляный.
Omar Омаръ.
Onega Онёга, der O.-See Онежское 

озеро.
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Onkel дядя, m.; III, 39 § 318; des 
O—ls дядинб, -на, -но, des O—ls 
Haus д—нъ домъ, des O—ls Hei- 
math д—на родина; III, 152, 2.

Opfer жертва; opfern жертвовать, 
prs. -твую(е); пожертвовать, f. 
-твую(е).

Organ, das, брганъ; -uismus орга- 
нйзмб.

Orgel орган-ь, die O. spielen играть 
на о—hš.

Osnabrück, St. im Hannöverschen, Осна- 
брюкъ.

Osten востокб, im O. von на в—кб 
отб (genet.); Osten-, Ost- восточ­
ный, Ostindien в—ная Инд1я, in O. 
вб в—ной Индш, nach O. вб в—ч- 
ную Индпо.

Ostern пасха (Passah); святая неделя 
(die heilige Woche).

östlich восточный, ö. von на востокб 
отт. (genet).

Ostreich Австр1я, in O. вб А—pin, 
nach O. вт. A—piio; -cher Австр1ерБ, 
-стр!йца; östreichisch австрийский.

P.
Paar пара.
Palast дворёцБ, -рца.
Palästina Палестина, in P. вт. П—нЪ, 

nach P. вт. П—ну.
Paletot пальто, indecl.
Papier бумага.
Papst папа, m.
Paris (Hauptst.von Frankreich) Парижа, 

in P. вт. П—жЬ, nach P. вт. II—жб; 
-riser ПарижанинБ, pl. -жане; III, 
145 § 409.

Pastete, eine Art meist länglicher P., 
пирбгт., -га; -гй.

Paul, -lus ПавелБ, -вла.
Pein мука.
peitschen сЬчь; prs. сЬку (сечёшь — 

сбкутт.).
Pelz шуба, ein enger P. тулупБ.
Pernau Пёрновъ, in P. вб П—ве, 

nach P. въ П—вБ.
Perser 1. des Alterthums, Перст,, -ca; 

-сы; 2. der neuen Zeit, ПерсшнинБ; 
pl. -яне; III, 145 § 409; Perser- 
персйдсюй, die P—rkriege n—сюя 
войны; -sien Перс1я, in P. вбП—ein, 
nach P. вб П—ciro; -fisch перейд- 
скш, adv. по-п—ски.

Person (nicht -rßon) ли*цё od. -цб, -ца; 
лйца.

Peter ПётрБ, -тра, P. der Große П. 
Велйкш; Peterpauls- Петропавлов- 
сюй, die P—lssestung П—ская кре­
пость (-сти).

Pfad тропйнка; gen. pl. -нокб. 
Pfahl стол6б, -ба; -бы.
Pfanne сковорода, -ды, сковороду;

-ды; -nn-kuchen 6линб, -на; -ны. 
Pfeffer пёрецБ, -рца U. -рцу.
Pfeife (Tabaks-) трубка, gen. pl. -6окб; 

das Pfeifen, der Psisf свистб; pfei­
fen свистать, prs. свищу (свйщешь); 
свйстнуть od. свйснуть, f. -сну(е).

Pfeil стрела, -лы; стрелы.
Pferd лошадь, -ди; -ди, -дёй, der 

Krieger zu P—de конный (von конь)
ВОИНБ.

Pfiff, der, (— das Pfeifen) свистб.
Pflanze растёте; gen. pl. -Hin; pflan­

zen сажать, садйть, prs. сажу 
(садишь), посадйть, f. -сажу (-са­
дишь).
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Pflaume слйва.
pflücken рвать, prs. рву(ё); срывать, 

сорвать, f. сорву(ё); viel pfl. нары­
вать, -рвать, f. -рву(ё).

pflügen пахать, prs. пашу (пашешь).
Pfosten столбт, -ба; -бы.
Pfote лапа.
Pfund ФуНТТ.
Philipp Филиппа.
Phönizier Финиюянинт, -яне; III, 

145 § 409.
picken клевать, prs. клюю(ё); III, 231,4.
Pilz грибт, -ба; -бы.
Pinsel (des Malers u. bergt) кисть, 

-сти, gen. pl. -стёй.
pipen пищать, prs. -щу(й); III, 230,1,2.
Platina платйна.
Plätteisen уткнув, -га; -гй; plätten 

гладить, prs. глажу (гладишь).
Platz м£сто, -ста; -ста; ein freier, 

offener P. in einer Stadt площадь, 
-ди; gen. pl.-дёй; -tz-regen пролив­
ной дождь (-ждя: -ждй).

plaudern болтать, prs. -таю(е).
Pleskau Псковт, in P. во Пскова, 

nach P. во Пскова.
plötzlich, adv. вдругт, внезапно.
Poitiers (spr. poatse), St. in Frank­

reich, Поатьё, indecl.
Pol полюет; -lar-Expedition полярная 

экспедйщя (gen. pl. -цш).
Pole Полякт, -ка; -ки; -len Польша, 

in P. вт И—ше, nach P. вт П—шу. 
polireu полировать, prs. -рую(е), -rt 

part. prt. pss. -рбванный, -рбвант. 
polnisch пбльскш, adv. по-польски.
Porte-monnaie (spr. portmonnä) портт- 

монё, indecl.
Portugal Португалия, in P. ВТ П—а- 

лш, nach P. вт П—лпо; -giese Пор- 

тугалецт, -гальца; portugiesisch 
португальский, adv. по-п—льски.

Post почта; Post- почтовый U. -то­
бой ; -st-pferde п—выя лошади (-дь); 
-st-weg п—вая дорога.

prachtvoll великолепный, -пент; adv.
-НПО.

Präsentirteller подпоет.
Preis (einer Waare) цена, -ны, цену; 

цены.
Preuße Пруссакт, -ка; -кй; -ßen (das 

Land) Hpyccia, in P. вт П—coin, 
nach P. вт П—сспо; preußisch 
прусскш.

Professor профёссорт, -ра; -pä.
Prospekt проспёктт.
Publikum публика.
Pud (=40 Pfund) пудт, -да; -ды, 

gen. pl. -дбвт u. -дъ.
Pulver пброхт, -ха U. -ху.
punisch пунйчесшй, die P—scheu Kriege 

II--- СК1Я войны.
purpurroth алый.
putzen (= reinigen) чйстить, prs. чйщу 

(чйстишь), geputzt werden 'чиститься.
Pyrenäen, die, Пиренёйсшя горы (-pa); 

pyrenäisch пиренёйскш, die P—sche 
Halbinsel n—сктй полубстровт.

Q.
Qual мука.
Quast кисть, -сти, gen. pl. -стёй.
Quecksilber ртуть, -ти.
Quelle 1. (eines Flußes, Baches) истбч- 

пикт, 2. ключт, -ча; -чй, -чёй; 
III, 44 § 324; Quell- ключевой;
-ll-w assern—вая вода; (Heil-) Quellen 
воды, -дт, heiße Q. горячая воды.

Quinquennium пятилетие.
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R.
Rabe вбронъ.
Rache месть, -ст».
Rachen пасть, -ст».
Rad колесо, -ca; колёса.
Rahm (Schmant) слйвки, -вокъ, f., 

pl. t.
Rahmen рама u. -мка, gen. pl. -мокъ.
Rakete ракета.
Rand край, -ая; -ая, am R—de на 

краб U. на краю (praepos.).
rasch проворный, -ренъ; adv. -рно;

-рнбе; быстрый, -стръ, -стра, -стрб; 
adv. -стро; -стрбе.

Rast отдыхъ, ohne R. безъ отдыха; 
rasten отдыхать; дневать, prs. 
днюю(е); -st-los неу томймый, -мймъ; 
adv. -мймо.

Rath совбт-ь, rathen, einem, совбто- 
вать, prs. -тую(е); III, 231, 4.

Ratte крыса.
Raub похищёте; rauben похищать, 

-хйтить, f. -хищу (-хйтишь); raub­
gierig, -b-süchtig хйщный; Raubthier 
хйщный звбрь (-ря).

Rauch дымъ; rauchen дымйть (ziel!.), 
prs. -млю (-мйшь); (Tabak г.) ку- 
рйть; -рю (куришь).

Räude паршъ и. парша, auch парши, 
als pl. t.; räudig паршйвый.

rauh суровый, -бвъ; adv.-бво; -бвбе.
Rechnung счёта, auf eigene R. на свой 

счёта
rechter, im Gegensatz von linker, пра­

вый, mehr rechts —вбе, rechtshin 
ob. nach rechts на право.

Regal полка, gen. pl. -локъ.

Regen дождь, -дя; pl. -дй; -genwasser 
дождевая вода, -genwurm дождевой 
червь (-вя, gen. pl. -вей) ob. д. 
червякъ (-ка, -кй).

regieren (— herrschen) царствовать, 
prs. -ствую(е); Regierung цар- 
ствоваше, unter ber R. Peters bes 
Großen ВТ ц—ваше Петра Белй- 
каго.

regnerisch ob. regnicht дождлйвый, 
r—sches, r—chtes Wetter д—вая 
погода.

reiben тереть, prs. тру(ё).
Reich (bas König- ober Kaiserr.) госу­

дарство, bas (Kaiser-) Reich импёр!я,. 
bas beutsche R. Германская Импе­
рия, bas russische R. Российская Ими., 
im r—scheu R. въ P—ской И—pin.

reich, adj. богатый; adv. -гато; comp, 
-гаче, sup. -гатбйппй u. самый б.;
r. werben богатбть, ber Reiche бо- 
гачъ, -ча; -чй, -чей; Ш, 44 § 324; 
Reichthum богатство.

reis спблый, -лъ, -ла; adv. -ло; -лбе, 
sup. самый сп.; зрблый, -лъ, -ла; 
adv. -ло, auch geistig reif; =fen зрбть; 
созрбвать, -зрбть, f. созрбю(е).

rein чйстый, -ста, -ста; adv. -сто; 
comp, чйще и. чистбйшш; in's Reine 
(UM-) schreiben перепйсывать, -пи­
сать на-ббло; -nigen чйстить, prs. 
чйщу (чйстишь); вычищать, вы­
чистить, f. -чищу (-чистишь); очи­
щать, очйстить; sich reinigen u. ge­
reinigt werben чйститься; bis zu 
Ende reinigen дочищать, -чйстить.

Reis сарачйнское пшено ob. gemein­
hin: рисъ, -ca u. -су.

Reise побздка, gen. pl. -докъ; дорога, 
путь; HI, 45 § 325; (eine weitere) 
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путешёств1е, gen. pl. -ств!й; -sende^ 
der, путешественникъ.

reißen рвать, prs. рву(ё); -ßend schnell 
быстрый, -стръ, -стра; adv. -стро; 
-стр^е.

Reiterei конница (конь).
reizen раздражать, -жить, gereizt, part, 

prt. pss. -дражённый, -жёнъ, -жена.
Rennbahn ристалище; III, 45 §325; 

-nn-thier северный олень, -ня.
Reparatur (eines Gebäudes) починка, 

gen. pl. -нокъ; reparireu починять 
od. почйнивать, -нить, prs. -няю(е), 
f. -ню (починить).

Residenz od. -denzstadt столица.
Rettig рбдька.
Reval Ревель, -ля, in R. въ Р—лб, 

nach R. въ Р—ль.
Revolution револющя.
Rhein, der, Рейнъ, am Rh. на Р—нб; 

rheinisch od. Rhein- рейнсюй, Rh.- 
Wein p—ское вино (-на; вина).

richten auf etwas (seine Aufmerksamkeit) 
обращать, обратить (внимате) на 
что (асе.); Richter судья, -дьй; 
судьи, -дёй; m.; III, 39 § 318; 
richtig верный, -ренъ, -рна; adv. 
-рно; -рнбе.

riechen, ziel., обонять; ziell., пахнуть, 
prs. -ну(е).

Riga Рйга, in R. въ Рйгб, nach R. 
въ Рйгу; rigaisch, -gasch рйжект, 
r—scher Kalender p—сюй календарь 
(-ря), r—sche Zeitung p—окая газета.

Rindfleisch говядина.
Ring кольцо, -ца; кольца, -лецъ; III, 

9 § 289.
Ritter (des westeuropäischen Mittelalters) 

рыцарь, -ря; (der russischen Vorzeit) 
вйтязь, -зя; -tter-schaft дворянство. !

Ruhe

Roggen рожь, ржи, instr, рожью, 
roh (unbearbeitet, ungekocht u. dergl.) 

сырой, -ръ, -pä, -po; -p£e; in Be­
tragen u. Sitte: грубый, -бъ, -ба; 
adv. -бо; -ббе.

Rohr труба, -бы; трубы, das Pfeifen­
rohr трубка, gen. pl. -бокъ, die 
Röhre труба, s. Rohr.

Rom Римъ, in R. въ Рйм£, nach R. 
въРимъ; Römer Рйилянинъ, -ляне; 
III, 145 § 409; römisch рймсюй, 
das r—sche Reich p—екая им- 
nepia, im r—schen R. въ p—ской 
и—piu.

Rose роза; rosenroth алый, розовый. 
Roß конь, -ня; -нй, -нёй.
roth красный, -сенъ, -сна; adv. -ено;

-енбе, s. rosenroth; Röthe (am Him­
mel) заря, die Morgenr. утренняя 3., 
die Abendr. вечерняя з.; rothhaarig 
рыжш; -жъ, -жа, -жо.

Rübe plпа, die gelbe R., Bo(u)rkane, 
морковь, -ви; die rothe R., Bete, 
свёкла, gen. pl. -колъ.

Rubel рубль (spr. рубъ), -бдя; -блй.
Rubin рубйнъ.
Rückgrat хребётъ, -бта.
Ruder весло, -ела; вёсла, вёселъ;

-derer гребёцъ, -бца; -бцы, -бцбвъ; 
rudern грестй, prs. гребу(ё).

Rudolf РуДОЛЬФЪ.
Ruf 1. (= das Rufen) зовъ, gen. -ва 

u. зва; ймя, -меня; III, 148; der 
gute R. доброе и.; rufen звать, prs. 
зову(ё), позвать, f. -зову(ё).

Ruhe покой, hier ist weder Tag noch 
Nacht R. здгЪсь ни днёмъ, ни ночью 
покоя н£тъ; III, 3, 3; ruhig спо­
койный, -кбенъ, -кбйна; adv. -кбйно; 
-кбйн£е.
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Ruhmслава; ruhmvoll славный, -венъ; 
adv. -вно.

Ruine развалина, meist im pl. -ЛИНЫ, 
-ЛИНЪ.

Rurik Рюрикъ.
Rüssel хбботъ.
rnssisch русскш, adv. по-русски, (feier- 

lich:)pocclH6Kiü;-ssisch-deutschpyccKo- 
нЪмёцшй, -ssisch-deutsches Wörterbuch 
русско-н—к!й словарь (-ря); Ruß­
land Росс1я, in R. въ Россш, nach 
R. въ Росспо; das europäische R. 
европейская Р., das asiatische R. 
азытская Р.

S.
Säbel сабля, gen.pl. -бель; III, 43, 3. 
Sache 1. вещь, -щи; -щи, -щей, -щамъ;

III, 38, Anm., werthvolle Sachen 
драгоценный вещи; 2. (=Angelegen­
heit) д£ло, -ла; -ла.

Sachse Саксбнецъ, -нца, gen. pl. 
-нцевъ; -sen (das Land) Саксбтя, 
in S. въ С — нш, nach S. въ С—Hiro, 

sacht тйхш, -хъ, -ха; adv. -хо: comp.
тише.

Sack мЪшбкъ, -шкй, im S. въ м$шк£, 
in den S. въ м4шбкъ.

säen с£ ять; prs. сЬю(е).
Saft сокъ; saftig сочный, -ченъ, -чиа; 

adv. -чно; -чн£е.
Säge пила, -лы; пилы; sägen пилить; 

prs. -лю (пилишь).
sagen сказывать, -зать, f. скажу (ска­

жешь).
Saite струна, -ны; струны.
Salat салатъ, -та u. -ту.

Salz соль, -ли; salzen солить, ge­
salzen, part. prt. pss. соленный u. 
солёный, солёнъ, in Menge salzen 
насолить; -zig сблоный, сблонъ, 
-на, -но.

Same с£мя, -мени; gen. pl. еЬмянъ; 
III, 148.

sammeln собирать, -брать, f. -беру(ё); 
sich s. собираться, -браться.

Sammet бархатъ, aus S., sammetcn, 
sammten бархатный.

sammt, praep., (— mit) bm£ctž съ 
(instr.).

©und Petersburg Санктъ-Петербургъ. 
Sand песбкъ, -ска u. -оку.
sanft (von Charakter) кроткий, -токъ; 

adv. -ко.
Sänger п£вч!й, pl. -nie; edler п£вёцъ, 

-вца; -вцы.
Sarg гробъ, gen. pl. -ббвъ, im S. 

въ г—бу.
fatt сытый, -тъ, -та; adv. -то.
sauer кислый, -селъ, -ела; adv. -ело; 

-сл£е.
Säule колонна.
säumig медленный, -дленъ; adv. 

-дленно; -дленнЬе; saumselig s. 
säumig.

Schabe прусакъ, -ка; -кй.
Schade, -den вредъ, -да; schaden вре­

дить, prs. врежу (-едйшь); schädlich 
вредный, -денъ, -дна; adv. -дно; 
-дн£е.

Schaf овца, -цы; pl. овцы, овёцъ;
-fs- овечш, -чья, -чье; -fs-w0Üc 
о—чья шерсть (-CTn);-ss-pelz овчин­
ный тулупъ.

Schale (Gefäß) чашка, gen. pl. -шекъ. 
Schaltjahr високосный годъ.
Schamil Шамиль, -ля.
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scharf острый, острт, u. -тёръ, -тра; 
adv. -трб; -трбе; schärfen точить; 
pis. -чу (точишь).

Scharlach скарлатйна.
Schatten тбнь, -ни, im Sch. в-ь тбнй 

(praepos.); schattig тЪнйстый, -сте.
Schaum nina; schäumend пенистый, 
scheckig п'Ъпй.
Scheere ножницы, -цъ, f., pl. t.
scheiden 1. (ziel.) отделять, -лйть;

2. (ziell.) von — оставлять, -явить 
(ziel., mit dem acc.).

scheinen казаться, показаться, es scheint 
mir мн£ кажется, hell sch. сшть, die 
Sonne scheint солнце сметь.

Scheit (Holz), das, полено; pl. -нья, 
-ньевъ. [III, 148.

Scheitel (auf dem Kopfe) темя, -мени; 
Schelm шельма, m. u.f.;III, 147 §411. 
schelten бранйть; prs. -шб(й).
Schenke кабакъ, -ка; -кй.
schenken (umsonst geben) дарйть, no- 

даривать, -дарйть, f. -рю(й); (— eins 
schenken s. eingießen).

scheren (Schafe u. dergl.) стричь, prs. 
стригу (-ижёшь).

schicken посылать, -слать.
schießen стрелять; prs. -ляю(е), auf 

jemand пт. (acc.).
Schiff корабль ([pr. -рабъ), -бля; -блй.
Schild, 1. der, щитъ, -та; -ты; 2. das 

Sch. вывбска, gen. pl. -сект.; -d-kröte 
черепаха (чёрепъ).

Schirm (Sonnen- üb. Regen-) збнтикъ.
Schlacht бйтва, сражён!е, gen. pl. -нш;

-t-fcld поле бйтвы, п. сражёшя.
Schlaf сонъ, сна, im Schl, во снб; 

schlafen спать, prs. сплю (спишь);
Schlafrock халате; -f-zimmer спаль­
ня, gen. pl. -ленъ, III, 43 § 323.

Schlag ударъ; schlagen ударять, уда­
рить, f. -рю(и); бить, prs. бью(ё); 
прибить, f. -бью(ё); den Feind schl. 
разбивать, -бйть, aufs Haupt schl. 
разбйть на-голову; es hat eins ge­
schlagen пробйло част, es wird zwei, 
drei, vier, fünf, zehn schl. пробьёте 
два, три, четыре часа, пять, дёсять 
часовп.

Schlange змЪя, -4й; -би, -бй.
schlau хйтрый, -тръ, -тра; adv.

-трб; -трбе; Schlauheit хитрость, 
-ети.

schlecht худой, -дъ, -да; adv. -до; 
comp, хуже u. худнпй; плохой, 
-хъ, -xä; adv. -хо; mir wird es 
schl. gehen s. gehen.

schleifen точйть; вытачивать, выто­
чить.

schleppen тащйть; prs. -щу (тащишь), 
schließen (Thüren u. dergl.) запирать, 

-перёть; -ß-lich, adv. наконёц-ъ.
Schlitten сани, -нёй, pl. t., im Schl, 

въ сапяхъ.
Schloß 1. an Thüren u. dergl. замбкъ, 

-мка; -мкй; 2. Burg, Palast замокт,, 
-мка; -мки; III, 24.

Schlucht оврагъ.
schlummern дремать; prs. -млю, дрём- 

лешь.
Schlüssel ключь, -ча; -чй, -чёй; III, 

44 § 324.
schmackhaft вкусный, -сент., -сна; adv.

-сно; -енбе.
schmal узкш, узокъ, узка; adv. узко; 

comp. уже.
Schmant слйвки, -вокъ, f., pl. t., 

-t-kanne слйвочникт. (ч spr. ш).
schmausen пировать; prs. -pyio(e). 
schmelzen (ziell.) таять; prs. таю(е).
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Schmerz боль, -ли, (körperlichen) Schm, 
empfinden болеть, ^8.-л^ю(о), schmer­
zen болеть, prs. болю(й).

Schmetterling бабочка, gen. pl. -чекъ, 
(edler:) мотылёкъ, -лька.

Schmied кузнёцъ, -неца; -нецы; -de- 
brücke, die, in Moskau Кузнёцкш 
моста, an der Schm—ebrücke на 
К—комъ мосту; schmieden ковать, 
prs. кую(ё), —dend part. prs. act. 
кующш; III, 231, 4.

schmieren мазать; prs. мажу(е).
schmücken украшать, украсить; sich 

schm, -шаться, украситься.
schmutzig грязный, -зенъ, -зна; adv. 

-зно; -знбе.
Schnabel клювъ.
Schnee снбгъ, -га it. -гу; -ee-selder, 

-ee-massen сн4га, -гбвъ; -ee-gestöber 
метёль, richtiger мятёль, -ли.

schneiden резать, prs. р$жу(е); Schnei­
der портной, -аго (spr.-бва), pl. -НЬЮ, 
-ныхъ, ein als Subst. gebrauchtes 
Adf.; -rin портная, auch -нйха.

schnell 1. скорый, -ръ, -pä; adv. -po; 
-p£e; no-скорее etwas schneller; sup. 
-р1йш1й; 2. быстрый, -стръ, -стра; 
adv. -стро; schn. sortbringen мчать, 
prs. мчу(й), sich schn. fortbr. мчаться.

schneuzen, sich, сморкаться; Schnupfen 
насморкъ.

schon ужё od. ужъ.
schön прекрасный, -сенъ; adv. -оно; 

-сн-Ье, -сн^йпий.
schonen берёчь; prs. -регу, -режёшь. 
Schöpfer Творёць, -рца.
Schornstein труба, -бы; трубы; -stein- 

fegcr трубочйста.
Schottland Шотланд1я, in Sch. въ 

Ш—дш, nach Sch. въ Ш—дно;

-tt-länder Шотландеиъ, -дца; schott­
ländisch шотландскш; adv. по- 
ш—ски.

Schreck страхъ, испугъ и. -пуга, vor 
Schr. со страху (gen.), отъ испуги.

Schrecken ужасъ; schrecken стращать, 
страшйть; -ck-lich ужасный, -сенъ; 
adv. -оно; -сн£е.

schreiben писать, prs. пишу (пйшешь), 
написать, zu Ende schr. допйсывать, 
-сать, es steht geschrieben напйсано. 

schreien кричать, prs. -чу(й); zu schr.
ansangen закричать, f. -чу(й).

schreiten ступать, -пйть; f. -плю 
(ступишь); шагать, -гнуть, f. 
-гну(ё).

schriftlich пйсьменный; adv. -сьменно, 
die sch—che Arbeit п—иная работа; 
Schriftsteller писатель, -ля.

Schritt шагъ, pl. -гй, im Schr. ша- 
гомъ, einen Schr. th UN шагать, 
-гнуть, f. -гну(ё).

Schuh башмакъ, -ка; -кй; -h-macher 
башмачникъ (ч spr. ш), сапбжникъ.

Schuld 1. in Geld oder anderem Er­
werbe долгъ, -га; -гй, auf Sch. въ 
долгъ; 2. als Ursache eines Ver­
gehens вина; schuldig 1. должный, 
-женъ, -жна, -жнб; wir sind ihnen 
Dank schuldig мы должны быть имъ 
благодарны; 2. виновный, -венъ, 
-вна (v. вина).

Schule школа; училище, -ща; in die 
Sch. въ у—ще, in der Sch. въ 
у—nA; III, 45 § 325; Schüler 
ученйкъ, -ка; -кй; -rin ученйца.

Schüssel блюдо.
Schutz покровйтельство.
Schütze стрблбкъ, -лка; schützen по- 

кровйтельствовать, prs. -ствую(е).
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schwach слабый, -бт, -ба; adv. -бо, 
■ -бЪе; (von Flüssigkeiten:) жйдгай,

-докт, -дка; adv. -дко; comp, жиже, 
зир.самый ж., schwacher Kaffee ж—к!й 
кбфе (indecl.).

Schwager L des Mannes Bruder де­
верь, -ря, 2. der Schwester Mann 
зять, -тя; pl. -тья, -тёй; des Sch—rs 
— dem Sch. gehörig зятнинт, -нина, 
-нино; des Sch—rs Vermögen ЗЯТ- 
нипо HMŽuie; III, 152.

Schwalbe ласточка; gen. pl. -чекъ;
—ben- ласточкина, -на, -по; das 
Schwalbennest л—кино гнездо (-да; 
гнезда, [ž = ё]); III, 152, 4.

Schwan лебедь, -дя; gen. pl. -дёй; 
der junge Sch. лебедёнокт, -дёнка; 
pl. -дята; III, 146 § 410; Schwa­
nen- лебединый, —nengesang л—пая 
пбсня (gen. pl. -сент).

Schwanz хвоста, -ста; -сты.
Schwarm рой, роя; рой, роёвт. 
schwarz чёрный, чёренъ, -рна; adv.

-рнг; -pute.
schwatzen болтать.
Schwede Шведт; —den (das Land) 

Швёщя, in Sch. ВТ Швёцш, nach 
Sch. Вт Швёцйо; der König von 
Sch. швёдсгай (s. schwedisch) король 
(-ля; -лй); schwedisch швёдсгай, adv. 
по-ш—ски.

Schweif хвоста, -ста; -сты. 
schweigen молчать; prs. -чу(й).
Schwein свинья, -ньй; свйньи, -нёй;

—nefleisch свинина.
Schweiz Швейцар1я, in der Sch. вт 

Ш—pin; —zcr Швейцарецт, -рца; 
-рцы, -рцевт; —zer- швейцарсгай, 
der Sch—zer-Bund ш—сгай союзт, 
—zerkäse ш—сгай сырт (-ра и. -ру). 
Keller, Special-Lexikon.

sechs

Schwelle порбгт; schwellen пухнуть, 
schwenken махать, -хнуть, mit dem 

instr., das Tuch schw. м. плат- 
кбмт (instr.).

schwer 1. von Lasten тяжёлый, -жёлт, 
-жела; adv. -желб; -жел$е; тяжгай, 
-жект, -жка; adv. -жко; der aller­
schwerste Tag (der Krankheit) самый 
тяжгай день (болезни, von — знь); 
2. geistig трудный, -дент, -дна; 
adv. -дно; -дн£е, sup. самый т.

Schwert мечт, -ча; -чй, -чёй; III, 44 
~ § 324.
Schwester сестра, -тры; сёстры, сес- 

тёрт; III, 10.
Schwiegersohn зять, -тя; pl. -тья; -тёй; 

des Sch—sohnes, dem Sch. gehörig 
зятнинт, -на, -но, des Sch—nes 
Haus 3—пинт домт, des Sch—nes 
Häuser з—НИНЫ дома; III, 152.

schwierig трудный, -дент, -дна; adv. 
-дно; -дн£е.

schwimmen плавать, пльггь; III, 163; 
bis wohin sch. доплывать, -плыть, 
f. -плыву(ё).

Schwindsucht чахбтха.
schwül знойный, знбент, знойна; adv.

-но; -н£е; Schwüle зной, -бя.
sechs шесть, gen. -стй, sechs zusammen 

шёстеро, (coll.) von Personen; -теры 
bei pH. t. gebräuchlich, sechshundert 
шесть сбтт, genet, -сти сота; -dert- 
ster шестисотый; sechsjährig шести- 
л£тшй, -няя, -нее; Sechstel шестая, 
d. H. ш—ая часть (-сти, Theil); 
sechzehn шестнадцать, genet, -ти; 
-zehnter шестнадцатый, -zig шесть- 
десятт, genet.-стйдесяти; -zigjährig 
шестидесятил'бтнш, -няя, -нее, -zig­
ster шестидесятый.

9
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See, der, озеро, -pa; озёра; die, море, 
-ря; -ря; Seehund тюлень, -ня; 
Seeland Зеландия, in S. въ 3—дш, 
nach S. въ 3—Д1Ю; See- морской 
ob. примбрске, Seestadt п—сюй 
гбродъ (-да; -да), Seeufer морской 
береги, (-га; -га), am Seeufer на 
морскбмъ б—гу (praepos.).

Seele душа.
Segel парует, -ca; -ca.
sehen видать, видеть, prs. вижу (ви­

дишь) ; увидать; глядеть, prs. гля­
жу (глядишь); смотреть (mit Auf­
merksamkeit st); es ist zu sehen видно, 
es ist nicht zu s. не видно od. не 
видать.

sehr весьма, очень; s. groß огромный, 
-мент; adv. -мно.

Seide шёлкъ, -ка u. -ку; seiden шёл­
ковый.

Seise мыло; seifig, Seifen- мыльный, 
-лент, -льна; -льно, f—ges Wasser 
м—ная вода, Seifenblase м—ный 
пузырь (-ря; -ри).

sein, pron., свой, -оя, -оё, bezieht sich 
auf das Subjekt; sonst его (gen. v. 
опт).

sein, verb., быть, er, sie, es ist есть, 
sie sind суть, ich war былт, -ла, 
ich werde sein, w. kommen буду(е); 
oft fein od. zu sein Pflegen бывать, 

seit, praep., ст od. co, genet., s. dem 
Tode meines Vaters, m—r Mutter 
со смерти отца, матери.

Seite 1.сторона, -ны, сторону; -роны, 
-роит, auf die Seite, bei S. (legen) 
bt сторону, von allen S—ten CO 
bcžxt сторбнт (genet.); 2. die S. 
eines Buches страница; zur S.steh end, 
fremd, посторонне, -нняя, -инее.

Siegel

Sekunde секунда, in einer S. ВТ одну 
о-ду.

selbst самт, -ма, -мб; самый, -мая, 
-мое; III, 81.

selten р!дке, -докт, -дка; adv. -дко 
U. изредка; comp, рбже; selten, aber 
gut рбдко да mštko.

Semmel булка; gen. pl. -локт.
Senf,der,горчица, Sens -цы; III, 2,2. 
September сентябрь, -бря, seit (dem) 

S. ст с—бря.
Serbien Cep6ia, in S. въ C—6in, 

nach S. въ C—6iro.
setzen, sich, садиться, prs. сажусь (са­

дишься); еЬсть, f. сяду(е).
Seuche зараза.
Sewastopol Севастополь, -ля, in S. 

въ С—л£, nach S. въ С—ль.
Sibirien Сибирь, -ри, in S. въ С—ри, 

nach S. въ С—рь.
sich себя; III, 81.
sicher treffend (vom Pfeil, von der Kugel) 

м£тке, -токъ, -тка; adv. -тко.
sichtbar видный, -денъ, -дна; adv. -дно; 

-днбе.
Sicilien Сицилия, in S. въ С—Л1И 

nach S. въ С—лпо.
sieben семь, genet, -мй, sieben zusam­

men семеро u. -ры, coll., gen. -рыхъ; 
III, 211; -bentzundert семьсбтт, 
genet, -миебтъ, -dertster семисотый; 
Siebentel седьмая, d. h. —мая часть 
(Theil); siebenter седьмой; -b-zehn 
семнадцать, gen. -ти; -b-zehnter сем­
надцатый ; -b-zig семьдесятт, genet, 
-мйдесяти; -b-zigster семидесятый- 

sied end heiß кипуче, -чая, -чее(кипбть). 
Sieg победа.
Siegel печать, -ти; -gellack сургучъ, 

-ча U. -чу.
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Sieger победитель, -ля.
siehe da! s. hier! вотъ! siehe da das 

(ein) Haus в. домъ!
Silber серебро, Silber- oder silbern 

серебряный; -bergeld серебряныя 
деньги (-негъ).

Sineus Синеусъ.
singen петь, prs. пою(ё), zu s. ansangen 

запевать, -петь; -gend (von Vögeln) 
п!шч1й, -чая, -чее; Singvögel певчая 
птицы.

sinken тонуть; prs. -ну (тонешь).
Sinn, in den S. kommen приходить, 

приттй ВТ, голову.
Sitte обычай; pl. -чаи.
sitzen сидеть, prs. сижу (сидишь), ein 

wenig s. посидеть, f. -сижу, eine 
Zeit hindurch s. просиживать, 
-сидеть; -tzend сидячей, -чая, -чее, 
f—de Lebensweise с—чая жизнь 
(-зни); III, 154, Anm.

Sklave рабъ, -ба; -бы.
Slave Славянйнъ; pl. -вяне; III, 145; 

slavisch, -vonisch славянски; adv. 
по с—ски.

Smaragd изумрудъ.
so, conj. то, so auch такъ и, so — 

denn итакъ; sogar, adv. даже; so­
gleich, adv. сейчасъ, тбтчасъ.

Sohle (am Schuhwerk) подошва, die 
neuangenähte (Halb-) Sohle подмётка, 
gen. pl. -токъ.

Sohn сынъ, -на; pl. -новья, -новей, 
feierlich сипы, -нбвъ, die Söhne des 
Vaterlandes, des Sieges сыны оте­
чества, с. победы, der verlorene S. 
блудный СЫНЪ.

solcher такой, ein s.! вотъ-такбй!
Soldat солдата, gen. pl. — nom. sing. 
Solon Солбнъ, des S. Солбновъ, -ва,

sparen

-во, die Gesetze des S. Солбновы 
законы; III, 151 § 413*.

Solotnik золотнйкъ, -ка; -кй. 
somit, conj. итакт.
Sommer л^то, im S. летомт.; Som­

mer- летшй, -няя, -нее, —r-kleid 
л—нее платье (gen. pl. -тьевъ); 
—r-kleid ung л—няя одежда; —r-nacht 
л—няя ночь (-чи; -чи, -чей); —r-tag 
л—шй день (дня; дни); —r-ferien 
каникулы, -лъ, f.

sonderbar странный, страненъ; adv. 
-НПО.

sondern но, nicht nur — s. auch не 
только --- НО И.

Sonnabend суббота (Sabbath), am S. 
въ с—ту, S—ds по с—тамг; 
Sonne солнце; III, 45; Sonnen- 
сблнечный; -nen-strahl солнечный 
лучъ, -ча; -чй, -чей; III, 44 § 324; 
-nen-sinsterniß с—ное затмите;
Sonntag воскресенье, am S. въ 
в—нье, S—tags по в—ньямъ.

sonst, adv., (um einen Gegensatz zum 
Vorhergehenden zu bezeichnen) а то, 
sonst wirst du sehen а то ты увй- 
дишь.

Sophia, -phie Соф1я.
soviel столько (genet.); III, 12. 
sowohl — als auch и — и.
spalten (Brennholz) колоть (дрова), 

prs. -лю (колешь).
Span, Leuchtspan лучинка; gen. pl. 

-нокъ.
Spanien Испатя, in Sp. въ И—ши, 

nach Sp. въ И—тю; -nier Испа- 
нецъ, -нца; spanisch иснанскш; adv. 
по-и—ски.

sparen беречь, -гу (-жёшь); Sparsam­
keit бережливость (-сти).

9*
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Spartaner Спартанецъ, -нца; sparta­
nisch спартанский.

Spaß шутка, gen. pl. -токъ.
spät пбзднш, -няя, -нее; adv. -здно 

U. -здо; comp, позже; um zwei, um 
drei Jahre später двумя, тремя го­
дами (instr.) позже; zuerst — später 
сперва — пбсл£.

spazieren гулять, etwas sp. gehen по­
гуливать, -лять, f. -ляю(е); Spazier­
fahrt, -ziergang прогулка, gen. pl. 
-локъ.

Speer копьё, -пья; копья, -шй.
speien плевать, pis. плюю(е); плю­

нуть, f. -ну(е).
Speise пища, кушанье, gen. pl. -ньевъ; 

Ш, 45 § 325; speisen (ziel.) кор­
мить (-млю, кормишь), (ziell.) ку­
шать, бсть, prs. ŽMT (4шь, žctt) ; 
ein wenig sp. покушать, пометь, 
f. побмъ (-£шь, -£сгъ); zu Abend 
sp. ужинать, zu Mittag sp. обе­
дать; Speisezimmer столовая, als 
Subst. (столъ),

Sperling воробей; -бья; -бьй, -бьёвъ. 
Spiegel зеркало, -ла; -ла.
Spiel игра, игры; игры; spielen играть, 

ansangen zu sp. заигрывать, за­
играть, f. -äro(e); zu Ende sp. до­
игрывать, -грать, f. -äro(e); ein 
Wenig sp. поигрывать, поиграть, 
f. -äro(e); sich etwas zusammensp., 
d. h. durch Spielen erlangen наигры­
вать, -грать.

Spieß копьё, -пья; копья, -nifi.
Spinne паукъ, -ка; -кй; -inngewebe 

od. -innwebe паутина.
Spitze (eines Berges) вершина.
Sprache языкт., -ка; -кй; sprechen го­

ворить, ansangen zu sp. заговари­

вать, -ворйть, f. -рю(й); zu Ende 
sp. договаривать, -ворйть, f.-рю(й); 
gelegentlich sp. поговаривать, -во­
рйть, f. -рю(й); miteinander sp. — 
sich Unterhalten разговаривать.

sprengen (Berge) взрывать, взорвать, 
f. взорву(ё).

springen прыгать, -гнуть; скакать, 
prs. -чу (скачешь); -кнуть, f. -ну(ё). 

spröde хрупкш, -покъ, -пка; adv. -пко. 
spucken плевать, рг8.плюю(е); плюнуть, 

f. -ну(е).
Staar скворёцъ, -рца; -рцы.
Stab пбеохт.
Stachelжало; -chel-beeren крыжёвникт, 

ohne pl.
Stadt гбродъ, -да; -да; Städtchen 

городбкъ, -дка; -bewohner, Städter 
городской жйтель (-ля); Stadt- 
rath, als coll. дума.

Stahl сталь, -ли; Stahl- стальной, 
-hl-seder стальное перо (-ра; -рья, 
-рьевъ; III, 44 § 325).

Stand (Bürger-, Kaufmannsst.) сословие, 
gen. pl. -шй, alle Stände веб co- 
слбв!я; -desperson санбвникъ, вель­
можа, m.; III, 147 § 411.

stark 1. fähig etwas auszuhalten: кр^п- 
К1Й, -покъ, -пка; adv. -пко; comp.
-пче; 2. fähig etwas zu thun, leistungs­
fähig: ейльный, -лент, -льна; adv.
-льно; -льн£е; Stärke ейла; ein 
Starker силачъ, -ча; -чй; -чей.

statt, ргаер., вместо, genet, statt des 
Kaffees trinken arme Leute Cichorie 
BM. кбфея бедные люди пьютъ ци- 
кбрш, st. dessen вм. того.

Statue статуя, gen. pl. -туй.
Staub пыль, пыли, im St—be въ 

пылй.
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Stearinlicht стеарйновая свбча (-чй; 
св£чи, -чей U. -чъ; III, 44 § 324). 

stechen колоть, prs. -лю (колешь);
Stecknadel булавка, gen. pl. -вокъ;
-delkops булавочная головка (gen. 
pl. -вокъ).

stehen стоять; -hend стояшй, -чая, -чее, 
st—des Waffer с—чая вода; es steht 
geschrieben, s. schreiben.

stehlen воровать; -рую(е); красть; 
краду(ё).

Steigbügel стремя, -мени; gen. pl. 
-мянъ; III, 148.

Stein камень, -мня; pl. -мни U. -мёнья, 
Stein-, steinern каменный, Stein­
kohle к—нный уголь (угля; pl.угли, 
-лей U. уголья, -льевъ), ein steiner­
nes Haus к—нный домъ (-мы U. -ма).

Stelle mIcto, -ста; -ста; stellen ста­
вить, prs. -влю (-вишь); sich ft ста- 
новйться, prs. -влюсь (-вишься); sich 
hinst. стать, f. -ану(е); sich (vor Ge­
richt) st. представать, -стать, (предъ 
[асе. ob. instr.]); III, 105, 8.

Stephan Степана, (ebet) СтеФанъ.
Steppe степь, -пи; gen. pl. -пей, in 

ber St. въ степй.
sterben умирать, умереть, prs. -раю(е), 

f. -мру(ё), gestorben, part. prt. умёр- 
ийй, ben Tob für bas Vaterlanb 
sterben умирать, умерёть за отё- 
чество.

Sterlet стёрлядь, -ди; gen. pl. -дёй. 
Stern зв'Ьзда, -ды; звезды (гЬ spr. ё). 
Stettin Штеттйнъ, in St. въ III—н£, 

nach St. въ III—нъ.
Steuer (am Schiff) руль, -ля; -лй.
Stiefel сапбгъ, -га; -гй, -гбвъ п. -гъ. i 
still ТИХ1Й, -хъ, -ха; adv. -хо; comp.

тйше.

Stimmeгблосъ, -ca; -ca; (ebet) гласъ, 
bie St. bes Gewissens гласъ совести 
(-сть), mit halber Stimme sprechen, 
s. halb.

Stirn лобъ, лба; aus ber St. на лбу. 
Stockwerk этажъ, -жа; -жй, -жёй;

III, 44 § 324; bas oberste St. вёрх- 
шй этажъ.

Storch аистъ.
Stoß ударъ; stoßen толкать, -кнуть, 

f. -ну(ё); ударять, ударить, f. -рю 
(и); sich st. ударяться, удариться.

Strahl лучъ, -ча; -чй, -чёй; III, 44 
§ 324; strahlend лучйстый:, -стъ; 
adv. -сто.

Strand морской бёрегъ (-га; -га), 
am St—be на м—скбмъ б—гу.

Straße улица.
streben стремйться, prs. стремлюсь 

(-мйшься). •
Streit споръ; streiten спорить, prs.

-рю (и).
streng строгш, -гъ, -га; adv. -го; 

comp, строже, -жайнпй.
Strick верёвка, gen. pl. -вокъ.
Strömung течёте, mit ber St., bem 

Strome по т—нпо, gegen bie St., 
ben Strom прбтивъ т—н!я; III, 
105, 5.

Strumpf чулбкъ, -лка; -лкй; nach 
Zahlwörtern lautet ber gen.pl.—пот. 
sing.; III, 200.

Stubenmagd горничная, -ой; -ыя, ein 
als Subst. gebrauchtes Abj. (ч --- ш).

Stück (Brot u. bergt) куебкъ, -ска.
Stuhl стулъ, -ла; -лья, -льевъ; III, 

44 § 325.
stumm нбмбй, -мъ, -ма; adv. -МО. 
stumpf тупой, -пъ, -па; adv. -по;

-nte.
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Stunde часъ, -ca u. -cä; въ половину 
пёрваго, втораго часа UM halb eins, 
halb zwei; ВТ, два, три часа, um 
zwei, um drei Uhr; eine Viertelstunde 
четверть часа; eine halbe Stunde, 
s. halb.

Sturm 1. буря; 2. als Kriegsangriff 
прйступъ.

suchen искать, ищу (ищешь); der zu 
suchende, part.prs. pss. искомый; III, 
182.

Süd, od. -den югъ, Süd-, южный; 
-d-afrika южная Африка; -d-amerika 
южная Америка; südlich южный; 
южн'Ье.

Sumpf болото.
Suppe суть, -па U. -пу.
süß сладкш, -докъ, -дка; adv. -дко; 

сотр. слаще.
Syrien Сйр1я, in S. въ Сйрш, nach 

S. въ Сйр1ю.

Tabak табакъ, -ка U. -ку; -ks-pseife 
трубка, gen. pl. -бокъ, od. курй- 
тельная трубка.

Tafel доска, -кй; доски, -сбкъ, die 
große (Schul-) Tafel большая д., 
an die Tafel rufen вызывать, выз­
вать къ д—KŽ.

Tag 1. im Gegensatz von Nacht: день, 
дня; pl. дни, дней, am Tage днёмъ, 
jeder Tag od. jeden T. каждый д., 
der Johannistag Ивановъ день, am 
I—ge въ И—въ день; 2. der T. 
als Zeit von 24 Stunden: сутки, 
-токъ, f., pl. t.; ein halber T., s. 
halb; den Tag verbringen дневать, 
днюю(е); III, 231, 4.

Talg сало; Talg- сальный; -g-licht 
с—ная свгЬча (-чй; свбчи, gen. -чей 
U. -чъ; Ш, 44 § 324).

Tanne ель, ели od. ёл$а, gen. pl. ёлокъ; 
—nnen- еловый, Tannenholz е—вое 
дерево, Tannenbrennholz е—выя дро- 
ва(-въ,п., pl.t.); Tannenwald е—вый 
л-Ьсъ (-ca; -ca), im T—nwalde въ 
е—вомъ лбсу (praepos.).

tapfer храбрый, -бръ, -бра; adv.-бро;
-брбе, sup. -брбйшш; Tapferkeit 
храбрость, -сти.

Tasche карманъ; -schenbuch бумажникъ;
-schenuhr карманные часы (-сбвъ). 

Tasse чашка, gen. pl. -шекъ.
Tatze лапа, mit der T. лапою (als Werk­

zeug).
Tanbe голубь, -бя; -би, -бей.
Tauri en Таврйда; taurisch таврйчесюй, 

die t—sche Halbinsel т—сюй полу- 
бстровъ.

tauschen менять, -няю(е).
tausend тысяча; -d-ster тысячный.
Teich прудъ, -да; -ды, im T. въ -ду. 
Teig, der, tžcto, Teig -ста (genet.). 
Telegramm телеграмма; -graph,теле- 

граФъ, durch den T—phen erfahren 
узнавать, узнать по т—Фу (dat).

Teller тарелка; gen. pl. -локъ.
Tempel храмъ.
Termin срокъ, zum T. zahlen платйть 

(prs. плачу, платишь) въ срокъ.
Testament, das alte (der heiligen Schrift) 

вётхш зав£тъ, das neue новый 
зав^тъ.

Teutoburger Wald Тевтобу-ргсюй 
л’Ьсъ, im T—ger W—de въ Т—г- 
скомъ л-Ьсу.

Thau роса; thaueu таять, prs. таю(е). 
Theater театръ.
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Thee чай, im T. въ чаю (praepos.); 
chinesischer T. кнтайсктч.; -ee-kanne, 
-ee-kessel чайникъ; -ee-lösfel чайная 
ложка (gen.pl. -жекъ); -ee-maschine 
самоваръ; -ee-tasse чайная чашка 
(gen. pl. -шекъ).

Theil часть, -сти; gen.pl. -стен; th ei­
len делить, prs. -лю (делишь), раз­
делять, -ЛИТЬ, f. -ЛЮ (-делишь).

Thekla 0ёкла ob. Фёкла.
Thermopylä 0ер- ob. Фермопйлы, -лъ, 

f., pl. t, wie im Lat. u. Griech.
Thespiä Оёспш ob. Фёсши, gen. -п!й, 

f., pl. t., wie im Lat. u. Griech.
theucr дорогой, дброгъ, -га; adv. -го; 

comp, дороже, sup. дражайший.
Thier животное, ein als Subst. ge­

brauchtes Abj., ein wilbes Th. зверь, 
-ря; gen. pl. -рей.

Thomas 0ома ob. Фома, m., bes Th. 
0омйнъ, -на, -но; III, 152, 3.

Thor, ber, безумецъ, -мца.
Thor, bas, ворота u. ворота, gen. -рбгь, 

n. pl. t.
Thräne слеза, -зы; слёзы.
Thron ирестблъ, aus ben Th. steigen, 

ben Th. besteigen вступать, -пить 
на п—лъ.

Thüre дверь, -ри u. als pl. t. двери, 
-рей, f., in ber Th. въ двери ob. 
въ дверяхъ.

Thurm башня; gen. pl. -шенъ; III, 
43 § 323; -m-uhr башенные часы 
(-сбвъ).

ties глубокий, -къ, -ка; adv. -ко; comp, 
глубже; bie Tiefe глубина, an T. 
-ною.

Tiger тигръ.
Tinte чернила, gen. -лъ, n., pl. t, 

gute T. хорошая чернила.

Tisch 1. столъ, -ла; -лы; 2. — Mittags­
mahl обедъ, zu Tisch къ обеду, 
vor Tische пёредъ об^домъ, nach 
Tische после об£да; Tisch- столовый, 
-sch-gabelc—вая вилка (gen.pl.-локъ), 
-sch-messer с—вый ножъ (-жа; -жй, 
-жён); -sch-uhr с—вые часы (-сбвъ); 
Tischler столяръ, -ра; -ры.

Titel (eines Buches) заглавие, praepos. 
sing, (въ) -Biи; gen. pl. -Bifi.

Tochter дочь, -чери; -чери, -черёй; 
Töchterschule девичье учйлище, in 
ber T. въ д—чьемъ у—ще, in bie 
T. въ д—чье у—ще; III, 155.

Tod смерть, -ти, ben T. für bas 
Vaterlanb sterben = für das V. ster­
ben умирать, умерёть за отёчество; 
todt мёртвый, -ртвъ, -ртва; adv. 
-ртво; -dt-beißen закусывать, -сйть; 
-dt-schlagen убивать, убйть; tödten 
умерщвлять, -ртвйть, f. -рщвлю 
(-ртвйшь).

Töpfer печнйкъ, -ка; -кй.
Torf ТОрФЪ.
Tours (spr. Tuhr), St. in Frankreich, 

Туръ. .
I tragen носйть, нестй; III, 164; bis 

wohin tr. доносйть, -нестй.
tränken поить, prs. пою(й).
Transport (von Sachen) провбзъ; trans- 

portiren возйть, prs. вожу; везтй, 
prs. везу(ё).

Traube кисть, -сти; gen. pl. -стёй; 
bie Weintraube виноградная к.

trauen верить, поверить.
Traum сонъ, сна, im T. во сне; träu­

men вйдеть ВО сне.
Treppe лестница, richtiger: лесница. 
treten вступать, -пйть, f. -плю(и); mit 

Füßen tr. топтать, prs. -пчу (топ­
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чешь); auf etwas tr. наступать, -пить 
на (асе.); f. -плю (-ступишь).

treu Верный, -рент, -рна; adv. -рно; 
-рн£е.

Triennium трехлЗше.
trinken пить, prs. пью(ё); zu Ende tr. 

допивать, -пить, f. -пыб(ё).
triumph treu торжестовать, prs. -же- 

ствую(е); III, 231, 4.
trocken сухой, -хъ, -ха; adv. -хо; 

comp, суше; trocknen l.ziel./ сушить, 
-шу (сушишь), просушивать, -шить; 
getrocknet, part. prt. pss. сушенный 
U. -шёный, -шёнъ; 2. ziell. сохнуть, 
prs. -хну(е).

Trödler торгашъ, -ша; -шй, -шей; 
III, 44 § 324.

Trog корыто.
Trommel барабанъ.
Trompete труба, -бы; трубы; -ter, 

трубачъ, -ча; -чй, -чей; III, 44.
Tropfen капля; gen. pl. капель, 
tropisch тропйческш.
trübe тусклый, -склъ; adv. -скло, 

(vom Wetter:) пасмурный, -рент.; 
adv. -рно.

Trunkenbold пьяница, m.; III, 39.
Truthahn инд^йскш пбтухъ (-ха;-хй);

-t-henne индейка, gen. pl. -д^екъ.
Tuch 1. (zu Kleidern) сукно, -на; -ch­

arten, pl. сукна, gen.-конъ; 2. (zum 
Umschlagen u. Knüpftuch) платбкъ, I 
-тка; -ch-nadel булавка, gen. pl. 
-вокъ.

Tundra, die, тундра.
Türke Турокт., -рка; der gen. u. acc. 

pl. = nom. sing.; III, 200; Türkei 
Турщя, in der T. въ Турщи, in 
die T. ВТ. Турщю; türkisch турёц- 
мй; adv. по т—цки.

Turnplatz ристалище; III, 45 § 325. 
tuschiren, mit Tusche schattiren туше­

вать, prs. -шую(е).

u.
Über, praep., 1. надъ ob. надо, instr., 

a. wo? wir standen über dem Ab­
grunde мы стояли надъ пропастью; 
b. über wen? sie lachen über mich 
смеются надо много, den Sieg über 
den Feind davontragen одержать 
победу надт. непрштелемъ; 2. чё- 
резт. ob. чрезъ, асе., а. wohin? über 
die Brücke, den Flutz чёрезъ мостъ, 
чёрезъ рбку; b. wann? überein Jahr, 
eine Woche чёрезъ годъ, ч. неделю; 
3. о (обо ob. объ), praepos., wir 
sprechen über ben Krieg мы говорймъ 
о войн£, sie sprechen über mich u. 
über Ihre Sache онй говорятъ обо 
мн£ и о Вашемъ дбл^; 4. про, асе. 
im selben Sinne wie о, объ: про 
войну, про Ваше д<ло; 5. на, асе., 
sich ärgern, erzürnt werden über je­
mand сердйться, prs. сержусь (сёр- 
дишься); разсердйться на кого, f. 
-ржусь.

Über-all, adv. везд£, всюду; -dem, conj. 
сверхъ того, притбмъ; -sallen на­
падать. -пасть; -flüssig лйшшй, -няя, 
-нее, ein Ü—ges Wort л—нее слово 
(-ва; -ва); -führen обличать, -чйть, 
f. -чу (й); Übergang перехбдъ; über­
gehen переходйть, -рейтй; über­
haupt, adv. вообщё, in Rechnungen 
— in Allem: всего; überkochen пе­
рекипать, -пЪть; -r-leben пережи­
вать, -жйть; Überlieferung предате,
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in der U. въ n—ти; überreifen 
перезревать, -зреть, f. -зрею(е); 
Ü6cm)(f сертукъ, richtiger сюртукъ, 
-ка; -кй (franz, surtout); -r-schrift 
заглав!е, in der Ü. въ з—вш; gen. pl. 
-Bin; «berfe^CU переводить, -веетй, 
f. -веду(ё); Übersetzung перевода; 
übertreffen превосходйть, prs. -хожу 
(-ходишь); -взойтй, f. -взойду(ё); 
-r-zählen пересчйтывать, -считать, 
f. -считаю(е); übrig лйшшй, -няя, 
-нее, ein übriger Rubel л—тй рубль 
(-бля; -блй); -g-bleiben оставаться, 
остаться, es ist, es war, es sind, es 
waren übriggeblieben осталось (im- 
person.); übrigens, adv. впрбчемъ. 

Ufer бёрегъ, -га; -rä, amu. наб—гу. 
Uhr, 1. als Werkzeug der Zeitmessung 

часы, -сбвъ, pl. t., m.; 2. als Be­
zeichnung der Zeit часъ, was ist die 
u.? который часъ? es ist zwei u. 
два часа, es hat fünf u. geschlagen 
пробйло пять часбвъ; III, 222 § 474. 

um, praep. чёрезъ, acc., um eine Woche
4. неделю; III, 105, 7; um — zu, 
conj. чтобы, чтобъ.

um arbeiten перераббтывать, -ббтать. 
umfangreich пространный, -страненъ, 

adv. -странно; -страннее.
umgeben окружать, -жйть; -gehen 

обходйть, prs. -хожу (-ходишь); 
обойтй, f.-ойду(ё); umziehen пе­
реливать, -лйть, f. -лью(ё); -gegossen, 
part. prt. pss. -лйтый, -лйтъ.

umherreisen in der Welt странствовать 
(prs. -ствую[е]) но св^ту (-тъ); 
sich umhertreiben шататься; um — 
herum около, gen.; Ill, 108; um — 
herumfahren объезжать, -ехать, f. 
-еду(е); umkochen переваривать,

-рйть, f. -варю (-варишь); -kommen 
погибать, -гйбнуть, f. -бну(е). 

UM machen переделывать, -делать, f.
-лаю(е); -nähen перешивать, -шйть, 
f.-шыб(ё); -reiten, -schiffen объ­
езжать, -ехать, f. ~еду(е); um­
schreiben перепйсывать, -сать, f. 
-пишу(-пйшен1ь), umgeschrieben, part, 
prt. pss. -пйсанный, -пйсанъ; um­
stellen переставлять, -ставить, f. 
-влю (-вишь); -stellen обставлять, 
-ставить, f.-влю (-вишь); um wenden 
обращать, обратйть, 1.-ащу(-атйшь). 

um — willen ради, praep.-adv., genet., 
um des allgemeinen Nutzens willen p. 
общей пользы (-за); Ш, 108, 17.

umzeichnen перерисовать, f. -сую(е). 
unangenehm непрштный, -тенъ; adv.

-тно; -тнее; -aufhörlich, adv. без- 
престанно, безпрерывно; -bekannt 
неизвестный, -стенъ; adv. -стно, 
(von Personen:) незнакомый, auch 
als Subst., der Unbekannte, ob. не- 
знакбмецъ, -мца.

unbesiegbar непобедймый, -beweglich 
неподвйжный, -женъ; adv. -жно.

und и, а, да; u. auch да и; u. nach­
her а потбмъ, и. zwar а йменно.

unerfahren неопытный, -тенъ; adv. 
-тно; -ermüdlich неутомймый, -мимъ; 
adv. -мймо; -erträglich несносный, 
-сенъ; adv. -сно; -erwartet неожи­
данный, -данъ; adv. -данно.

ungebildet необразованный, -ванъ; adv.
-ванно; -gefähr около, praep.-adv., 
genet., u. sechs Werst о. шестй 
вёрстъ, u. um jene Zeit о. того 
врёмени (-мя; III, 148); съ, praep., 
acc., wir haben u. eine Werst zurück­
gelegt мы прошлй съ версту; er 



ungeheuer groß 138 Vater

wird mir an Wuchs u. gleich kommen 
онъ рбстомъ съ меня; III, 98.

ungeheuer groß oopoMULiZ, -меня.; adv. 
-мне; -gemein чрезвычайный, -ча- 
енъ; adv. -чайно; -gern, adv., не­
охотно ; Unglück б£да, -ды; б!ды; 
несчште, gen. pl. -ст!й; unglücklich 
несчастный, -стент., adv. -стно; 
-CTHže; Unglückssall несчастный 
случай (-чая; -чаи); ungesund 
нездоровый; adv. -рбво.

Uniform мундйръ.
UNNöthig лйшнш, -няя, -нее, и—ges 

Wort л—нее слово (-ва; -ва); не­
нужный, -жен-ь, -жна; adv.' -жно. 

unnütz безполёзный, -зент.; adv. -зно. 
unruhig безпокбйный, -кбент.; adv.

-кбйно; -кбйн'Ье.
unser нашъ, наша, наше; gen. -шего, 

-шей, -шего; III, 80.
unten внизу, nach u. внизъ; unter, 

praep., 1. нодя., a. wo? instr., u. 
dem Schirm и. збнтикомъ, b. wo­
hin? acc., u. den Schirm и. збнтикт,; 
III, 105, 9; — 2. между, genet., 
häufiger instr., u. uns м. нами, u. 
ihnen м. ними, u. einander м. собою; 
III, 106, 11; der (die, das) untere 
нйжн!й, -няя, -нее, das u. Stock­
werk H—нш этажъ (-жа; -жй, -жёй); 
Untersutter подкладка; gen.pl.-докъ; 
untergehen ногибатв, -гйбнуть; (von 
Gestirnen:) заходйть, prs. -хожу 
(-ходишь); зайтй, f. зайду(ё); sich 
-r-h alten разговаривать; -r-nehmen 
предпринимать, -нять, f. -приму 
(-прймешь); -mend предприимчивый, 
-чивъ ; adv. -чиво; -чивбе.

unterschreiben подпйсывать, -сать, 
sich, d. h. seinen Namen u. подпйсы- 

ваться, -саться, f. -пишусь (-пи­
шешься) ; -sinken утопать, утонуть, 
f. -тону (-тонешь); unterstellen 
подставлять, -ставить, f. -ставлю 
(-ставишь).

unterthänig покорный, -рент., adv.
-рно; sup. -nigst -нЪйшш u. все- 
ll—н!>Й1шй, adv. -нбйше.

Unterwerfung покорение.
unüberwindlich непреодолимый, -лимъ; 

adv. -лимо; unveränderlich (— be­
ständig) постоянный, -яненъ; adv. 
-явно; -verhofft нечаянный; adv, 
-янно; невзначай; -verletzlich не­
нарушимый, -шймъ; adv. -шймо, 

unvermuthet неожиданный; adv.
-давно, невзначай; -versehens, adv. 
невзначай; -vorsichtig неосторож­
ный, -женъ; adv. -жно; -жн£е; 
Unvorsichtigkeit неосторожность, 
-сти, aus U. по в—сти (dat.).

unvortheilhaft невыгодный, -дент.; 
adv. -дно; -дн$е; Unwahrheit не­
правда; -wetter непогода, hat im 
Russ, auch einen pl.

unzugänglich недоступный, -пент.; 
adv. -пно.

Ural Уралъ, Ural- уралъекш, das 
U—gebirge Уральскш хребётъ (-бта), 
die U—berge У—сюягбры (-pa, -ры).

B.
Bater отёрт., отца, vocat. (feierlich:) 

отче; -цы; -r-land отёчество, den 
Tod für das V. sterben умирать, 
умерёть за о—ство; väterlich от­
цовский, das v—che Vermögen о—ское 
им£н!е (gen. pl. -шй).
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veraltet устарелый.
verändern переменять, -нить; изме­

нять, -нить, f. -меню (-менишь); 
sich V. пере- oder из-меняться, 
-нйться; Veränderung перемена.

verausgaben издерживать, -жать, 
verbergen прятать, prs. прячу(е);

спрятать, f. спречу(е); sich V. пря­
таться, спрятаться; verbraten (ziel.) 
пережаривать, -жарить; verbrau­
chen (vom Gelde) издерживать, -жать, 
f. -держу (-держишь); Verbrechen 
преступлена, praepos. (о) п—ши; 
gen.pl. п—тй; -cher преступаюсь, 

verbrennen (ziel.) сожигать, сжечь, 
f. сожгу (сожжёшь — сожгутъ); 
(ziell.) сгорать, -реть, f. -рю(й). 

verbringen проводить, prs. -вожу
(-водишь); -вести, f. -веду(ё).

verderben, 1. ziel, портить, prs. -рчу 
(-ртишь), испортить, Г.-рчу(-ртишь); 
-dorben u. -derbt, part. prt. pss. ис­
порченный, -ченъ, sich v., verdorben 
werden портиться, испортиться;
2. ziell. погибать, -гибнуть, Г.-бну(е). 

verdienen, durch Arbeit erwerben на­
живать, -ваю(е); -жить, f. -живу(ё). 

verehren почитать, уважать.
Bersinsterung затмен!е.
verfolgen преследовать, -дую(е).
vergangen прошёдппй, прошлый; ver­

gehen (von der Zeit) проходить, 
prs. -хожу (-ходишь); пройти, f. 
пройду (ё).

vergessen забывать, -быть, f. буду(е). 
vergießen проливать, -лить, f. -лыб(ё'). 
Verkauf продажа; verkaufen прода­

вать, prs. -даю(ё); -дать, f. -дамъ 
(-дашь); -kochen s. auskochen.

verlängern продолжать, -дблжить u.

-должйть, f. -жу(и); -lassen оста­
влять, оставить, f. -влю (-вишь).

Verlauf течёте, истечёте, продол- 
жён!е, im V. eines Tages, Jahres 
въ т—me, ВТ пр—nie (асе.) дня, 
года, nach V. eines Tages, Jahres 
по истечёти, по прошёствш (prae­
pos. von п—CTBie) дня, года.

v erleb en проживать, -жить, f.-живу(ё). 
verlegen, adj. застенчивый, -чивъ;

adv. -чиво; -leihen жаловать, prs. 
-лую(е) mit dem асе. der Person u. 
instr, der Sache; -licren терять, 
prs. -яю(е), потерять, f. -яю(е), -loren, 
part. prt. pss. потерянный, -ряиъ, 
der v—ne Sohn блудный сынъ; 
Verlust потёря.

vermiet!)en отдавать, -дать въ наёмъ 
(найма).

Vermögen (Hab u. Gut) имете (von 
иметь).

vernichten уничтожать, -жаю(е); -чтб- 
жить, f. -бжу(е).

Vernunft умъ, ума; vernünftig ум­
ный, умёнъ, умна; adv. умно; 
умнее.

Verrath измена; Verräth er измЬнникъ. 
versammeln, sich, собираться; -браться, 

prs. -бираюсь(е.), f. -берусь(ё).
verschieden разный; -denfarbig разно­

цветный, -тенъ; adv. -тно.
verschlafen просыпать, -спать, f. сплю 

(-спишь).
Verschlag (aus Brettern) перегородка, 

gen. pl. -докт, hinter dem V—ge 
hervor изъ-за n—дки; III, 106, 13.

verschönern украшать, -шаю(е); укра­
сить, f. -ашу (-асишь).

verschreiben (Arzenei) прописывать, 
-сать, f. -пишу (-пишешь).
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verschwenden расточать, -чйть, Г.-чу(й). 
Versehen, das, ошйбка; gen. pl. -бокт,;

sich versehen ошибаться, -биться, 
verspielen пройгрывать,-грать,Г.-аю(е). 
Verstand умъ, ума; разумев, -ма; ver­

ständig 1. умный, умёнт., умна; 
adv. умно; умнее; 2. разумный, 
-мент., -мна; adv. -мно; -мнЬе; 
-stehen умбть, разуметь, es versteht 
sich von selöst самб собою разумеется, 
praet. разумелось.

verstockt закоснелый; -storben умёр- 
ппй, als Sub st. der, die V—bene 
умёршш, -шая; pl. -ш!е.

vertheidigen защищать, -тйть, f.-щищу 
(-щитйшь); Vertheidiger защитника,.

verth eilen 1. раздавать, prs. -даю(ё), 
-дать, f. -дамъ (-дашь); -theilt wer­
den раздаваться, -даться, 2. = in 
Theile th eilen разд$лятт,, -лйть, prs. 
-ляю(е), f. -лю (-делишь).

vertrauen уповать, -ваю(е).
verwandt родной, als Subst. der, die

V—dte -ной, -ная; pl. -ные; рбд- 
ственникъ; Verwandtschaft родня, 

verwegen отважный, -жент,; adv. -жно;
-жнгЬе; Verwegenheit отвага.

verwelken завядать, -вянуть, f. -ну(е). 
verwunden ранить, -det, part. pit. pss.

раненый, -ненъ, -йена; als Subst., 
der Verwundete -НЫЙ, pl. -ные.

verzieren украшать, украсить, f. 
украшу (-асишь) (красный), sich v. 
od. verziert werden украшаться, 
-шаюсь(е); украситься, f. -ашусь.

Verzweifelt отчаянный, -аянт,; adv.
-аянно; -zweigt вбтвйстый.

Vesuv Везувш, -В1Я, im Vesuv ВТ. 
В—вш.

Victor Вйкторт,.

viel, adv. много, bei dem comp.: го­
раздо, v. theuerer, v. billiger г. до­
роже, г. дешевле, v. weniger г. 
меньше; -le мнбпе, -пя; viel ar­
beiten нараббтывать, -ббтать, f. 
-ббтаю(е); v. fangen налавливать, 
-ловйть, f. -ловлю (-ловишь); V. 
kaufen накупать, -пить, f. -куплю 
(-купишь); v. kochen наваривать, 
-рйть, f. -варю (-варишь).

Vielleicht мбжетт, быть, v.auch может-ь 
быть и.

viel machen наделать, f. -д4 лаю(е); 
v. Pstücken, v. reißen нарывать, 
-рвать; f. -рву(ё); v. schneiden на­
резывать, -зать, f. -режу(е); v. spre­
chen наговаривать, -ворйть, Г.-рю(й).

Vier четыре, gen. -рёхт., v. zusam­
men (von Personen) четверо, coll., 
genet, -рыхъ, bei pl. t. auch чет- 
веры; III, 211; -r-füßig четверо- 
нбпй; -r-hundert четыреста, genet, 
-рёхъ сотт,; -r-hundertster четырёх­
сотый; vierjährig четырёхлетий!, 
-няя, -нее; der vierte четвёртый; 
Viertel четверть, -ти; gen. pl. -тёй; 
-telstunde четверть часа; vierzehn 
четырнадцать, genet, -ти; -zehnter 
четырнадцатый; vierzig сброкъ, -ка; 
-zigjährig сорокалетий!, -няя, -нее.

Vokalmusik певчая музыка.
Vogel птица.
Volk народа, бег асе. = nom.; Völker­

schaft племя, -мени; -мена, -мёнъ;
III, 148; Volksstamm колено; -на, 
-нт,; III, 45 § 325.

voll полный, -лонъ, -лна, -лнб; adv. 
полно; Vollmond полная луна.

von, praep., I. durch den instr, ohne 
praep., dies ist von ihm gemacht это 
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имъ сделано; II. 1. о, объ, обо, 
praepos., er schreibt mir von seinem 
Bruder, von der letzten Schlacht, von 
sich онъ пишетъ мне о своёмъ 
брате, о последней бйтве, о себ<; 
2. про, асе., wie о, объ; 3. оть, 
genet., von Riga bis Mitau отъ 
Риги до Митавы, vom finnischen 
Meerbusen bis zum Ural отъ фйп- 
скаго залйва до уральскаго хребта; 
4. von — weg съ, genet., wisch den 
Staub vom Spiegel сотрй пыль съ 
зеркала, von allen Sachen со всехъ 
вещей; von mir, von dir nimmt man 
einen ganzen Rubel съ меня, съ тебя 
берутъ ц£лый рубль (spr. рубъ).

vor, ргаер., пёредъ od. предъ 1. асе.' 
der Verbrecher stellte sich vor den 
Richter преступникъ предсталъ 
предъ судью; 2. instr., vor den 
Feiertagen п. праздникомъ, vor dem 
Hause ist ein Garten angelegt п. дб- 
момъ разведёнъ садъ; dies geschah 
vor meinen Augen это случйлось 
пёредъ мойми глазами; vor zwei 
Wochen = zw. W. vordem, s. vordem, 

vorangehen предшёствовать, -ствую 
(e); voranssagen предсказывать, 
-зать, f. -скажу (-скажешь); vorbei-, 
vorüberfahren проезжать, -£хать; 
Vorbeigehen проходйть, пройтй, f. 
пройду(ё), -gehend, ger. prs. -ходя.

vordem тому назадъ, zwei Wochen 
vordem, od. vor zwei W. две недели 
тому назадъ.

vorder перёдтй, -няя, -нее, das Vorder­
rad п—нее колесо (-са; колёса).

Vorfall приключёте, praepos. (о) 
п—чёнш; gen. pl. -чёшй; случай.

Vorgänger предшёственникъ.

vorher, adv. прёжде; -hersagen пред­
сказывать, -зать, f. -скажу (-ска­
жешь).

vorlegen предлагать, -ложйть, f. -ложу 
(-лбжишь).

Vorrede предисловие, gen. pl. -В1Й, in 
der V. въ п—вш.

vorsagen подсказывать, -зать, f.-скажу 
(-скажешь).

vorsetzen, Winterfenster вставлять, вста­
вить, f. -влю (-вишь) зимшя рамы.

Vortheil выгода; vortheilhaft выгод­
ный, -денъ; adv. -дно; -дн^е.

vorüberfahren s. vorbeifahren; -über­
gehen s. Vorbeigehen.

W.
Waare товаръ, -pa u. -py.
wachsen растй od. роста; prs. -сту(ё).
Wächter стброжъ, -жа; -жа, -жёй; 

III, 44 § 324.
wagen покушаться, -кусйться, f. -ку­

шу сь (-кусишься); отваживаться,.
-житься, f. -жусь(и) на (асе.).

wägen весить; prs. вешу (весишь).
wählen выбирать, -аю(е); выбрать, 

Г.-беру(е); избирать,-брать,Г.беру(ё)..
wahrhaft u. -ftig йстипный, -иненъ;

wahrhaftig, adv. -инно; Wahrheit 
йстина, правда; wahrscheinlich веро­
ятный, -тенъ; adv. -ятно; -ятнбе; 
sup. -ятнейипй.

Waise, der, die, сирота, m. u. f., pl. 
ойроты.

Wald лесъ, -ca; -ca; aus dem W—de 
Йзъ-лесу (genet.); waldlos безлес­
ный, -сенъ, -сна, -ено; -d-reich 
лесйстый, -сйстъ, -ста, -сто.
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Walfisch-та; -ты; -l-roß моржъ, 
-жа; -жй, -жёй; III. 44 § 324.

Wand стбна, -нм; стбны; Wand- 
стбннбй; -d-uhr стенные часы 
(-сбвъ).

Wange щекй, -кй; щёки.
wann, conj. когда, auch rückbeziehend; 

w. denn когда-же, irgend W. когда 
нибудь.

Warm тёплый, тёпелъ, -пла; adv. -плб;
-плбе; Wärmen грбть, prs. -бю(е); 
sich W. грбться, -бюсь(е).

Warschau Варшава, in W. въ В—вб, 
nach W. въ В—ву.

warten ждать, жду(ё); eine Zeitlang 
w. подождать, f. -жду(ё).

warum, adv. почему; III, 83 (что).
Was что, genet, чего; III, 83; w. für 

ein какой; was für ein! BOTT, какой! 
was für ein Lärm ist das! что за 
шумъ!

Wäsche ббльё, -лья; Waschen мыть, 
мбю(е), sich W. умываться, умыться, 
f. умбюсь(е); Wäsche W. стирать, 
gewaschen werden (von der Wäsche) 
стираться; eine Zeit hindurch Wäsche 
w. простирать; das Waschen der 
W. стйрка; Wäscherin прачка, gen. 
pl. -чекъ.

Wasser вода, -ды, -воду; im W. въ 
водб; ins W. въ воду; во-
допадъ, -sser-sührer водовбзъ; -sser­
sucht водяная болезнь (-ни) od. blos 
водяная (als Subst.); -sser-träger 
водонбсъ (носйть).

Wassili Ostrow Васйлъевскш остров ь 
(ein Stadttheil von St. Petersburg), 
auf W.-O. на В—скомъ о—ву.

weder — noch ни — ни, w. Tag, noch 
Nacht ни днёмъ, ни ночью.

142 — weit

Weg дорога, путь, m., gen., dat. u. 
praepos. -тй, instr, -тёмъ; III, 45.

wegbringen уносйть, унестй; III, 164; 
an einen Ort wegbr. относйть, -нестй 
od. -несть; -fahrenуезжать, уехать, 
f. -бду(е); -führen (zu Fuß) уводйть, 
увестй od. увёсть; отводйть, -вестй 
od. -весть, f. -веду(ё); (auf Fahr­
zeugen) — wegfahren (ziel.) отвозйть, 
-везтй od. -вёзть, f. -везу(ё); -gehen 
уходйть, уйтй, f. уйду(ё); -nehmen 
отнимать, -нять, f. -ниму (-нймешь); 
-tragen уносйть, унестй od. унёсть;
III, 164; -wischen стирать, стереть. 

Wehen вбять, prs. вбю(е).
Weib баба; Weiber- бабш, бабья, 

бабье, der Altweibersommer бабье 
л!то, Weiberverstand бабш умъ.

weich мягюй, -гокъ, -гка; adv. -гко; 
comp, мягче, sup. мягчайшей.

weiden (ziel.) пастй, prs. пасу(ё), (zielt.) 
— geweidet werden, пастйсь.

Weihnachten рождество.
weil потому что (im Nachsatze), такт. 

какъ (im Vordersätze).
Wein вино, -на; вйяа; Wein- вйнный, 

-essig вйнный уксусъ (-ca u. -су), 
-faß вйнная бочка (gen. pl. -чекъ), 
-stock виноградъ; -beeren вино­
градный ягоды u. auch виноградъ; 
-traube виноградная кисть (-сти).

weinen плакать, prs. плачу(е), weine 
nicht не плачь; zu w. anfangen 
заплакать, f. -плачу(е).

weiß бблый, -лъ, -ла; adv. -ло; -лбе; 
Weißbrot бблый хлббъ.

weit дальшй, -няя, -нее; далёкш, 
-лёкъ, -лека; adv. далеко; comp, 
далбе U. дальше; дальнбйппй; und 
so weiter и такъ далбе; die w— te
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Reise дальнш путь (-тй); -t-entsernt 
отдалённый, -лёнъ, -лена, -ленб; 
adv. -лённо.

welch ein! вотъ какой! welcher? ко­
торый ? auch rel.

Welle волна, -ны; волны, -llen schlagen 
волноваться, prs. -нуюсь(е); Welle 
stößt sich an W. волна ударяется 
о волну.

Welt MipT., св^тъ.
wenden 1. вращать, pis. -щаю(е); 2. 

— richten aus etwas, обращать, об­
ратить, f. -ащу (-атйшь).

Wenden, St. in Livland, Венденъ. 
wenig мало, adv. von малый; comp.

менбе u. меньше, ein w. нисколько 
(genet.), немного (genet.); ein W. 
schlasen поспать, f. -сплю (-спишь); 
Wenigstens по крайней Mžpž.

wenn, cons. 1. если, to ernt wir an­
nehmen, daß e. принята, что; to. es 
to (ire если было-бы; 2. когда, wenn 
er zu ihm kam к. онъ приходит, 
къ нему; to. auch nur хоть.

w er кто, auch rückbeziehend statt ко тбрый: 
der, welcher тотъ, кто.

werden становиться, стать, f. -ану(е); 
das Wetter wird kalt, schön погода 
становится холодною, прекрасною 
(instr.), du bist ein fauler Schüler ge­
worden ты стали, лЪнйвымъ учени­
ком!, ; III, 90 § 364; es wurde besser 
mit ihm ему стало легче.

werfen бросать, бросить; III, 156 
§414.

Werkeltag, Werktag будет, meist im 
pl. -keltage будни, -дней; -k-zeug, 
Organ, бргант,, (des Handwerkers) 
инструмент!,.

Werschok вершбкъ, -шка.

Werst верста, gen. pl. вёрсть, eine 
halbe W. s. halb.

werthvoll драгор^нный, -цбненъ; adv. 
-цбнно, w—volle Sachen д—нныя 
вещи (gen. -щей; III, 38, Anm.).

Wesenberg, St. in Estland, Везен- 
бёргъ, in W. bt, В—r£, nach W. 
въ В—гт>.

weshalb почему, auch rückbeziehend; 
wessen? чей? чья? чьё? w. denn? 
чей же? чья же? чьё же; III, 79.

Westen запади,, im W. von на з—и, 
отъ (genet.); West- od. westlich за­
падный, Westindien з—пая Инд in.

Wetter погода.
wetzen точить; prs. -чу (точишь), 
wichtig важный, -женъ, -жна; adv.

-жно; -жн'Ье, sup. самый в. od. 
-жнбйшш.

Widder баранъ.
wie, adv., каки,, w. nur к. только; W. 

Viel сколько, w. vielmal ск. рази, 
(genet.); III, 200.

Wieder, adv. опять; -derholen повто­
рять, -рйть, prs. -ряю(е), f. -рю(й). 

wiegen весить; prs. в^шу (весишь). 
Wien В£на, in W. въ Bžhž, nach W. 

въ В£ну.
Wiese лугъ, -га; -га, auf der W. на 

лугу; III, 96.
wild дйк!й, -къ, -ка; adv. -ко; der Wilde 

дикарь, -ря; -рй.
Wilhelm Вильгельмъ.
Wille воля.
Willkomm привата.
Wind вйтеръ U. в£тръ, -тра.
Windau, St. in Kurland, Виндава, 

in W. въ В—bž, nach W. въ В—ву.
Windhund борзая собака; windig 

ветреный, -тренъ; adv. -трено;



Winkel 144

-тренбе; windiges Wetter в—ная 
погода; Windstille безв6тр!е, beiW. 
при б—трш (praepos.).

Winkel уголъ, угла; углы; im W. 
въ углу; III, 96.

winseln визжать; prs. -зжу(й).
Winter зима, -мы, зиму; -мы, im W.

-мою, der jetzige W. нынешняя 3.; 
Winter- зймн!й, -няя, -нее; -ter­
fenster зймшя рамы (-ма); -terkleid 
з—нее платье (gen. pl. -тьева.; 
III, 45); -terschlas з—нш сона, 
(сна); -tertag з—нш день (дня); 
-terweg з—няя дорога.

wirklich д£йствйтельный, -лена,; adv.
-льно; W. nicht неужели.

Wissen знать; Wissenschaft наука.
Wittwe вдова, -вы; вдовы; -wer вдо- 

вёца., -вца.
wo? adv. гд'Ь? auch rel.; wo denn? 

гд’бже? od. гдЪжъ?
Woche неделя.
wohin куда.
wohlriechend душйстый, -ста; adv.

-сто; -стбе.
Wohnung 1. квартйра, in der W. на 

к—pš, in die W. на к—py; 2. (edler) 
жилйще.

Wols волка,, gen. pl. -кбвъ, ein junger 
W. волчёнока., -чёнка; pl. -чата;
III, 146 § 410; Wolfs-волчш, -чья, 
-чье, -spelz волчья шуба; III, 154.

Wolga Волга.
Wolke облако, -ка; -ка, -кбвъ; die 

dunkele W., die Regenw. туча.
Wolle шерсть, -сти; wollen (-ner, -ne, 

-Nes) шерстяной.
WollenxoT^Tb; prs. хочу (-чешь, -тймъ, 

-тята); захотеть, f.-хочу (-хочешь), i
Womit чгЬмъ (instr. V. что; III, 83).

zart

I Wort слово, -ва; -ва; W. Gottes с. 
Божье; Wörterbuch словарь, -ря.

Wuchs роста, an W. -стомъ; er kommt 
mir an W. gleich онъ p—мъ съ 
меня; III, 98.

Wunde рана.
Wunder чудо, pl. -деса, -дёсъ; -der- 

thier чудовище; III, 45 § 325.
Wunsch желате; gen. pl. -нш; wün­

schen желать; -s ch enswerth, adv. 
желательно.

Wurm 1. червь, -вя; gen. pl. -вей, 
2. червяка., -ка; -кй.

Wurzel корень, -рня; pl.-рни U. -рёнья. 
Wüste пустыня (пустой), die arabische

W. аравийская п.
wüthen свирепствовать; ргз.-ствую(е).

X.
Xerxes Ксерксъ.

Z.
Zahl число, -ела; чйсла, -селъ; zah­

len платйть, prs. плачу (-атишь); 
zahllos безечйленный, -едена.; adv. 
-елейно.

zahm (von Thieren) ручной.
Zahn зуба., gen. pl. -ббвъ; Zahu- 

зубнбй, Zahnarzt зубной врачъ 
(-ча; -чй, -чёй; III, 44 § 324).

Zar, der, царь, -ря; Zarin царйца; 
der Zarin gehörig царйцынъ, -на, 
-но, der Z. Wiese царйцына. луга, 
(-га; -га; на лугу; III, 96), das 
Marsfeld in St. Petersburg.

zart нужный, -женъ, -жна; adv. -жно; 
-жнее; Zartheit нежность, -сти.
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zehn десять, genet. -TÜ; zehnjährig 
десятилетий, -няя, -нее; zehnter 
десятый.

zeichnen рисовать; prs. -сую(е); нари­
совать, f. -сую(е); ein wenig z. по­
рисовать, f. -сую(е).

zeigen 1. показывать, -зать, f. -кажу 
(-кажешь); 2. оказывать, -зать, f. 
-кажу (-кажешь); sich z. 1. казаться, 
prs. кажусь (е), 2. показываться, 
-заться, f. -жусь (покажешься).

Zeit время, -мени; -мена; III, 148; 
in früherer (-ren) Zeit (-ten) въ 
прежнее (-жшя) время (-мена); 
III, 96; die verfließende Z. теку­
щее время, die rechte Z. пора, es 
ist Z. пора; ein Zeitraum von drei, 
vier, zehn, fünfzig, sechzig, hundert, 
tausend Jahren трехлете, четырёх- 
лбые, десяти-, пятидесяти-, ше­
стидесяти-, сто , тысячелбые, gen. 
pl. -л^тш; Zeitung газета; ведо­
мости, -стей, f., pl. t.

Zelt шалашъ, -ша; -шй, -шей; III, 
44 § 324; gewöhnlich палатка, gen. 
pl. -токъ.

zerreißen разрывать, разорвать, in 
Stücke zerr, изрывать, изорвать, [f. 
-рву(ё)] на куски (-сбкъ, -ска).

zerschlagen разбивать, -бить, f. разобью 
(ё); -schmelzen растаять; -schneiden 
разрезывать, -зать, f. -режу(е); in 
Stücke zerschn. изрезывать, -зать, 
f. -режу(е).

zerstören разрушать, -рушить, f. -ру- 
шу(и).

zerstreut развеянный, -янъ; adv.-япно. 
Zeuge свидетель, -ля, in Gegenwart 

von Zeugen при с—ляхъ; III, 
106, 12.
Keller, Special-Lexikon.

Ziege коза, -зы; козы; Ziegen- кбзш, 
-зья, -зье; -genkäse кбзш сыръ (-ра 
u. -ру); -gensumpf козье болото, jetzt 
ein angebauter Theil von St. Peters­
burg; III, 154.

Ziegelstein кирпйчъ, -ча; -чй, -чей; 
III, 44 § 324.

ziehen тянуть; prs. -ну (тянешь).
Zimmer комната, ein Z. anweisen от- 

вестй к—ту; -mermann плотники 
(von плотный).

Zinn олово; zinnern оловянный.
zittern дрожать; pr.s. -жу(й), mit zit­

ternder Stimme sprechen говорйть 
дрожащими гблосоми (-си, -ca; -ca).

Zoll (als Abgabe) пошлина.
zu, praep. къ od. ко (dat.), zu dir къ 

тебе, zu mir ко мне, 2. для (gen.), 
zur Unterwerfung для покорёшя(-ше).

Zucker сахари, -pa U. -ру; Zucker- 
сахарный, -ckerzwieback с—ный су­
харь (-ря).

zuerst, adv. сперва.
Zufluchtsort убежище; III, 45 § 325. 
zufrieden довольный, -лент., -льна;

-льно.
zu frieren замерзать, замёрзнуть, f. 

-зну(е).
zu gießen доливать, -лйть, f. -лыб(ё). 
znletzt, adv. наконёци.
zum erstenmal въ пёрвый рази, zum 

zweitenmal во второй р., z. dritten­
mal ВИ трети р.

zumachen (die Thüre, Kisten) запирать, 
-перёть, f. -запру(ё); затворять, 
-рйть, f. затворю (затворишь).

zu nähen зашивать, -шйть, f. -шыб(ё).
Zunder трутъ.
Zündhölzchen зажигательный спйчки 

(-чка; -чеки).
10
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Zunge языкъ, -ка; -кй.
zurück назадъ; -ck-bleiben оставаться, 

остаться, f. -анусь (-анешься);
-ck-geben отдавать, -дать, f. -дамъ 
(-дашь); возвращать, -вратйть, f. 
-вращу (-вратйть), -ck-gegeben, part, 
pit. pss. возвращённый, -щёнъ, 
-щена, -щенб; -ck-kehren возвра­
щаться, -вратйться, f. -щусь (-тйшь- 
ся); -ck-legen (fahrend) проезжать, 
-ехать, f. -1>ду(е); nachdem er (sie) 
zurückgelegt hatte (-tten), ger. prt. 
проехавши.

zusammen вместе ст, (instr.); -men- 
kochen наваривать, -рйть; сваривать, 
-рйть; -men-nähen сшивать, сшить, 
f. сошыб(ё); -men-rusen сзывать, 
созвать, f. созову(ё); -men-stellen 
составлять, -ставить, f. -влю(-вишь).

zuschreiben припйсывать, -сать, f. 
-пишу (-пйшешь).

zuviel, adv. слйшкомъ u. слйшкомъ
много.

zuweilen, adv. иногда.

zwölf

zwanzig двадцать, genet, -тй; -zig- 
jährig двадцатилетии, -няя, -нее, 
-zigster двадцатый.

zwei два, две, два, z. zusammen двое, 
gen. двойхъ; auch двои; III, 210 
u. 211, Anm.; z. Jahre zusammen, 
ein Zeitraum von z. Jahren дву- 
л^т1е.

Zweifel сомнете, ohne Z. безъс—шя.
Zweig вбтвь, -тви; gen. pl. -вей; 

вбтка, gen. pl. -токъ.
zweihundert двести, genet, двухъ 

сотъ; -dertjährig двухсотлетии, 
-няя, -нее; -dertster двухсотый; 
zweijährig двулетни, -няя, -нее.

Zwieback сухарь, -ря; -рй.
Zwiebel луковица.
zwingen принуждать, -нудить, f. -ну­

жу (-нудишь).
zwischen между (genet., häufiger instr.), 

z. Furcht u. Hofinung м. страхомъ 
и надеждою.

zwölf двенадцать, genet, -цати; zwölf­
ter двенадцатый.

Berichtigungen.

[©ie erste Zahl bezeichnet die Seite, r. und l. die rechte und die linke Hälfte derselben; 
darauf folgt die Zahl der Zeile, wobei v. o., v. u. so viel heißt, wie von oben oder von unten 
gerechnet»!

Lies: 8 L, 3 v. o. взрезывать, — 9 r., 3 v. u. ворковать — 10 r., 1 v. o. вращйть — 11 r., 11 v. ’■ 
вызывать — 14 r., 18 V. 0. городской — 14 r., 4 v. U. пойти — 17 L, 2 v. o. ночью — 21 I„ 4 v. U. »"" 
— 21 r., 17 V. u. -вянь — 22 l>, 13 v. 1t. закоснелый — 26 L, 10 u. 11 v. о. -куственно — 27 r., 13 v.
Китаецъ — 31 I., 13 v. u. латынь — 1 t., 7 II. 4 v. u. хороша — 33 r., 19 ö. о. мйленьк1й — 3» ..,
10 V. U. Mäpea — 34 L, 2 u. 3 v. 0. медведь — 36 l., 2 v. o. -нялъ — 39 (., 19 Ö. u. покоя — 40 l., 
15 V. 0. нужный — 45 L, 12 v. U. пасха — 57 r., 5. v. o. -nfcb — 67 l., 1 V. o. сомнйше — 73 l., 5 v. o. 
тройка — 81 L, 3 v. u. Ютланд1я — 86 l., 14 u. 15 мало-по-малу — 89 2 v. o. (-йвишь) — 93 l.,
17 v. o. (ё) — 111 I., 17 b. о. теперь — 120 г., 16 Ь. о. пйшетъ — 125 I., 20 b. U. рёйнстй — 127
8 v. 0. nfirifi — 128 L, 5 V. U. Творёцъ — 128 Г., 7 V. о. ужасный — 138 г., 10 и. 11 V. 0. -лймъ; adv. 
-лймо — 139 I., 8 b. 0. спрячу.
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